
TOUCH
SENSÖRLÜ ALIN TERMOMETRESİ

Premere il pulsante e rilasciare il pulsante
ON/OFF
Press and release ON / OFF
Communiqué de presse et ON / OFF
Drücken und loslassen, ON / OFF
Presione y suelte ON / OFF
Pressione e solte o ON / OFF
Πατήστε και αφήστε ON / OFF
Naciśnij i zwolnij przycisk ON / OFF
nyomjuk meg és engedje felaz ON / OFF
нажмите и отпустите ON/OFF
Paina päälle / pois kytkin
ةفاحصلا جارفالاو نع  / ليغشت

فاقيإ
언론과 공개 On / Off 스위치
On / Off 新聞發布 /關閉開關
On / Off 新闻发布/关闭开关

Quando l’unità è pronta emette un “beep” 
dopo 2 secondi.

When the 'drive is ready, issue 2 beeps 
after 2 sec.
Lorsque le «lecteur est prêt, le numéro 2 
bips au bout de 2 sec.
Wenn die Fahrt ist bereit, Ausgabe 2 
Signaltöne nach 2 sek.
Cuando la palabra "unidad no está lista, 
número 2 pitidos después de 2 seg.
Quando o 'drive está pronto, edição 2 
bips depois de 2 seg.
Όταν η «μονάδα είναι έτοιμη, τεύχος 2 
μπιπ μετά από 2 δευτερόλεπτα.
Gdy "dysk jest gotowy, kwestia 2 
sygnały dźwiękowe po 2 sek.
Amikor a "meghajtó készen áll, kérdés 2 
sípolás után 2 mp.
Когда "диск готов, выпуск 2 сигнала
через 2 сек.
Kun "asema on valmis, asia 2 piippausta 
2 sekunnin kuluttua.

امدنع ةرايسلاب ىلع دادعتسا ، ددعلا 2
ريفافصلا دعب 2 .ةيناث

때 '운전 준비, 문제는 2 삡는 2 초 후에.
當'驅動器已經準備就緒，第2期2秒後會
發出蜂鳴聲。

当'驱动器已经准备就绪，第2期2秒后会

Appoggiare sulla tempia e attendere il 
“beep” successivo.

Put on the temple and wait for the next 
beep
Mettez sur le temple et attendez le bip 
prochaine
Put auf den Tempel und warten auf den 
nächsten Piepton
Ponga en el templo y espere el bip 
próxima
Coloque no templo e aguardar o sinal 
sonoro próximo
Βάλτε σε ναό και να περιμένουμε την 
επόμενη "μπιπ"
Wprowadzone do świątyni i poczekać na 
następny sygnał
Helyezze fel a templomban, és várja meg a 
következő sípszó
Положите на храме и ждать следующего 
сигнал
Laita temppeli ja odottamaan seuraavaa
äänimerkki

تعضو ىلع لكيه رظتناو ةرامز لبقملا
성전에 넣고 다음 삐 기다
把寺廟和等待下一個響聲

把寺庙和等待下一个响声

Leggere il risultato dopo 6-8 secondi

Read the result after 6-8 seconds

Lire le résultat après 6-8 secondes
Lesen Sie das Ergebnis nach 6-8 
Sekunden
Lea el resultado después de 6-8
segundos
Leia o resultado após 6-8 segundos
Διαβάστε το αποτέλεσμα μετά από 6-8 
δευτερόλεπτα
Przeczytaj wynik po 6-8 sekund
Olvassa el az eredmény után 6-8 
másodpercig
Прочитайте результат через 6-8
секунды
Lue tulos jälkeen 6-8 sekuntia

ةءارق ةجيتنلا 6-8 دعب يناوث
6-8 초 후 읽기 결과
���的�������

阅读后的结���������
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FR     INSTRUCTIONS D’UTILISATION

 LIRE LE MODE D’EMPLOI AVANT D’UTILISER LE THERMOMÈTRE.
ATTENTION :
1.  Garder le thermomètre hors de la portée des enfants.
2.  Ne pas laisser tomber le thermomètre et éviter les chocs violents. Le produit n’est pas
     antichoc.
3.  Ne pas immerger le thermomètre dans l’eau ni dans d’autres liquides. L’appareil n’est
     pas imperméable.
4.  Ne pas ranger l’appareil en l’exposant aux rayons directs du soleil, à des
     températures élevées, à l’humidité ou à la poussière. Le fonctionnement du produit
     pourrait être compromis.
5.  Ne pas utiliser le thermomètre si son fonctionnement n’est pas régulier ou s’il présente
     des dysfonctionnements.
6.  Nettoyer le capteur avant de ranger le thermomètre.
7.  Ne démonter l'appareil que pour remplacer les piles.
8.  Ne pas utiliser le thermomètre si la peau présente des lésions dues à des maladies
     del’ épiderme, à des blessures ouvertes, à des abrasions, ni sur des patients
     traumatisés.
9.  Consulter le médecin traitant en cas de thérapies impliquant la prise de médicaments
     susceptibles d’augmenter la température épidermique locale du front : les mesures
     pourraient ne pas être précises.
10.  Ne pas utiliser le thermomètre si l'épiderme a été exposé aux rayons directs du
       soleil, à l’air conditionné ou si l’on y a appliqué des compresses froides ou chaudes
11.  Si l’on utilise ou range l’appareil dans un endroit présentant des températures et une
       humidité différentes de celles préconisées, il risque de ne pas fonctionner
       correctement.
12.  La mesure de la température peut être influencée par différents facteurs, comme par
       exemple l’exercice physique ou la consommation de boissons chaudes ou froides
       avant de mesurer la température.

INSTRUCTIONS D’UTILISATION :
Avant de mesurer la température :
• Utiliser le thermomètre sur le front si celui-ci est propre et sec. Avant d’utiliser le
   thermomètre, éliminer toute trace de transpiration.
• Déplacer les cheveux de la zone temporale et poser le capteur sur la peau.
• Si le thermomètre était rangé dans un lieu froid, attendre qu’il atteigne la température
   ambiante avant de l’utiliser.
Mesurer la température :
1.  Enfoncer et relâcher le bouton ON/OFF ; un signal sonore retentit. Tous les segments
     s’affichent (Figure 1).
2.  La mesure précédente s’affiche pendant 2 secondes (Figure 2).
3. Attendre que le symbole de la clepsydre disparaisse ; ensuite, le thermomètre émet 
deux signaux sonores indiquant qu’il est prêt et que l’on peut procéder à la mesure 
(Figure 3). Ne pas procéder à la mesure avant l’émission des deux signaux sonores.
4. Positionner le capteur du thermomètre au centre de la zone temporale comprise entre 
la partie terminale du sourcil et la racine des cheveux. Exercer une légère pression et le
maintenir au contact de la tempe pour garantir un contact optimal avec la peau
(figures 4-5). Un positionnement correct et un contact optimal avec la peau garantissent 
des résultats fiables.
5.  Après avoir positionné le thermomètre, le thermomètre démarre automatiquement. Un
    symbole tournant s’affiche, indiquant que la mesure est en cours. Durant l’opération
    de mesure, le thermomètre et le patient doivent rester immobiles.
6.  La température mesurée s’affiche au bout de 6-8 secondes. Le thermomètre émet un

long signal sonore indiquant la fin de la mesure; la température mesurée reste affichée 
pendant une minute environ.
7. Pour éteindre le thermomètre, enfoncer et relâcher le bouton ON/OFF (le thermomètre 
s’éteint automatiquement au bout d’une minute).
Si l’on souhaite effectuer une autre mesure, attendre deux minutes après l’extinction du 
thermomètre, puis recommencer.
SÉLECTION DE L’ÉCHELLE DE TEMPÉRATURE EN ° F OU EN ° C
Le dispositif est présélectionné sur l’échelle de température en degrés Celsius (°C). Pour 
passer aux degrés °F, ou pour revenir aux degrés °C, effectuer les opérations suivantes:

1. Maintenir le bouton ON/OFF enfoncé pendant cinq secondes; sur l’écran, le symbole
    de la clepsydre clignote et la dernière température mesurée s’affiche (Figure 6).
2. Après l’affichage de la dernière mesure, le symbole de la température (° F, ° C)
   change.(Figure 7). Relâcher le bouton ; le symbole de la clepsydre disparaît au bout
   de cinq secondes et le thermomètre émet deux signaux sonores, indiquant que l
   e dispositif est prêt.
INSERTION ET REMPLACEMENT DES PILES :
Le thermomètre fonctionne avec 2 piles standard AAA de 1,5 V. Pour insérer ou 
remplacer les piles, il faut éteindre l’appareil 
1.  Enlever le couvercle du logement des piles en le faisant glisser.

2.  Introduire correctement les piles et s’assurer que les polarités sont correctes (voir
      l’indication au fond du logement des piles).
3.  Repositionner le couvercle du logement des piles.

IMPORTANT : si l’on n’utilise pas le thermomètre pendant une longue période, on 
conseille d’extraire les piles.

ATTENTION : ne pas jeter les piles au feu, ne pas les recharger, ne pas invertir la 
polarité, ne pas les démonter, ne pas utiliser de piles usées ou de types différents, car  
cela provoquerait une explosion ou une fuite de liquide entraînant de sérieux dégâts. 
Les piles usées doivent être éliminées exclusivement dans les conteneurs prévus à cet 
effet pour le recyclage des piles.

RESOLUTION DES PROBLEMES ET INDICATIONS PARTICULIERES
Le thermomètre a été conçu de manière à afficher des messages d’alerte dans le but 
d’assurer une utilisation correcte et une mesure précise de la température. Quand un 
message d’erreur s’affiche, le dispositif émet cinq signaux sonores et le thermomètre 
s’éteint automatiquement. En cas de dysfonctionnement ou de mesure incorrecte de la 
température, les avertissements suivants s’affichent :

NETTOYAGE
Avant et après chaque utilisation, nettoyer la pointe du thermomètre et le capteur avec 
un tampon imbibé d’alcool ou avec une boule de coton imbibée d’une solution d’alcool 
isopropyle à 70%. Après le nettoyage, attendre au moins deux minutes avant d’effectuer 
une mesure, car l’appareil doit atteindre la température ambiante.
1. Si nécessaire, nettoyer le corps du thermomètre avec un chiffon doux et sec.
2. Ne jamais utiliser de détergents abrasifs et ne jamais immerger le thermomètre dans
    l’eau ni dans d’autres liquides.
3. Ne pas exposer le thermomètre à des températures extrêmes, à l’humidité, aux rayons
    directs du soleil ou aux chocs.
4. Conserver à température ambiante. 

CARACATERISTIQUES TECHNIQUES

Caractéristique Fonctionnement/Données
Temps de mesure 6-8 secondes
Méthodes de mesure Zone temporale du front
Intervalle de mesure De 35° C à 42° C (de 95° F à 107,6° F)
Conditions de fonctionnement De 16° C à 40° C (de 60,8° F à 104° F)
humidité :  15-95% (en l’absence de condensation)
Milieu de conservation De -20° C à 50° C (de -4° F à 122° F)
humidité :  15-95% (en l’absence de condensation)
Lecture des valeurs mesurées Celsius ou Fahrenheit
Ecran LCD 0,63 pouces x 0,44 pouces (16mm x 11mm)
Piles 2 piles AAA de 1,5 volt
Durée des piles Au moins 1000 cycles de fonctionnement complets

durant une période de 24 mois
Poids 37 g piles comprises
Dimensions 12cm x 3,0cm x 2,4cm
Mémoire A l'allumage : dernière mesure effectuée
Extinction automatique Au bout de 60 secondes
Composition de l’étui Plastique ABS à usage alimentaire
Composition du capteur Acier inox à usage alimentaire, plastique ABS à

usage alimentaire
Norme ASTM E 112-00 thermomètres cliniques
Précision de mesure : +-0,1° C entre 35° C et 42° C

SYMBOLES 
Bouton d’allumage et d’extinction ON/OFF                     Lire les instructions

Conforme aux Directives Européennes
L'élimination appropriée du produit (déchets d'équipements électriques et électroniques)
(Applicable dans les pays de l'Union européenne et les pays qui ont des systèmes de collecte des 
déchets). Ce symbole présent sur le produit ou sur le manuel d’instructions indique que le produit est 

conforme à la directive DEEE (déchets d’équipements électriques et électroniques) et qu’il ne faut pas 
l’éliminer avec les déchets non différenciés. Au terme du cycle de vie du produit, l'utilisateur doit éliminer 
l’équipement dans des zones prévues à cet effet pour la collecte sélective des déchets. Dans le cas 
contraire, on appliquera les sanctions prévues par les normes en vigueur concernant l’élimination des 
déchets. Pour des informations plus détaillées relatives aux systèmes d’élimination des déchets en 
vigueur, consulter les services locaux spécialisés.

CONDITIONS DE GARANTIE
- L’instrument est couvert par une garantie de 24 mois à compter de la date d’achat pour tout défaut relatif à la
  conception ou aux matériaux utilisés.
- La garantie comprend le remplacement et/ou la réparation des composants originaux défectueux sans coûts
  supplémentaires.
- La garantie ne couvre pas les accessoires fournis avec l'appareil ni les composants sujets à une usure normale.
- Le dispositif doit exclusivement être réparé dans les centres d’assistance agréés.
- Le dispositif doit être expédié pour la réparation au centre d’assistance agréé dans un délai de huit jours
  à compter du moment de la découverte du défaut.
- Les coûts de transport du dispositif sont à la charge de l’utilisateur.
- Toute réparation non couverte par les conditions de la garantie est à la  charge de l’utilisateur.
- La garantie ne couvre pas les pannes dues à un usage impropre ou non admis ni les dommages non imputables 
au fabricant (chute accidentelle, conditions de transport inadéquates, etc.).
- La garantie ne prévoit aucun dédommagement en cas de dégâts subis par les personnes ou les choses, directs ou 
indirects, quand le dispositif n’est pas en fonction.
- La garantie est valable à partir de la date d’achat indiquée sur le ticket de caisse ou sur la facture, qu’il faut 
impérativement joindre au coupon de garantie.
- Si le coupon de garantie n’a pas été correctement complété et s’il n’a pas été validé par un certificat d’achat, la 
garantie perd toute validité.

EN CAS DE RÉPARATION, RESTITUER LE COUPON DE GARANTIE.
LA GARANTIE N’EST VALABLE QUE SI ELLE EST
ACCOMPAGNÉE DU TICKET DE CAISSE/FACTURE
Type de produit:__________________________________________
Modèle :________________________________________________
Numéro de série :________________________________________
Date d’achat :____________________________________________
DONNEES DE L’ACHETEUR
Nom :___________________________________________________
Adresse :________________________________________________
Numéro de téléphone :____________________________________
Description du défaut:_____________________________________

Signature attestant l'acceptation des susdites conditions de garantie.

PRIMA DI UTILIZZARE IL TERMOMETRO LEGGERE LE ISTRUZIONI PER L'USO.

ATTENZIONE:
1. Tenere il termometro fuori dalla portata dei bambini.
2. Non far cadere il termometro e non esporlo ad urti violenti. Non è a prova d'urto.
3. Non immergere il termometro in acqua o in altri liquidi. L'unità non è impermeabile.
4. Non riporre l'unità sotto la luce solare diretta, a temperature elevate, in luoghi in cui
    sia presente umidità oppure polvere. II funzionamento dell'unità potrebbe essere
   compromesso.
5. Non utilizzare il termometro se funziona in modo irregolare o se mostra dei
    malfunzionamenti.
6. Prima di riporre il termometro pulire il sensore.
7. Non cercare di smontare l'unità se non per sostituire le batterie.
8. Non utilizzare il termometro se la pelle presenta escoriazioni dovute a malattie
    dell'epidermide, ferite aperte oppure abrasioni, né su pazienti traumatizzati.
9. Consultare il proprio medico curante in caso di terapia con farmaci che possono
    aumentare la temperatura epidermica locale della fronte: ciò potrebbe
   determinare delle misurazioni imprecise.
10. Non utilizzare il termometro se l'epidermide è stata esposta a diretto contatto con la
      luce solare, con un flusso di aria condizionata o con impacchi freddi o caldi.
11. Se l'unità viene utilizzata o riposta in ambienti che presentano temperatura e umidità
      diverse da quelle consigliate potrebbe non funzionare correttamente.
12. La misurazione della temperatura può essere influenzata da svariati fattori, ad
      esempio praticare esercizio fisico oppure assumere bevande calde o fredde prima
      di effettuare la misurazione.
ISTRUZIONI PER L'USO:
Prima di effettuare una misurazione:
•  Utilizzare il termometro sulla fronte pulita e asciutta. Prima di utilizzare il termometro
    eliminare ogni traccia di traspirazione.
•  Spostare i capelli dalla zona temporale e appoggiare il sensore alla pelle.
•  Nel caso in cui il termometro sia stato riposto a basse temperature, prima di utilizzarlo
    attendere che raggiunga la temperatura ambiente.
Misurare la temperatura:
1. Premere e rilasciare il pulsante ON/OFF; viene emesso un segnale acustico.
    Vengono visualizzati tutti i segmenti (Figura 1).
2. Viene visualizzata per due secondi la misurazione precedente (Figura 2).
3. Attendere che il simbolo clessidra non sia più visualizzato; quindi il termometro
    emetterà due segnali acustici che indicano che il termometro è pronto ed è possibile
    effettuare la misurazione (Figura 3). Non effettuare la misurazione prima
    che il termometro abbia emesso i due segnali acustici.
4. Posizionare il sensore del termometro al centro dell'area temporale compresa tra la
    parte terminale del sopracciglio e l'attaccatura dei capelli.Esercitare una leggera
    pressione e tenerlo a contatto della tempia per garantire un contatto ottimale con la
    pelle. Un corretto posizionamento e un contatto ottimale con la pelle garantiscono
    risultati affidabili.(figure 4-5)
5. Dopo aver posizionato il termometro, la misurazione si avvia automaticamente. Viene
    visualizzato un simbolo rotante, per indicare che la misurazione è in corso. Assicurarsi 
    che durante la misurazione il termometro e il paziente non si muovano.
6. Entro 6-8 secondi viene visualizzata la temperatura misurata. II termometro emette un
    lungo segnale acustico per indicare che l'operazione di misurazione è stata
    completata; la temperatura misurata viene visualizzata per circa un minuto.
7. Per spegnere il termometro premere e rilasciare il pulsante ON/OFF (oppure il
    termometro si spegne automaticamente entro un minuto).
Se si desidera effettuare un'altra misurazione, attendere due minuti dopo aver spento il 
termometro, quindi ricominciare.

IMPOSTAZIONE DELLA SCALA DI TEMPERATURA IN °F OPPURE IN °C
II dispositivo è preimpostato sulla scala di temperatura in gradi Celsius (°C). Per passare 
alla scala in gradi °F, o nuovamente alla scala in gradi °C, effettuare le seguenti 
operazioni
1. Tenere premuto il pulsante ON/OFF per cinque secondi; sul display il simbolo
    clessidra lampeggia e viene visualizzata l'ultima temperatura misurata (Figura 6).
2. Dopo che l'ultima misurazione non viene più visualizzata, anche il simbolo della scala
    (°F, °C) cambia (Figura 7). Rilasciare II pulsante; entro cinque secondi il simbolo
    clessidra non viene più visualizzato e il termometro emette due segnali acustici.
    Ciò indica che il dispositivo è pronto per essere utilizzato.

INSERIMENTO E SOSTITUZIONE DELLE BATTERIE:
II termometro utilizza 2 batterie standard AAA da 1,5 V. Per inserire o sostituire le 
batterie è necessario spegnere il dispositivo:
1. Rimuovere il coperchio del vano batterie facendolo scivolare fuori dal
    suo alloggiamento.
2. Collocare saldamente le batterie e assicurarsi che siano state inserite secondo
    le corrette polarità. (vedere l'incisione sul fondo del vano batterie).
3. Ricollocare il coperchio del vano batterie.

         IMPORTANTE: se il termometro non viene utilizzato per un lungo periodo si consiglia
        di rimuovere le batterie.
      ATTENZIONE: non gettare le batterie nel fuoco, non ricaricarle, non invertire la 
polarità, non smontarle, non utilizzare insieme a batterie già usate o di tipo diverso, 
potrebbero esplodere o potrebbe fuoriuscire del liquido e provocare dei danni. Le 
batterie esaurite devono essere smaltite solo negli appositi contenitori per il riciclaggio 
delle batterie.
RISOLUZIONE DEI PROBLEMI E INDICAZIONI PARTICOLARI
Il termometro è stato progettato in modo da visualizzare messaggi di allerta per 
assicurare un corretto utilizzo e una misurazione precisa della temperatura. Quando 
viene visualizzato un messaggio di errore, il dispositivo emette cinque segnali acustici e 
il termometro si spegne automaticamente. In caso di malfunzionamento o di una 
misurazione di temperatura non corretta vengono visualizzati i seguenti avvisi:

PULIZIA
Prima e dopo ogni utilizzo pulire la punta e il sensore con tampone imbevuto di alcol o 
con un batuffolo di cotone imbevuto con una soluzione di alcol isopropilico al 70%. 
Dopo l'operazione di pulizia attendere almeno due minuti prima di effettuare una 
misurazione, l'unità deve raggiungere la temperatura ambiente.

1. Se necessario pulire il corpo del termometro con panno asciutto morbido.

2. Non utilizzare mai detergenti abrasivi e non immergere mai il termometro in acqua o 
in altri liquidi.

3. Non sottoporre il termometro a temperature estreme, umidità, luce solare diretta o urti.

4. Conservare a temperatura ambiente. 

CARATTERISTICHE TECNICHE
Caratteristica Funzionamento/Dati
Tempo di misurazione 6-8 secondi
Metodi di misurazione Area temporale della fronte
Intervallo di misurazione Da 35°C a 42°C (da 95°F a107,6°F)
Condizioni di funzionamento Da 16 °C a 40°C (da 60,8°F a 104 °F)
umidità: 15 - 95% (in assenza di condensa)
Ambiente di conservazione Da -20 °C a 50 °C (da -4 °F a 122 °F)
umidità: 15- 95% (in assenza di condensa)
Lettura dei valori misurati Celsius o Fahrenheit
Display LCD 0,63" x 0,44" (16 mm x 11 mm)
Batterie 2 batterie AAA da 1,5 volt
Durata delle batterie Almeno 1.000 cicli di lavoro completi in un

periodo di 24 mesi
Peso 37 g batterie incluse
Dimensioni 12 cm x 3,0 cm x 2,4 cm
Memoria All'accensione: ultima misurazione effettuata
Spegnimento automatico Dopo 60 secondi
Composizione dell’astuccio Plastica ABS per alimenti
Composizione del sensore Acciaio inossidabile per alimenti, plastica ABS

per alimenti
Norma ASTM  EN 12470 - 3 termometri clinici
Precisione di misurazione: +/- 0,1°C  tra 35°C e 42°C

SIMBOLI
Pulsante di accensione e spegnimento ON/OFF               Leggere le istruzioni

            Conforme alle Direttive Europee
Smaltimento corretto del prodotto (rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche)
(Applicabile in tutti i Paesi dell'Unione Europea e nei Paesi che dispongono di sistemi per la 
raccolta differenziata dei rifiuti). II simbolo presente sul prodotto o sul relativo manuale di istruzioni 

indica che il prodotto è conforme alla direttiva RAEE (rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche) 
e non deve essere smaltito con i rifiuti indifferenziati. Al termine del ciclo di vita del prodotto, l'utente 
deve smaltire l'apparecchio presso le specifiche aree per la raccolta differenziata dei rifiuti.In caso 
contrario, sono applicabili le sanzioni previste dalle normative vigenti riguardanti lo smaltimento dei 
rifiuti. Per informazioni più dettagliate riguardanti i sistemi di smaltimento dei rifiuti in essere, fare 
riferimento ai servizi locali di smaltimento dei rifiuti.
CONDIZIONI DELLA GARANZIA
- Lo strumento è coperto da una garanzia di 24 mesi a partire dalla data di acquisto per qualsiasi difetto
  relativo alla progettazione o ai materiali utilizzati.
- La garanzia comprende la sostituzione e/o la riparazione senza costi aggiuntivi dei componenti
  originali difettosi.
- La garanzia non copre gli accessori forniti con l'apparecchio né i componenti soggetti a normale
  usura.
- II dispositivo deve essere riparato unicamente presso i centri di assistenza autorizzati.
- II dispositivo deve essere spedito per la riparazione presso il centro di assistenza autorizzato entro
  8 giorni a partire dal momento in cui è stato riscontrato il difetto.
- I  costi di trasporto del dispositivo sono a carico dell'utente.
- Qualsiasi riparazione non coperta dalle condizioni della garanzia è a carico dell'utente.
- La garanzia non copre i guasti risultanti da un uso scorretto o da un utilizzo del prodotto non lecito;
 non copre inoltre danni che non siano dovuti al produttore (caduta accidentale, condizioni di trasporto
 inadeguate, ecc.).
- La garanzia non comprende nessun risarcimento per danni a persone o cose, diretti o indiretti, occorsi
 quando il dispositivo non è in funzione.
- La garanzia è valida a partire dalla data di acquisto riportata sullo scontrino o sulla fattura, che
  devono essere tassativamente allegati al tagliando della garanzia.
- Se il tagliando della garanzia non è stato compilato correttamente e non è convalidato da un certificato
  di acquisto la garanzia non è valida.

IN CASO DI RIPARAZIONI IL TAGLIANDO DEVE ESSERE RESTITUITO LA GARANZIA È VALIDA SOLO SE 
ACCOMPAGNATA DALLO SCONTRINO/FATTURA
Tipo prodotto:_________________________________ 
Modello:______________________________________ 
Numero di serie:_______________________________ 
Data di acquisto:_______________________________  
DATI DELL'ACQUIRENTE
Nome e Cognome:_____________________________ 
Indirizzo:______________________________________ 
Numero di telefono:_____________________________
Descrizione del difetto___________________________  
Firma attestante l'accettazione delle summenzionate condizioni della garanzia.

       Autorizzo l'uso delle informazioni sopra riportate ai sensi della legge  675/96 sulla Privacy.

La temperatura misurata è inferiore a 35 °C 
(95 °F), sul display viene visualizzato il mes-
saggio: LO.

La temperatura misurata è superiore a 42 °C 
(107,6 °F), sul display viene visualizzato il 
messaggio: HI.

La temperatura del termometro è troppo bassa 
o troppo alta perché possa funzionare.

La temperatura non è stata misurata perché il 
contatto non era corretto, il paziente si è 
mosso o il termometro non era collocato nella 
posizione corretta.

L'unità non funziona correttamente.

Viene continuamente visualizzato il simbo-
lo della batteria

Batterie esauste. Quando il termometro è 
acceso viene visualizzato solo il simbolo della 
batteria e il dispositivo si spegne automatica-
mente.

Spegnere l'unità, quindi accenderla nuova-
mente. Effettuare una nuova misurazione utiliz-
zando la modalità di collocazione adeguata, 
assicurarsi che la temperatura ambiente sia 
normale (23 °C - 25 °C / 73 °F - 77 °F). Se sul 
display viene ancora visua¬lizzato il messag-
gio LO, vuol dire che il paziente presenta una 
bassa temperatura corporea.

Spegnere l'unità, quindi accenderla nuova-
mente. Effettuare una nuova misurazione utiliz-
zando la tecnica corretta. Se sul display viene 
ancora visualizzato il messaggio HI, vuol dire 
che il paziente ha la febbre alta.
Verificare che la temperatura ambiente sia 
all'interno dell'intervallo di funzionamento del 
termometro 16 °C - 40 °C (60,8 °F - 104 °F). 
Effettuare una nuova misurazione utilizzando 
la tecnica corretta.
Spegnere l'unità, attendere due minuti, accen-
dere nuovamente ed effettuare una nuova mi-
surazione utilizzando la tecnica corretta.

Non utilizzare il termometro. Contattare il 
Servizio Clienti.

Con la batteria in uso è possibile 
effettuare ancora circa 10 misurazioni.

Le batterie sono esaurite e devono essere 
sostituite.

ES INSTRUCCIONES DE USO

LEER LAS INSTRUCCIONES DE USO ANTES DE UTILIZAR EL TERMÓMETRO.
ATENCIÓN:

1.  Mantener el termómetro fuera del alcance de los niños.
2.  No dejar caer el termómetro y no exponerlo a golpes violentos. No es a prueba de
     golpes. 
3.  No sumergir el termómetro en agua o en otros líquidos. El aparato no es
     impermeable. 
4.  No colocar el aparato bajo la luz solar directa, a temperaturas elevadas, en lugares
     e los que haya presente humedad o polvo. El funcionamiento del aparato podría
     verse comprometido. 
5. No utilizar el termómetro si funciona en manera irregular o si muestra algún
     malfuncionamiento. 
6.  Limpiar el sensor antes de colocar el termómetro. 
7.  No intentar desmontar el aparto más que para sustituir las baterías. 
8.  No utilizar el termómetro si la piel presenta excoriaciones debidas a enfermedades
     de la  epidermis, heridas abiertas o bien abrasiones, ni en pacientes traumatizados.
9. Consultar a su médico tratante en caso de terapia con fármacos que puedan
    aumentar la temperatura epidérmica local de la frente: esto podría determinar
    mediciones imprecisas.
10.  No utilizar el termómetro si la epidermis ha sido expuesta a contacto directo con
       la luz solar, con un flujo de aire acondicionado o con compresas frías o calientes. 
11. Si el aparato se utiliza o coloca en ambientes que presentan temperatura y
        humedad diferentes a las aconsejadas podría no funcionar correctamente. 
12.  La medición de la temperatura puede ser influenciada por varios factores, por
       ejemplo practicar ejercicio físico o bien consumir bebidas calientes o frías antes
      de efectuar la medición. 
INSTRUCCIONES DE USO:
Antes de realizar una medición:
•  Utilizar el termómetro sobre la frente limpia y seca. Eliminar todo rastro de
    transpiración
    antes de utilizar el termómetro. 
•  Quitar el pelo de la zona temporal y apoyar el sensor en la piel. 
•  En caso de que el termómetro haya estado colocado a bajas temperaturas, antes de
    utilizarlo esperar a que alcance la temperatura ambiente.
Medición de la temperatura:
1.  Presionar y soltar el botón ON/OFF; se emite una señal auditiva. Se visualizan todo
     los segmentos (Figura 1).
2.  Se visualiza por dos segundos la medición anterior (Figura 2).
3. Esperar a que el símbolo de reloj de arena desaparezca; entonces el termómetro emitirá 
dos señales auditivas que indican que el termómetro está listo y es posible realizar la 
medición (Figura 3). No efectuar la medición antes de que el termómetro haya emitido las
dos señales auditivas.
4. Colocar el sensor del termómetro en el centro del área temporal comprendida entre la 
parte final de la ceja y el nacimiento del pelo. Ejercer una ligera presión y mantenerlo en 
contacto con la sien para garantizar un óptimo contacto con la piel (Figura 4 -5 ). Una 
correcta colocación y un contacto óptimo con la piel garantizan resultados confiables.
5.  Después de haber colocado el termómetro, la medición comienza automáticamente.
     Aparece un símbolo giratorio para indicar que la medición está en curso.
     Asegurarsede que durante la medición el termómetro y el paciente no se muevan.
6.  Después de 6-8 segundos aparece la temperatura medida. EI termómetro emite una
     larga señal auditiva para indicar que la operación de medición ha sido completada;
     la temperatura medida se visualiza por alrededor de un minuto. 
7.  Para apagar el termómetro presionar y soltar el botón ON/OFF(o bien
     el termómetro se apaga automáticamente después de un minuto).
Si se desea realizar otra medición, esperar dos minutos después de haber apagado el 
termómetro, entonces comenzar de nuevo.
FIJACIÓN DE LA ESCALA DE TEMPERATURA EN °F O BIEN EN °C
EI dispositivo está prefijado en la escala de temperatura en grados Celsius (°C).
Para pasar a la escala en grados °F, o nuevamente a la escala en grados °C, realizar las 
siguientes operaciones:
1. Mantener presionado el botón ON/OFF por cinco segundos; sobre la pantalla
    parpadea el símbolo de reloj de arena y aparece la última temperatura medida
    (Figura 6).
2. Después de que la última medición desaparece, también cambia el símbolo de la escala 
(°F, °C) . Soltar el botón; después de cinco segundos el símbolo de reloj de arena 
desaparece y el termómetro emite dos señales auditivas. Esto indica que el dispositivo está 
listo para ser utilizado. 

INSERCIÓN Y SUSTITUCIÓN DE LAS BATERÍAS:

EI termómetro utiliza 2 baterías estándar AAA de 1,5 V. Para insertar o sustituir las baterías 
es necesario apagar el dispositivo:

1. Quitar la tapa del compartimento de las baterías deslizándolo hacia afuera de su
    asiento.
2. Colocar firmemente las baterías y asegurarse de que hayan sido insertadas según las 
polaridades correctas. (véase la incisión sobre el fondo del compartimento de baterías).
3. Colocar de nuevo la tapa del compartimento de baterías. 

 IMPORTANTE: si el termómetro no se utiliza por un largo período se aconseja quitar 
las baterías.

ATENCIÓN: no tirar las baterías al fuego, no recargarlas, no invertir la polaridad, no 
desmontarlas, no utilizar junto con baterías ya usadas o de diferente tipo, podrían 

explotar o podría gotear el líquido y ocasionar daños. Las baterías agotadas deben ser 
eliminadas sólo en los contenedores adecuados para el reciclaje de as baterías. 
RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS E INDICACIONES ESPECIALES
El termómetro ha sido diseñado para mostrar mensajes de alerta para asegurar una 
utilización correcta y una medición precisa de la temperatura. Cuando aparece un mensaje 
de error, el dispositivo emite cinco señales auditivas y el termómetro se apaga 
automáticamente. En caso de malfuncionamiento o de una medición de temperatura 
incorrecta aparecen los siguientes avisos:

LIMPIEZA
Antes y después de cada uso limpiar la punta y el sensor con un hisopo humedecido con 
alcohol o con una borra de algodón humedecida con una solución de alcohol isopropílico 
al 70%. Después de la operación de limpieza esperar al menos dos minutos antes de 
realizar una medición, el aparato debe alcanzar la temperatura ambiente.

1. Si es necesario, limpiar el cuerpo del termómetro con un paño seco y suave. 
2. No utilizar nunca detergentes abrasivos y no sumergir nunca el termómetro en
    agua o en otros líquidos.
3. No exponer el termómetro a temperaturas extremas, humedad, luz solar directa o
    golpes. 
4. Conservar a temperatura ambiente. 

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

  Característica Funcionamiento/Datos
Tiempo de medición 6-8 segundos
Métodos de medición Àrea temporal de la frente
Intervalo de medición De 35°C a 42°C (de 95°F a 107,6°F)
Condiciones de funcionamiento De 16 °C a 40°C (de 60,8°F a 104 °F)
humedad:  15-95% (en ausencia de condensación)
Ambiente de conservación De -20 °C a 50 °C (de -4 °F a 122 °F)
humedad:  15-95% (en ausencia de condensación)
Lectura de los valores medidos Celsius o Fahrenheit
Pantalla LCD 0,63" x 0,44" (16 mm x 11 mm)
Baterías 2 baterías AAA de 1,5 volt
Duración de las baterías Al menos 1.000 ciclos de trabajo

                                    completos en un período de 24 meses
Peso 37 g baterías incluidas
Dimensiones 12 cm x 3,0 cm x 2,4 cm
Memoria Al encender:  última medición realizada
Apagado automático Después de 60 segundos
Composición del estuche Plástico ABS para alimentos
Composición del sensor Acero inoxidable para alimentos, plástico ABS

para alimentos
Norma ASTM E 112-00 termómetros clínicos
Precisión de medición: +/- 0,1°C entre 35°C y 42°C

SÍMBOLOS
 Botón de encendido y apagado ON/OFF       Leer las instrucciones 

Conforme con las Directivas Europeas

Correcta eliminación del producto (desechos de aparatos eléctricos y electrónicos) 
(Aplicable en todos los países de la Unión Europea y en los países con sistemas de 

recolección diferenciada de desechos). El símbolo que aparece en el producto o en el 
manual de instrucciones correspondientes indica que el producto cumple con la directiva 
RAEE (desechos de aparatos eléctricos y electrónicos) y no debe eliminarse entre los 
residuos domésticos. El usuario será el responsable de entregar el aparato al final de su 
vida útil en los centros específicos para la recolección diferenciada.De lo contrario podrían 
aplicársele las sanciones previstas por la legislación vigente en materia de la eliminación 
de desechos. Si desea obtener información más detallada sobre los sistemas de 
recolección diferenciada existentes, diríjase al servicio local de eliminación de residuos.

CONDICIONES DE LA GARANTÍA
- El aparato está garantizado por 2 años a partir de la fecha decompra contra cualquier defecto originario de 
materiales o de fabricación.
- La garantía consiste en la sustitución y/o reparación gratuita de los componentes originales defectuosos.
- La garantía no cubre los accesorios suministrados con el aparato ni las partes sujetas a desgaste normal.
- El aparato debe ser reparado sólo por centros de asistencia técnica autorizados.
- El aparato debe ser enviado al centro autorizado de asistencia técnica para la reparación en un plazo de 8 días 
a partir de la detección del defecto.
- Los gastos de envío del aparato corren por cuenta del usuario.
- Las reparaciones más allá de las condiciones de garantía se cargan al usuario.
- La garantía no es válida si el aparato ha sido alterado, si el defecto deriva de un uso inadecuado o si el daño 
no puede atribuirse al fabricante (caída accidental, transporte no
  cuidadoso,etc.).
- La garantía no involucra ninguna compensación de daños, directos o indirectos, de cualquier naturaleza a 
personas o cosas durante el período de ineficiencia del producto.
- La garantía es válida a partir de la fecha de compra del producto certificada por el recibo fiscal o por la factura 
de compra que deben adjuntarse, sin excepción, al cupón de garantía.
- La falta del cupón debidamente llenado y validado con el certificado de compra invalida la garantía.

EN CASO DE REPARACIÓN DEBE ENTREGARSE
EL CUPÓN LA GARANTÍA ES VÁLIDA SÓLO SI VA ACOMPAÑADA DEL RECIBO FISCAL/FACTURA
Producto tipo:________________________________________ 
Modelo:_____________________________________________ 
Número de serie:_____________________________________ 
Fecha de compra:____________________________________ 
DATOS DEL COMPRADOR
Nombre y apellido:___________________________________ 
Dirección:___________________________________________ 
Número de teléfono:__________________________________
Descripción del defecto:_______________________________ 

Firma de aceptación de las condiciones de garantía antes mencionadas.

La temperatura medida es inferior a 35 
°C (95 °F), en la pantalla aparece el 
mensaje: LO.

La temperatura medida es superior a 42 
°C (107,6 °F), en la pantalla aparece el 
mensaje: HI.

La temperatura del termómetro es 
demasiado baja o demasiado alta para 
que pueda funcionar.

La temperatura no ha sido medida porque 
el contacto no era correcto, el paciente se 
ha movido o el termómetro no estaba 
colocado en la posición correcta.

El aparato no funciona correctamente.

Aparece continuamente el símbolo de la 
batería.

Baterías agotadas. Cuando el termómetro 
está encendido aparece sólo el símbolo 
de la batería y el dispositivo se apaga 
automáticamente.

Apagar el aparato, después encender 
nuevamente. Realizar una nueva medición 
siguiendo el modo de colocación adecuado, 
asegurarse de que la temperatura ambiente sea 
normal (23 °C - 25 °C / 73 °F - 77 °F). Si en la 
pantalla sigue apareciendo el mensaje LO, quiere 
decir que el paciente presenta una baja 
temperatura corporal.

Apagar el aparato, después encenderla 
nuevamente. Realizar una nueva medición 
utilizando la técnica correcta. Si en la pantalla 
sigue apareciendo el mensaje HI, quiere decir que 
el paciente tiene fiebre alta.

Verificar que la temperatura ambiente esté dentro 
del intervalo de funcionamiento del termómetro 
16 °C - 40 °C (60,8 °F - 104 °F).Realizar una 
nueva medición utilizando la técnica correcta.

Apagar el aparato, esperar dos minutos, 
encender nuevamente y realizar una 
nueva medición utilizando la técnica 
correcta.

No utilizare el termómetro. Contactar el 
Servicio a Clientes.

Con la batería en uso es posible realizar 
todavía aproximadamente diez 
mediciones.

Las baterías están agotadas y deben ser 
sustituidas.  

Pantalla LCD Problema                  Soluciòn

PT    INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO

 ANTES DE UTILIZAR O TERMÓMETRO LER AS INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO.

ATENÇÃO:
1. Manter o termómetro fora do alcance das crianças.
2. Não deixar cair o termómetro e não expô-lo a choques violentos. Não é à prova de
    choque.
3. Não imergir o termómetro em água ou noutros líquidos. A unidade não é impermeável.
4. Não expor a unidade à luz solar directa, a temperaturas elevadas ou em lugares em
    que esteja presente humidade ou pó. O funcionamento da unidade poderá ficar
    comprometido.
5. Não utilizar o termómetro se este funcionar de modo irregular ou se apresentar
    defeitos de funcionamento.
6. Antes de utilizar o termómetro limpar o sensor.
7. Não desmontar a unidade a não ser para efeitos de substituição das baterias.
8. Não utilizar o termómetro se a pele apresentar escoriações derivadas de doenças da
    epiderme, feridas abertas ou arranhões, nem em pacientes traumatizados.
9. Consultar o seu médico em caso de terapia com fármacos que possam aumentar a
    temperatura epidérmica local da fronte: isto poderá originar medições imprecisas.
10. Não utilizar o termómetro se a epiderme foi exposta ao contacto directo com a luz
      solar, com um fluxo de ar condicionado ou com pachos frios ou quentes.
11. Se a unidade for utilizada ou colocada em ambientes que apresentam temperatura
       e humidade diversas das aconselhadas poderá não funcionar correctamente.
12. A medição da temperatura pode ser influenciada por variados factores, por exemplo
     praticar exercício físico ou ainda ter bebido bebidas quentes ou frias antes de
     efectuara a medição.

INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO:
Antes de efectuar uma medição:
• Utilizar o termómetro sob a fronte limpa e seca. Antes de utilizar o termómetro eliminar 
qualquer resíduo de transpiração.
•  Desviar os cabelos da zona temporal e apoiar o sensor sobre a pele.
•  No caso de o termómetro ter sido exposto a baixas temperaturas, antes de utilizá-lo
    esperar a atinja a temperatura ambiente.
Medir a temperatura:
1. Premir e largar o pulsante ON/OFF; é emitido um sinal acústico. São visualizados
    todos os segmentos (Figura 1).
2. É visualizada por dois segundos a medição precedente (Figura 2).
3. Esperar que o símbolo da ampulheta não seja mais visualizado; deste modo, o
    termómetro emitirá dois sinais acústicos que indicam que o termómetro está pronto e
    é possível efectuar a medição (Figura 3). Não efectuar a medição antes de o
   termómetro ter emitido os dois sinais acústicos.
4. Posicionar o sensor do termómetro no centro da área temporal compreendida entre a
    parte terminal da sobrancelha e  o início  dos cabelos. Exercer uma ligeira pressão
    mantê-lo em contacto com a têmpora de forma a garantir um contacto optimizado com
    a pele (Figura 4-5 ). Um correcto posicionamento e um contacto optimizado com
    a pele garantem resultados fiáveis.
5. Depois de ter posicionado o termómetro, a medição inicia-se automaticamente. É
    visualizado um símbolo rotativo, para indicar que a medição está em curso.
    Assegurar-se de que durante a medição o termómetro e o paciente não se movem.
6. Entre 6-8 segundos é visualizada a temperatura medida. O termómetro emite um
    longo sinal acústico para indicar que a operação está completa e a temperatura 
    medida pode ser visualizada durante cerca de um minuto.
7. Para desligar o termómetro premir e largar o pulsante ON/OFF (ou o termómetro
    desligar-se automaticamente dentro de um minuto).

Se desejar efectuar uma outra medição, esperar dois minutos depois de se ter desligado o 
termómetro e depois recomeçar.

DEFINIÇÃO DA ESCALA DE TEMPERATURA EM °F OU EM °C
O dispositivo está pré-definido na escala de temperatura em graus Celsius (°C). Para passar 
à escala em graus °F, ou novamente à escala em graus°C, efectuar as seguintes operações:
1. Manter pressionado o pulsante ON/OFF durante cinco segundos; no ecrã o símbolo
    da ampulheta pisca e é visualizada a última temperatura medida (Figura 6).
2. Depois de já não ser possível visualizar a última medição, também o símbolo da
    escala (°F, °C) muda (Figura 7). Largar o pulsante; dentro de cinco segundos o símbolo
    da ampulheta não é mais visualizado e o termómetro emite dois sinais acústicos.
    Isto indica que o dispositivo está pronto a ser utilizado.
INSERÇÃO E SUBSTITUIÇÃO DAS PILHAS
O termómetro utiliza 2 pilhas standards AAA de 1,5 V. Para inserir ou substituir
as baterias é  necessário desligar o dispositivo:
1. Remover a cobertura do vão das baterias, fazendo-o deslizar para fora do seu loca

    de encaixe.
2. Colocar de forma segura as pilhas e assegurar-se de que estão inseridas segundo a
    polaridade correcta. (ver a inscrição no fundo do vão para as pilhas).
3. Recolocar a tampa do vão das pilhas.

 IMPORTANTE: se o termómetro não for utilizado por um longo período é aconselhável 
remover as pilhas.

 ATENÇÃO: não deitar as pilhas no fogo, não recarregá-las, não inverter a polaridade, 
não desmontá-las, não utilizar em conjunto com baterias já usadas ou de tipo diferente; 
poderão explodir ou derramar líquido e provocar danos. As pilhas já gastas deverão ser 
destruídas apenas em recipientes adequados para a reciclagem de pilhas.

RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS E INDICAÇÕES PARTICULARES
O termómetro foi projectado de modo a serem visualizadas mensagens de alerta para 
assegurar uma correcta utilização e uma medição precisa da temperatura. Quando é 
visualizada uma mensagem de erro, o dispositivo emite cinco sinais acústicos e o 
termómetro desliga-se automaticamente. Em caso de mau-funcionamento o de uma 
sinalização de temperatura incorrecta são visualizados os seguintes avisos:

LIMPEZA
Ante e depois de cada utilização utilizar a ponta e o sensor com o tampão embebido 
em álcool e com um disco de algodão embebido numa solução de álcool isopropílico 
de 70%. Depois da operação de limpeza esperar pelo menos dois minutos antes de 
efectuar uma medição; a unidade deverá atingir a temperatura ambiente.
1. Se for necessário limpar o corpo do termómetro com um pano seco suave.
2. Nunca utilizar detergentes abrasivos e não imergir nunca o termómetro em água
    ou noutros líquidos.
3. Não submeter o termómetro a temperaturas extremas, humidade, luz solar directa
    ou tombos.
4. Conservar à temperatura ambiente. 

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

Característica Funcionamento/Dados
Tempo de medição 6-8 segundos
Métodos de medição Área temporal da zona frontal
Intervalo de medição De 35°C a 42°C (de 95°F a107,6°F)
Condições de funcionamento De 16 °C a 40°C (de 60,8°F a 104 °F)
humidade:  15-95% (na ausência de condensação)
Ambiente de conservação De -20 °C a 50 °C (de -4 °F a 122 °F)
humidade:  15-95% (na ausência de condensação)
Leitura dos valores medidos Celsius ou Fahrenheit
Ecrã LCD 0,63" x 0,44" (16 mm x 11 mm)
Baterias 2 baterias AAA de 1,5 volt
Duração das baterias Pelo menos 1.000 ciclos de trabalho completos

num período de 24 meses
Peso 37 g baterias incluídas
Dimensões 12 cm x 3,0 cm x 2,4 cm
Memória Na ascensão:  última medição efectuada
Desligamento automático 60 segundos depois
Composição do recipiente Plástica ABS para alimentos
Composição do sensor Aço inoxidável para alimentos, plástico ABS

para alimentos
Norma ASTM E 112-00 termómetros clínicos
Precisão de medição: +-0,1°C tra 35°C e 42°C

SÍMBOLOS

 Pulsante para ligar e desligar  ON/OFF         Ler as instruções

Ler as instruções

Correcta destruição do produto (resíduos de aparelhos eléctricos e electrónicos)
(Aplicável em todos os países da União Europeia e nos Países que dispõem de 

sistemas para recolha diferenciada de resíduos). O símbolo presente no produto do 
manual relativo às instruções indica que o produto é conforme à Directiva RAEE 
(resíduos de aparelhos eléctricos e electrónicos) e não deve ser destruído como resíduo 
indiferenciados. No término do ciclo de vida do produto, o utente deverá proceder à 
destruição do aparelho nas áreas específicas de recolha diferenciada dos resíduos. 
Caso contrário, são aplicáveis as sanções previstas pelas normativas vigentes no que 
diz respeito à destruição dos resíduos. Para informações mais detalhadas no que diz 
respeito aos sistemas de destruição de resíduos, fazer referência aos serviços locais de 
destruição de resíduos.
CONDIÇÕES DA GARANTIA
- O instrumento está coberto por uma garantia de 24 meses partir da data de aquisição para 
qualquer defeito relativo ao projecto ou aos materiais utilizados.
- A garantia compreende a substituição e/ou reparação sem custos acrescidos dos componentes 
originais defeituosos.
- A garantia não cobre os acessórios fornecidos com o aparelho nem os componentes sujeitos a 
normal desgaste.
- O dispositivo deve ser reparado unicamente nos centros de assistência autorizados.
- O dispositivo deve ser expedido para reparação no centro de assistência autorizado dentro de 
oito dias a partir do momento do qual tenha sido reclamado o defeito.
- Os custos de transporte do dispositivo estão a cargodo utente.
- Qualquer reparação não coberta pelas condições da garantia fica a cargo do utente.
- A garantia não cobre os gastos resultantes de uso incorrecto ou de uma utilização ilícita do 
produto; não, para além disso, os danos que não sejam devidos ao produtor (queda acidental, 
condições de transporte inadequado, etc.).
- A garantia não compreende nenhum ressarcimento de danos a pessoas e coisas, direitos, 
ocorridos quando o dispositivo não esteja em funcionamento.
- A garantia é válida a partir da data de aquisição reportada no recibo ou na factura que devem 
ser taxativamente anexados ao cupão da garantia.
- Se o cupão da garantia não tiver sido compilado correctamente e não for convalidado por um 
certificado de aquisição, a garantia não é válida.

EM CASO DE REPARAÇÃO O CUPÃO DEVERÁ SER RESTITUÍDO A GARANTIA É VÁLIDA 
SOMENTE SE ACOMPANHADA PELO RECIBO/FACTURA
Tipo de produto:_________________________________ 
Modelo:________________________________________
Número de série:________________________________ 
Data de aquisição:_______________________________  
DADOS DO ADQUIRENTE
Apelido:________________________________________ 
Endereço:_______________________________________ 
Número de telefone:______________________________
Descrição do defeito:_____________________________  
Assinatura, atestando a aceitação das supra mencionadas condições da garantia.

PL     INSTRUKCJA OBSŁUGI

PRZED PIERWSZYM UŻYCIEM TERMOMETRU NALEŻY UWAŻNIE
       ZAPOZNAĆ SIĘ Z INSTRUKCJĄ OBSŁUGi.

UWAGA:
1. Termometr należy przechowywać z dala od dzieci.
2. Należy nie dopuścić do tego, by termometr spadł lub został narażony na uderze
    nia.
3. Termometru nie należy zanurzać w wodzie lub innych płynach. Urządzenie nie
    jest wodoszczelne. 
4. Termometru nie należy wystawiać na działanie promieni słonecznych. Ponadto
     należy go chronić przed wysokimi temperaturami, wilgotnością i pyłami, które to
    mogą spowodować jego niepoprawne funkcjonowanie.
5. Termometru nie należy używać, jeśli działa w sposób odbiegający od normalne
     go.
6. Przed odłożeniem termometru należy wyczyścić czujnik.
7. Termometru nie należy otwierać/demontować. Otwarcie dozwolone jest
     wyłącznie w celu wymiany baterii.
8. Termometru nie należy używać, jeśli na skórze pacjenta widoczne są rany,
    otarcia i uszkodzenia naskórka. Nie używać u pacjentów z urazami.
9. Skonsultować się z lekarzem w przypadku przyjmowania leków, które powodują
    lokalny wzrost temperatury czoła: mogą one być przyczyną niedokładności
    pomiarów. 
10. Pomiarów nie należy dokonywać na skórze wystawionej na bezpośrednie
      działanie promieni słonecznych, klimatyzacji lub okładów ciepłych i zimnych.
11. Termometr może nie działać poprawnie, jeśli będzie przechowywany w

środowisku o temperaturze i wilgotności innych niż zalecane. 
12. Temperatura ciała zależna jest od wielu czynników takich jak: wysiłek i
      przyjmowanie ciepłych oraz zimnych napojów tuż przed dokonywaniem
      pomiaru.
SZYBKI PRZEWODNIK INSTRUKCJA OBSŁUGI
Przed dokonaniem pomiaru:
• Termometr przyłóż do czystego i suchego czoła. Przed dokonaniem wytrzyj krople potu.
• Odsuń włosy i przyłóż czujnik do skóry.
• Jeśli termometr był przechowywany w niskich temperaturach, przed dokonaniem pomiaru
  odczekaj aż osiągnie temperaturę powietrza.
Mierzenie temperatury:
1. Naciśnij i zwolnij przycisk ON/OFF; zostanie wydany sygnał dźwiękowy.  Wyświetlą się
    wszystkie oznaczenia (Rysunek 1).
2. Przez dwie sekundy wyświetlana będzie wartość poprzedniego pomiaru (Rysunek 2).
3. Poczekaj do momentu aż zniknie rysunek klepsydry; termometr wyda dwa sygnały 
dźwiękowe
    wskazujące na jego gotowość do dokonania pomiaru (Rysunek 3). Pomiaru nie należy
    dokonywać przed wydaniem dwóch sygnałów dźwiękowych. 
4. Czujnik termometru umieścić po środku skroni, pomiędzy końcem brwi a początkiem włosów.
    Lekko przycisnąć go do skóry (Rysunek 4-5). Poprawne umiejscowienie termometru oraz
    dobry kontakt ze skórą są gwarancją dokładnych wyników. 
5. Po przyłożeniu termometru pomiar  rozpoczyna się automatycznie. Na wyświetlaczu pojawi
    się krążący symbol oznaczający trwanie pomiaru. Podczas dokonywania pomiarów pacjent i
    termometr powinni pozostawać w bezruchu. 
6. W ciągu 6-8 sekund wyświetli się wynik. Termometr wyda długi sygnał dźwiękowy
    oznaczający koniec pomiaru; uzyskany wynik wyświetlany jest przez około 1 minutę.
7. W celu wyłączenia termometru naciśnij i zwolnij przycisk ON/OFF (lub termometr wyłączy się
   automatycznie po upływie jednej minuty).
Jeśli chcesz dokonać kolejnego pomiaru, wyłąc termometr i odczekaj dwie minuty.
USTAWIENIE SKALI POMIARU °F LUB °C
Urządzenie dokonuje pomiarów w skali Celsjusza (°C). W celu przejścia na stopnie °F, lub 
ponownie na °C, należy postępować zgodnie z poniższymi wskazówkami:
1. Naciśnij przycisk ON/OFF i przytrzymaj przez pięć sekund; na wyświetlaczu symbol 
klepsydry
    zacznie migać i pojawi się wartość ostatniego pomiaru (Rysunek 6).
2. Po tym jak wartość ostatniego pomiaru zniknie, zmieni się symbol skali (°F, °C) (Rysunek 7).
    Zwolnij przycisk; w ciągu pięciu sekund symbol klepsydry przestanie być wyświetlany, a
    termometr wyda dwa sygnały dźwiękowe oznaczające, że ponownie jest gotowy do użytku. 
WKŁADANIE I WYMIANA BATERII:
Termometr działa na 2 baterie AAA 1,5 V. W celu włożenia lub wymiany baterii termometr należy 
wyłączyć:
1. Wysuń klapkę chroniącą komory baterii. 
2. Włóż baterie i upewnij się, czy umieściłeś je zgodnie z ich biegunowością (patrz: rysunek w
    głębi przegródki na baterie).
3. Ponownie umieść klapkę chroniącą komory baterii.
4. Naciśnij przycisk ON/OFF i przytrzymaj przez pięć sekund; na wyświetlaczu symbol 
klepsydry
    zacznie migać i pojawi się wartość ostatniego pomiaru (Rysunek 6).

5. Po tym jak wartość ostatniego pomiaru zniknie, zmieni się symbol skali (°F, °C) (Rysunek 7). 
    Zwolnij przycisk; w ciągu pięciu sekund symbol klepsydry przestanie być wyświetlany, a
    termometr wyda dwa sygnały dźwiękowe oznaczające, że ponownie jest gotowy do użytku. 

WKŁADANIE I WYMIANA BATERII:
Termometr działa na 2 baterie AAA 1,5 V. W celu włożenia lub wymiany baterii termometr należy 
wyłączyć:
1. Wysuń klapkę chroniącą komory baterii. 
2. Włóż baterie i upewnij się, czy umieściłeś je zgodnie z ich biegunowością (patrz: rysunek w
    głębi przegródki na baterie).
3. Ponownie umieść klapkę chroniącą komory baterii.

UWAGA: jeśli termometr nie będzie używany przez długi okres czasu, zaleca się wyjęcie 
baterii. 

UWAGA: baterii nie należy wrzucać do ognia, rozgrzewać, zamieniać ich biegunowości, 
demontować, nie używać z bateriami zużytymi lub bateriami innego rodzaju. Może to 
doprowadzić do wybuchu, wycieku płynu i innych szkód. Zużyte 

ROZWIĄZANIE PROBLEMÓW ORAZ SZCZEGÓLNE WSKAZÓWKI
Termometr został zaprojektowany w sposób umożliwiający wyświetlanie informacji o awarii, 
pozwalających na poprawne użytkowanie i dokonywanie wiarygodnych pomiarów. Po 
wyświetleniu się informacji o błędzie, termometr wydaje pięć sygnałów dźwiękowych i wyłącza 
się automatycznie. W przypadku niepoprawnego funkcjonowania urządzenia wyświetlane są
następujące oznaczenia:

CZYSZCZENIE
Przed i po użyciu czubek oraz czujnik termometru należy wyczyścić gazikiem zwilżonym 
alkoholem lub watką zmoczoną w 70% roztworze alkoholu izopropylowego. Po wyczyszczeniu 
termometru należy odczekać kilka chwil i pozwolić na to, by urządzenie osiągnęło temperaturę
pokojową.
1. Jeśli to konieczne cały termometr należy wyczyścić suchą, miękką szmatką.
2. W żadnym wypadku nie należy używać ściernych środków chemicznych oraz zanurzać
    urządzenia w wodzie i innych płynach. 
3. Termometru nie należy wystawiać na działanie ekstremalnych temperatur, wilgotność,

    bezpośrednie działanie promieni słonecznych i uderzenia.
4. Przechowywać w temperaturze pokojowej.
DANE TECHNICZNE
Charakterystyka Działanie/Dane
Czas pomiaru 6-8 sekund
Metoda pomiaru Część skroniowa czoła
Zakres pomiaru Od 35°C do 42°C (Od 95°F do 107,6°F)
Warunki działania Od 16 °C do 40°C (od 60,8°F do 104 °F)
wilgotność:   15-95% (przy braku skroplin)
Przechowywanie Od -20 °C do 50 °C (od -4 °F do 122 °F)
wilgotność:   15-95% (przy braku skroplin)
Odczyt wartości  Celsjusz lub Fahrenheit
Wyświetlacz LCD 0,63" x 0,44" (16 mm x 11 mm)
Baterie 2 baterie AAA, 1,5 volt
Trwałość baterii Przynajmniej 1 000 cykli pomiarowych dokonanych w

okresie 24 miesięcy
Waga 37 g baterie dołączone do opakowania
Wymiary 12 cm x 3,0 cm x 2,4 cm
Pamięć   Przy włączaniu: wyświetla ostatni pomiar
Automatyczny wyłącznik Po 60 sekundach
Skład pokrowca Plastik ABS przeznaczony do kontaktu z żywnością
Skład czujnika Stal nierdzewna przeznaczona do kontaktu z

żywnością,plastik ABS przeznaczony do kontaktu z
żywnością

Norma ASTM E 112-00 dla termometrów klinicznych
Precyzja pomiaru +-0,1°C pomiędzy 35°C i 42°C

SYMBOLE
Przycisk włączający i wyłączający termometr ON/OFF      Zapoznaj się z instrukcjami

Urządzenie zgodne z Dyrektywami Europejskimi
Poprawne pozbywanie się zużytego produktu (odpady elektryczne i elektroniczne).
(Normy obowiązujące we wszystkich krajach Unii Europejskiej oraz w krajach posiadających 
systemy do segregowania odpadków. Symbol umieszczony bezpośrednio na produkcie lub 

w instrukcji obsługi oznacza, iż produkt odpowiada wymaganiom dyrektywy RAEE (odpady 
elektryczne i elektroniczne) i nie należy go wyrzucać wraz z odpadami niesegregowanymi. Jeśli 
produkt nie nadaje się do dalszego użytku, użytkownik zobowiązany jest do pozostawienia go w 
specjalnych strefach segregacji odpadów. W przeciwnym wypadku narażony jest na kary 
przewidziane obowiązującymi normatywami dotyczącymi utylizacji odpadków. W celu uzyskania 
bliższych informacji należy zwrócić się do lokalnych instytucji odpowiedzialnych za utylizację
odpadów.
GWARANCJA
-  Na urządzenie udziela się 24-miesięcznej gwarancji,obowiązującej począwszy od daty zakupi. Gwarancji
   udziela się na wady produkcyjne i materiałowe.
- Gwarancja pokrywa koszty wymiany i/lub naprawyurządzenia, bez ponoszenia dodatkowych kosztów
   związanych z wadliwymi elementami termometru. 
- Gwarancji nie udziela się na dostarczone wraz z termometrem akcesoria dodatkowe, ani na elementy,
  które zużywają się w toku normalnego użytkowania termometru. 
- Urządzenie należy naprawiać wyłącznie w autoryzownych centrach serwisowych.
- Urządzenie należy przesłać do autoryzowanego centrum serwisowego w ciągu ośmiu dni od daty
  wystąpienia wady. 
- Koszty związane z transportem/przesyłką urządzenia ponosi użytkownik.
- Wszelkie naprawy nie objęte gwarancją wykonywane są na koszt użytkownika.
- Gwarancja nie obejmuje awarii wynikających z nieprawidłowego lub  niedozwolonego użytkowania
  urządzenia; ponadto gwarancja nie obejmuje szkód nie wynikających z winy producenta (przypadkowy
   upadek urządzenia, nieodpowiedni sposób transportu itp.)
- Gwarancja nie obejmuje odszkodowania za bezpośrednie lub pośrednie szkody dla osób lub rzeczy,
  które to wystąpiły podczas nie funkcjonowania urządzenia. 
- Gwarancja ważna jest od daty zakupu urządzenia. Paragon lub fakturę należy dołączyć do odcinka
  gwarancyjnego.
- Gwarancja traci ważność, jeśli odcinek gwarancyjny nie został wypełniony poprawnie i nie jest
  potwierdzony dowodem zakupu. 

ODCINEK GWARANCYJNY NALEŻY ZWRÓCIĆ W PRZYPADKU NAPRAW. 
BEZ PARAGONU/FAKTURY GWARANCJA TRACI WAŻNOŚĆ.
Typ produktu:____________________________________ 
Model:__________________________________________ 
Numer seryjny:__________________________________ 
Data zakupu:____________________________________ 
DANE NABYWCY
Nazwisko:______________________________________ 
Adres:_________________________________________ 
Numer telefonu:__________________________________
Opis wady :_____________________________________

Podpis poświadczający akceptowanie warunków gwarancji.

Wyświetlacz LCD Problem Rozwiązanie

Mierzona temperatura ma wartość
poniżej 35 °C (95 °F), na 
wyświetlaczu pojawia się symbol: 
LO.

Mierzona temperatura ma wartość
powyżej 42 °C (107,6 °F), na 
wyświetlaczu pojawia się symbol: HI.

Temperatura termometru jest zbyt 
wysoka lub zbyt niska, co 
uniemożliwia jego poprawne funkcjo-
nowanie.

Temperatura nie została zmierzona, 
ponieważ termometr nie przylegał
odpowiednio do skóry, pacjent ruszał
się lub termometr nie został umieszc-
zony w odpowiedniej pozycji.

Termometr nie działa poprawnie.

Symbol baterii nie znika z 
wyświetlacza.

Baterie wyczerpane. Po włączeniu 
termometru wyświetla się wyłącznie 
symbol baterii i urządzenie wyłącza 
się automatycznie. Należy wymienić
baterie na nowe. 

Wyłączyć i ponownie włączyć
termometr. Dokonać ponownego 
pomiaru,odpowiednio umieszczając 
termometr. Należy upewnić się, że 
temperatura otoczenia jest normalna 
(23 °C-25 °C / 73 °F-77 °F).Jeśli na 
wyświetlaczu ponownie pojawi się
symbol LO, oznacza to, iż pacjent ma 
niską temperaturę ciała.

Wyłączyć i ponownie włączyć
termometr. Dokonać ponownego 
pomiaru,odpowiednio umieszczając 
termometr. Jeśli na wyświetlaczu 
ponownie pojawi się symbol HI, 
oznacza to, iż pacjent ma wysoką
gorączkę.

Upewnić się, czy temperatura 
otoczenia wynosi od 16 °C do 40 °C 
(60,8 °F-104 °F). Dokonać ponownego 
pomiaru, odpowiednio umieszczając 
termometr.

Wyłączyć termometr, odczekać dwie 
minuty. Ponownie załączyć urządzenie 
i dokonać pomiaru, odpowiednio 
umieszczając termometr. 

Termometr nie działa poprawnie. Nie 
należy używać termometru. Należy 
skontaktować się z Biurem Obsługi 
Klienta. 

Z wykorzystywaną obecnie baterią
można jeszcze dokonać maksymalnie 
dziesięciu pomiarów.

Należy wymienić baterie na nowe

La température mesurée est 
inférieure à 35° C (95° F) et le 
message suivant s’affiche : LO.

La température mesurée est 
supérieure à 42° C (107,6° F) et 
le message suivant s’affiche : HI.

La température du thermomètre 
est trop basse ou trop élevée et 
celui-ci ne fonctionne pas

La température n’a pas été 
mesurée car le contact n’était pas 
correct, le patient a bougé ou le 
thermomètre n’était pas 
correctement positionné.

L'appareil ne fonctionne pas 
correctement.

Le symbole de la pile s’affiche en 
permanence.

Piles épuisées. Quand le thermo-
mètre est allumé, seul le symbole 
de la batterie s’affiche et le dispo-
sitif s’éteint automatiquement..

Éteindre l’appareil puis le rallumer. 
Effectuer une nouvelle mesure en po-
sitionnant correctement l’instrument 
et s’assurer que la température am-
biante est normale (23° C-25° C / 
73° F-77° F). Si l’écran continue 
d’afficher le message LO, cela signi-
fie que le patient présente une tem-
pérature corporelle basse.
Éteindre l’appareil puis le rallumer. 
Effectuer une nouvelle mesure en uti-
lisant la technique correcte.Si 
l’écran continue d’afficher le mes-
sage HI, cela signifie que le patient 
a beaucoup de fièvre.

Vérifier que la température ambiante 
se situe dans l’intervalle de fonction-
nement du thermomètre 16° C-40° C 
(60,8° F-104° F). Effectuer une nou-
velle mesure en utilisant la technique 
correcte.

Éteindre l'appareil, attendre 
deux minutes, le rallumer et 
effectuer une nouvelle mesure en 
utilisant la technique correcte.

Ne pas utiliser le thermomètre. 
Contacter le Service Client.

La charge de la pile en place per-
mettra d’effectuer un maximum 
de dix mesures.

Les piles sont épuisées et doivent 
être remplacées.

Display LCD Problème                   Solution

DE     GEBRAUCHSANWEISUNG

ANWEISUNG VOR ANWENDUNG DES THERMOMETERS SORGFÄLTIG DURCHLESEN.

ACHTUNG
1. Das Thermometer vor Kindern sicher aufbewahren.
2. Das Thermometer nicht fallen lassen oder heftigen Stößen aussetzen. Es ist nicht stoßfest.
3. Nicht in Wasser oder sonstige Flüssigkeiten eintauchen. Das Gerät ist nicht wasserdicht.
4. Das Gerät nicht dem direkten Sonnenlicht oder hohen Temperaturen aussetzen oder an
    feuchten und staubigen Orten aufbewahren. Die korrekte Funktionsweise könnte dadurch
    beeinträchtigt werden.
5. Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn am Messteil oder am Gerät selbst Beschädigun-
gen sind oder dieses nicht korrekt funktioniert.
6. Den Sensor nach der Anwendung stets sorgfältig säubern.
7. Das Gerät nur öffnen, um die Batterien auszuwechseln.
8. Das Thermometer nicht an kranker, verletzter oder abgeschürfter Haut, an offenen
     Wunden oder an traumatisierten Patienten verwenden.
9. Fragen Sie Ihren Hausarzt, wenn Sie Medikamente einnehmen, die die Hauttemperatur
    der Stirn erhöhen könnten: die Messergebnisse könnten beeinträchtigt werden.
10. Verwenden Sie das Thermometer nicht, wenn Ihre Haut dem direkten Sonnenlicht, den
      Luftströmungen einer Klimaanlage oder kalten bzw. warmen Packungen ausgesetzt
      wurde.
11. Wird das Gerät an einem Ort benutzt oder gelagert, dessen Temperatur und Feuchtig
      keit nicht den empfohlenen Richtwerten entsprechen, könnte seine Funktionsweise
      gestört werden.
12. Die genaue Temperaturangabe kann durch verschiedene Faktoren wie sportliche
     Tätigkeiten oder die Einnahme warmer oder kalter Getränke vor der Messung
     beeinflusst werden.

GEBRAUCHSANWEISUNG:
Vor der Temperaturmessung:
•  Das Thermometer an der sauberen und trockenen Stirn verwenden. Vor der Anwendung
    des Thermometers sämtliche Spuren von Schweiß von der Haut entfernen.
•  Die Haare an den Schläfen beiseite schieben und den Sensor auf die Haut setzen.
•  Wurde das Thermometer an einem kalten Ort aufbewahrt, warten Sie, bis es wieder
    die Raumtemperatur erreicht hat.

Temperatur messen:
1. Den ON/OFF Schalter drücken und loslassen; ein akustisches Signal ertönt. Sämtliche
    Segmente werden angezeigt (Abb. 1).
2. Zwei Sekunden lang wird die zuletzt gemessene Temperatur angezeigt (Abb. 2).
3. Warten Sie, bis das Sanduhr-Symbol verschwindet; das Thermometer gibt zwei
    akustische Signale ab und ist startbereit für eine Messung (Abb. 3). Führen Sie keine
    Messung durch, bevor das Thermometer die zwei akustischen Signale abgegeben hat.
4. Setzen Sie den Sensor des Thermometers mitten auf die Schläfenregion zwischen
    Haaransatz und Augenbrauenende. Üben Sie einen leichten Druck auf die Schläfe aus,
    um einen optimalen Kontakt zur Haut herzustellen.(Abb. 4-5) Ein korrektes Aufsetzen des
    Sensors und direkter Kontakt zur Haut sorgen für ein zuverlässiges Messergebnis.
5. Die Messung startet automatisch, nachdem das Thermometer auf die Haut gesetzt
    wurde.
    Am Display wird ein rotierendes Symbol angezeigt, das bedeutet, dass die Messung
    stattfindet. Achten Sie darauf, dass sich während der Messung weder der Patient noch
    das Thermometer bewegen.
6. Innerhalb von 6-8 Sekunden wird die gemessene Temperatur angezeigt. Das Thermome
    ter gibt einen lang gezogenen Piep-Ton ab, um zu signalisieren, dass der Messvorgang
    beendet ist; die gemessene Temperatur wird etwa eine Minute lang angezeigt.
7. Um das Gerät auszuschalten, den ON/OFF Schalter drücken und wieder loslassen (oder
    warten, bis sich das Thermometer nach einer Minute selbst ausschaltet).
Wenn Sie eine neue Messung durchführen wollen, warten Sie nach Abschalten des 
Thermometers zwei Minuten, bevor Sie es erneut benutzen können.

EINSTELLUNG DER TEMPERATURWERTE IN  °F ODER IN °C

Das Gerät wird mit der Einstellung der Temperaturskala in Celsius-Grad (°C) geliefert. Um 
auf Fahrenheit-Grad (°F) oder erneut zurück zu Celsius-Grad (°C) zu wechseln, folgende
Vorgänge durchführen:
1. Den ON/OFF Schalter fünf Sekunden gedrückt halten; am Display blinkt das Sanduhr-
    Symbol und der letzte Messwert wird angezeigt (Abb. 6).

2. Nachdem der letzte Messwert nicht mehr angezeigt wird, ändert sich auch das Symbol
    der Skala (°F, °C) (Abb. 7). Den Schalter nach fünf Sekunden loslassen. Das Sanduhr-
    Symbol wird nicht mehr angezeigt und das Thermometer gibt zwei akustische Signaltöne
    ab. Das Gerät ist einsatzbereit.

EINLEGEN UND AUSWECHSELN DER BATTERIEN:
Das Thermometer funktioniert mit zwei 1,5V AAA Standardbatterien. Zum Einlegen der 
Batterien das Gerät ausschalten:

1.  Den Deckel des Batteriefachs aus seiner Halterung gleiten lassen.
2.  Die Batterien den korrekten Polaritäten entsprechend solide einlegen. (siehe hierfür
     +/- Markierung am Boden des Batteriefachs).
3.  Den Deckel des Batteriefachs wieder an seinen Platz schieben.

WICHTIG: Wird das Thermometer für längere Zeit nicht benutzt, empfiehlt es sich, die 
Batterien zu entfernen.

 ACHTUNG: Batterien nicht ins Feuer werfen, nicht wieder aufladen, Polarität 
beachten, nicht zerlegen, nicht mit bereits benutzten oder mit Batterien anderer Art 
verwenden; sie könnten explodieren oder das Gerät durch austretende Säure beschädigt 
werden. Leere Batterien nur im Sondermüll (Batterie-Sammelbehälter) entsorgen.

BEHEBUNG VON PROBLEMEN UND BESONDERE ANWEISUNGEN

Das Thermometer wurde geplant, um Alarmsignale abzugeben und somit eine korrekte 
Anwendung und Temperaturmessung zu gewährleisten. Wird eine Fehler-Nachricht 
angezeigt, gibt das Gerät fünf Signaltöne an und schaltet sich automatisch aus. Bei einer 
fehlerhaften Funktionsweise oder einer unkorrekten Temperaturmessung werden folgende 
Meldungen angezeigt:

REINIGUNG
Vor und nach jeder Anwendung die Spitze und den Sensor des Thermometers mit einem mit 
Alkohol (70% Isopropyl) getränkten Wattebausch reinigen. Nach dem Reinigungsvorgang 
mindestens zwei Minuten warten, bevor eine neue Messung durchgeführt wird. Das 
Thermometer muss erneut die optimale Raumtemperatur erreichen.

1. Wenn erforderlich, auch das Gehäuse des Thermometers mit einem weichen und
    trockenen Tuch säubern. Verwenden Sie keine kratzenden Reinigungsmittel 

2. Niemals tauchen Sie das Thermometer in Wasser oder in sonstige Flüssigkeiten.
3. Nicht Setzen Sie das Thermometer extremen Temperaturen, Feuchtigkeit, direktem
    Sonnenlicht oder Hieben und Stößen aus.
4.  Bei Raumtemperatur aufbewahren. 

TECHNISCHE DATEN

Eigenschaft  Funktionsweise/Daten
Messzeiten 6 - 8 Sekunden
Messmethoden Schläfenbereich der Stirn
Messbereich zwischen  35°C und 42°C (zwischen 95°F und 07,6°F)
Funktionsbedingungen zwischen  16 °C und 40°C (zwischen 60,8°F und 104 °F) 
Feuchtigkeit:  15 - 95% (ohne Kondenswasser))
Aufbewahrungstemperatur 
und Bereich zwischen  -20 °C und 50 °C (zwischen -4 °F und 122 °F)
Feuchtigkeit:  15 - 95% (ohne Kondenswasser)
Messwerte Celsius oder Fahrenheit
Display LCD 0,63" x 0,44" (16 mm x 11 mm)
Batterien 2 Batterien AAA 1,5 Volt
Dauer der Batterien Mindestens 1.000 komplette Messungen innerhalb

von 24 Monaten
Gewicht 37 g inklusive Batterien
Größe 12 cm x 3,0 cm x 2,4 cm
Speicher Nach dem Einschalten: letzte durchgeführte

Messung
Automatische Abschaltung Nach 60 Sekunden
Material des Gehäuse Kunststoff für Lebensmittel ABS
Material des Sensors Edelstahl für Lebensmittel, Kunststoff für Lebensmittel

ABS
Norm ASTM E 112-00 für klinische Thermometer
Messgenauigkeit: +/- 0,1°C zwischen 35°C und 42°C

SYMBOLE
Ein- und Ausschalttaste ON/OFF                Gebrauchsanweisung durchlesen

Entspricht den EU-Richtlinien

Ordnungsgemäße Entsorgung des Produkts (Sondermüllsammlung für elektrische und 
elektronische Geräte) (Gilt für alle EU-Länder und für Länder mit Mülltrennung und 
Recycling-System) Das am Produkt oder in der zugehörigen Gebrauchsanweisung abgebildete 

Symbol bedeutet, dass das Produkt den EU-Bestimmungen für Elektro- und Elektronikaltgeräte (RAEE) 
entspricht und dass dieses nicht im Hausmüll entsorgt werden darf. Am Ende seiner Funktion muss das 
Gerät im Sondermüll oder an Sammelstellen für das Recycling elektronischer und elektrischer Geräte 
entsorgt werden. Bei Nichtbeachtung gelten die vorgesehenen Strafmassnahmen der Müllentsorgungs-
gesetze. Für detaillierte Informationen in Bezug auf die Sondermüllentsorgung, wenden Sie sich an Ihre 
Gemeinde oder an Ihre Müllabfuhr.

GARANTIEBEDINGUNGEN
- Das Gerät verfügt über eine 24 Monte dauernde Garantie ab Erwerbsdatum für eventuelle Herstellungs-oder
  Materialfehler.
- Die Garantie umfasst die Auswechselung und/oder Reparatur ohne anfallende Nebenkosten der schadhaften
  Originalbestandteile.
- Die Garantie deckt weder die mit dem Gerät mitgelieferten Zubehörteile noch die dem normalen Verschleiß
  ausgesetztenBestandteile.
- Das Gerät darf ausschließlich beim autorisierten Kundendienst oder Fachhändler repariert werden.
- Das Gerät muss innerhalb von acht Tagen nach Entdeckung des eventuellen Defekts zur
  Reparatur an den autorisierten Kundendienst oder Fachhändler gesendet werden.
- Die anfallenden Transport- und Versandkosten gehen auf Kosten des Kunden.
- Jegliche nicht durch die Garantie gedeckte Reparatur des Geräts geht auf Kosten des Kunden.
- Die Garantie deckt keine Schäden, die aufgrund unbefugter und unsachgemäßer Anwendung des Geräts
 verursacht werden; das Gleiche gilt für Schäden, die nicht auf den Hersteller zurückzufüh ren sind
 (versehentliches Hinfallen, unsachgemäße Transportbedin
  gungen usw.).
- Die Garantie deckt keine direkten oder indirekten Sach - oder Personenschäden, die auftreten, während das
  Gerät nicht eingeschaltet ist.
- Die Garantie gilt ab Einkaufsdatum auf dem Kassenzettel oder dem Rechnungsbeleg, welche diesem
  Garantieschein beigelegt werden müssen.
- Ein Garantieanspruch kann nur dann anerkannt werden, wenn der Garantieschein korrekt ausgefüllt und durch
  einen Kaufbeleg bestätigt wurde.

IM FALLE EINER REPARATUR MUSS DIESER SCHEIN
EINGEREICHT WERDEN DIE GARANTIE IST NUR 
UNTER BEILAGE DES KASSENZETTELS ODER DER RECHNUNG GÜLTIG
Art des Produkts:_____________________________________
Modell:_____________________________________________
Seriennummer:_______________________________________
Einkaufsdatum:_______________________________________
PERSÖNLICHE DATEN DES KÄUFERS
Nachname:__________________________________________
Adresse:____________________________________________
Telefonnummer:______________________________________
Beschreibung des Defekts______________________________
Unterzeichnung zur Annahme der oben genannten Garantiebedingungen.

Die gemessene Temperatur liegt 
unter 35 °C (95 °F), am Display 
erscheint die Meldung: LO.

Die gemessene Temperatur liegt 
über 42 °C (107,6 °F), am Dis-
play erscheint die Meldung: HI.

Die Temperatur des 
Thermometers ist zu niedrig oder 
zu hoch, um korrekt funktionieren 
zu können.

Die Temperatur konnte nicht ge-
messen werden, da der Sensor 
nicht korrekt angesetzt wurde, 
der Patient sich bewegt hat oder 
das Thermometer nicht an der 
richtigen Körperstelle angesetzt 
wurde.

Das Gerät funktioniert nicht 
korrekt.

Das Batterie-Symbol wird unun-
terbrochen angezeigt.

Batterien sind leer. Bei eingeschal-
tetem Thermometer wird nur das 
Batterie-Symbol angezeigt und 
das Gerät schaltet sich automa-
tisch aus.

Gerät ausschalten, dann erneut ein-
schalten. Neue Messung durchführen, 
dabei richtig positionieren; auf eine 
normale Raumtemperatur achten (23 
°C-25 °C / 73 °F-77 °F).Wird am Dis-
play noch immer die Meldung LO ange-
zeigt, kann es sein, dass der Patient 
eine extrem niedrige Körpertemperatur 
hat.

Gerät ausschalten; dann erneut ein-
schalten. Eine neue Messung durchfüh-
ren, wobei auf den korrekten Vorgang 
zu achten ist. Wird am Display noch 
immer die Meldung HI angezeigt, be-
deutet das, dass der Patient sehr hohes 
Fieber hat.

Darauf achten, dass die Raumtempera-
tur im folgenden Funktionsintervall des 
Thermometers liegt: 16 °C - 40 °C (60,8 
°F - 104 °F). Eine neue Messung 
durchführen, wobei auf den korrekten 
Vorgang zu achten ist.

Gerät ausschalten und zwei Mi-
nuten warten; das Gerät wieder 
einschalten und eine neue Mes-
sung durchführen, dabei auf den 
korrekten Vorgang achten.

Das Thermometer nicht benutzen. 
Kontaktieren Sie Ihren Kunden-
dienst.

Mit der eingelegten Batterie können 
noch bis zu zehn Messungen durch-
geführt werden.

Die Batterien sind leer und müs-
sen ausgewechselt werden.

LCD Display               Fehler Behebung

EN     INSTRUCTION MANUAL

READ INSTRUCTIONS FOR USE BEFORE USING THE THERMOMETER.

WARNINGS:
1.  Keep the thermometer out of the reach of children.
2.  Do not drop the thermometer or expose to heavy shock. It is not shock proof. 
3.  Do not immerse thermometer in water or any other liquid. The unit is not water
     proof.
4.  Do not store the unit in direct sunlight, at a high temperature, in high humidity or
     dust. Performance of the unit may be degraded.
5.  Stop using the thermometer if it operates erratically or if display malfunctions.
6.  Clean the thermometer probe before storing.
7.  Do not attempt to disassemble the unit except to replace the batteries.
8.  Do not place the thermometer on scarred tissue compromised by skin disorder,
     open sores or abrasions and patients in trauma.
9.  Consult your physician when using drug therapies that may raise the local skin
     temperature in the forehead; this may lead to incorrect reading.
10.Do not place the thermometer on skin exposed to direct sunlight, air conditioner
     flow and cold/warm compress therapies.
11.Performance of the device may be degraded if operated or stored outside stated
     temperature and humidity ranges.
12.Temperature readings are affected by many factors including exercise and drinking
     hot or cold beverages prior to taking a reading.

INSTRUCTIONS FOR USE
Before measuring:
• Use this thermometer on a clean dry forehead. Wipe away any perspiration prior
   to use.
• Move hair aside from the temporal area and apply the probe to base skin
• If the thermometer has been stored at a cold temperature, allow the unit to warm
  naturally to room temperature before.
Taking temperature:
1. Press and release the power button, you will hear one beep. All segments will be
    displayed (Figure 1)
2. The previous result will be displayed for 2 seconds (Figure 2)
3. Wait for the hourglass icon to disappear, then two beeps will be heard to indicate
    that the thermometer is now ready to measure (Figure 3). Do not try to take a
    measurement before the two beeps are heard.
4. Place the thermometer’s probe in the centre of the temple area between the end of
    them eye brow and the hairline. Gently press and hold it against the temple to
    ensure good contact with the skin is maintained (Figure 4 – 5). Correct placing and
    good contact with the skin ensure reliable readouts.
5. As soon as the thermometer is in place, the measurement will start automatically.
    A running circle will appear indicating that the measurement is progressing
    successfully. Make sure that the thermometer and the patient do not move while
    measurement is in progress.
6. A temperature reading will be displayed within 6-8 seconds. One long beep will be
    heard to indicate that measurement is complete and temperature will be displayed
    for about 1 minute.
7. Press and release the Power button to turn the thermometer off, or it will shut off 
automati cally within 1 minute.
If you need to take another reading – wait 2 minutes after turning the thermometer off 
and then begin again.
SETTING THE OPERATING SCALE °F OR °C
The device is by default Celsius (°C). To change the scale to °F, or back to °C:
1. Press and hold the power button for 5 seconds – on the screen you will see the
    hourglas sicon blinking and the last measured temperature (Figure 6).
2. One the last reading showed on the screen disappears, the scale icon (0 °F, 0° C)
    changes as well (Figure 7).
3.  Release the button, the hourglass icon will disappear in 5 seconds and 2 beep
     sound are heard, indicating that the device is ready for use.
INSTALLING AND REPLACING THE BATTERIES
The thermometer uses 2 standard AAA 1.5v batteries. To install/replace, first switch off 
the device:
1.  Remove the battery cover by sliding it out of its housing
2.  Firmly attach the batteries to their place, make sure polarity is correct.
     (see engraving on the bottom of battery compartment)
3.  Slide the battery cover back into place.

 IMPORTANT: It is recommended to remove the batteries from the thermometer
       when it is not used for a long period

WARNING: do not dispose of batteries in fire, recharge, put in backwards,
       disassemble, mix with used or other battery types they may explode or leak and
       cause injury. Waste batteries should be deposit in a batteries recycling trash only.

TROUBLE SHOOTING AND SPECIAL INDICATIONS
The thermometer has been designed to display feedback-warnings to ensure proper 
usage and accurate temperature measurement. When an error appears, the device will 
“beep” 5 times, and then the thermometer will turn off automatically. In the event of a 
malfunction or incorrect temperature measurement, the following warnings will be 
displayed:

CLEANING

Wipe the tip and probe with alcohol swab or a cotton swab moistened with 70 % 
isopropyl alcohol before & after each use. After cleaning, wait at least 2 minutes 
before taking a measurement for the unit to readjust to room temperature.

1. Use only a soft dry cloth to clean the body of the thermometer (if necessary).
2. Never use an abrasive cleanser or submerge the thermometer in water or other
    liquids.
3. Do not expose the thermometer to extreme temperatures, humidity, direct sunlight or
    shock.
4. Store at room temperature.

TECHNICAL SPECIFICATIONS
Feature Performance/Data
Measurement time 6-8 seconds
Measurement locations Temple area of the forehead
Measurement range  35°C to 42°C ( 95°F to 107,6°F)
Operation environment 16 °C to 40°C ( 60,8°F to 104 °F)
humidity:  15-95% (non condensing)
Storage environment -20 °C to 50 °C ( -4 °F to 122 °F)
humidity:  15-95% (non condensing)
Measurement  readout Celsius or Fahrenheit
Display LCD 0,63" x 0,44" (16 mm x 11 mm)
Battery 2 baterías AAA de 1,5 volt
Battery life minimum 1.000 full duty cicles over 24 month

period                             
Weight 37 gr  including batteries
Dimensions 12 cm x 3,0 cm x 2,4 cm
Memory:  last reading when turned on
Auto shut off After 60 seconds
Case material Food grade ABS plastic
Probe material Food grade Stainless steel, food grade ABS  
                                                    plastic
Standard ASTM E 112-00 clinical thermometers
Measurement accuracy +/- 0,1°C between 35°C and 42°C

SYMBOLS

Power button ON / OFF             Read the instructions

Complies with European Directives
Proper disposal of the product (waste electrical and electronic equipment)
(Applicable in the European Union countries and in countries that have systems for waste collection)
The symbol on the product or the instruction manual indicates that the product complies with the 

WEEE directive (Waste Electrical and electronic) and should not be disposed of with unsorted waste. At 
the end of the life cycle of the product, you must dispose of the equipment at the specific areas for 
recycling of rifiuti.In Otherwise, apply the penalties prescribed by the regulations concerning waste 
disposal. For more detailed information on waste disposal systems in place, refer to local services for the 
disposal of waste.

WARRANTY
- The instrument is covered by a warranty of 24 months from the date purchase for any defect in design
  or materials used. 
- The warranty covers the replacement or repair at no cost  Additional components of the original
  defective. 
- The warranty does not cover the accessories supplied with the unit or the components subject to
  normal wear. 
- The device should be serviced only at the centers of authorized service. 
- The device must be sent for repairs at the center of authorized service within 8 days from the time
  in which the defect was found. 
- Transportation costs are borne by the user of the device. 
- Any repairs not covered by the conditions of the guarantee is expense. 
- The warranty does not cover failures resulting from misuse or a use of the product is not legitimate,
  do not cover defects that are not attributable to the producer (accidental falls, transport conditions
  inadequate, etc.).. 
- The warranty does not include any compensation for damage to persons or things, direct or indirect,
  occurring when the device is not working. 
- The guarantee is valid from the purchase date appearing on receipt or invoice, which must absolutely
  be attached to coupon of the collateral. 
- If the ticket guarantee has not been completed correctly and is validated by a certificate of purchase
  the warranty is void. 

IN THE EVENT OF REPAIR COUPON MUST BE RETURN THE WARRANTY
IS VALID ONLY IF ACCOMPANIED BY THEIR PURCHASE RECEIPT 

Type :_______________________________________ 
Model :______________________________________ 
Serial number :_______________________________ 
Purchase Date :_______________________________ 
DETAILS 
Name :_______________________________________ 
Address :______________________________________ 
Phone Number :________________________________ 
Description defect_______________________________ 

Signature certifying acceptance of the above warranty conditions. 

The measured temperature is 
below 35° C (95° F) and the dis-
play present : LO.

The measured temperature is 
above 42° C (107.6° F) and the 
display present :HI.

The thermometer is too cold or 
too hot to operate.

Temperature did not register 
because of poor contact, patient 
movement or poor placement.

Unit malfunctioned.

Battery icon is on continuously.

Drained battery.Only battery 
icon is on when thermometer is 
turned on and the device turns 
itself OFF.

Turn the unit OFF and then ON 
again. Retake temperature using 
proper placement technique, while 
ensuring normal room temperature 
(23°C - 25°C / 73°F - 77°F). If still 
reads LO, this indicates that the pa-
tient has a low body temperature.

Turn the unit OFF and then ON 
again. Retake temperature using 
proper technique. If still reads HI, 
this indicates that the patient has a 
high fever. 

Verify room temperature within pro-
duct range 16°C - 40°C (60.8°F - 
104°F). Retake temperature using 
proper technique.

Turn the unit OFF, wait 2 minutes, 
turn it ON again and retake tempe-
rature using proper technique.

Do not use the thermometer. 
Contact Customer service.

The battery has enough remai-
ning life for approximately 10 
more measurements.

The battery is drained. Replace 
battery

LCD Display Problem                  Solution

                          - ON / OFF button - 
Bouton ON / OFF - ON / OFF Taste 
Botón ON / OFF - Botão ON / OFF - 
διακόπτη on / off - włącznik / wyłącznik 
ON/OFF kikapcsoló - кнопка ON / OFF - 
ON / OFF-painiketta - ON / OFF رز - 단추 
ON /OFF - 開 /關按鈕 - 开/关按钮

                - LCD - LCD οθόνη- Nestekidenäyttö
Ekran LCD - LCD kijelző - ЖК экран - LCD 화면
液晶顯示 - 液晶屏  - تاشاش لاتسيركلا لئاسلا

            - sensor - capteur - czujnik - anturi
Αισθητήρας -  érzékelő - датчик
راعشتسالا 감지기 - 傳感器 - 传感器

A temperatura medida é inferior a 35 
°C (95 °F), no ecrã visualiza-se a 
mensagem: LO.

A temperatura medida é superior a 42 
°C (107,6 °F), no ecrã visualiza-se a 
mensagem:HI.

A temperatura do termómetro é 
demasiado baixa ou demasiado alta 
para que possa funcionar.

A temperatura não foi medida porque 
o contacto não estava correcto; o 
paciente moveu-se ou o termómetro 
não estava colocado na posição 
correcta.

A unidade não funciona 
correctamente.

É continuamente visualizado o símbolo 
das pilhas.

Pilhas gastas. Quando o termómetro 
está ligado é apenas visualizado o 
símbolo das pilhas e o dispositivo 
desliga-se automaticamente.

Desligar a unidade, e depois ligá-la 
novamente. Efectuar uma nova 
medição, utilizando a modalidade de 
colocação adequada, assegurar-se de 
que a temperatura ambiente está 
normal ( 23 - 25 °C / 73 - 77 °F ). Se 
ecrã ainda se visualizar a mensagem 
LO, quer dizer que o paciente 
apresenta ainda uma baixa 
temperatura corporal.
Desligar a unidade, e depois ligá-la 
novamente.Efectuar uma nova medição, 
utilizando a técnica correcta. Se no 
ecrã ainda se visualizar a mensagem 
HI, quer dizer que o paciente tem febre 
alta.

Verificar se a temperatura ambiente está 
no intervalo de funcionamento do 
termómetro 16 - 40 °C (60,8 - 104 °F).  
Efectuar uma nova medição, utilizando 
a técnica correcta.

Desligar a unidade, esperar dois 
minutos, ligar novamente e efectuar 
uma nova medição, utilizando a técnica 
correcta.

Não utilizar o termómetro. Contactar o 
Serviço a Clientes

Com as pilhas em uso é possível 
efectuar ainda cerca de dez medições.

As pilhas estão esgotadas e devem der 
substituídas.  

LCD                          Problemas                                  Solução  

Display LCD  Problema       Soluzione
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Premere il pulsante e rilasciare il pulsante
ON/OFF
Press and release ON / OFF
Communiqué de presse et ON / OFF
Drücken und loslassen, ON / OFF
Presione y suelte ON / OFF
Pressione e solte o ON / OFF
Πατήστε και αφήστε ON / OFF
Naciśnij i zwolnij przycisk ON / OFF
nyomjuk meg és engedje felaz ON / OFF
нажмите и отпустите ON/OFF
Paina päälle / pois kytkin
ةفاحصلا جارفالاو نع  / ليغشت

فاقيإ
언론과 공개 On / Off 스위치
On / Off 新聞發布 /關閉開關
On / Off 新闻发布/关闭开关

Quando l’unità è pronta emette un “beep” 
dopo 2 secondi.

When the 'drive is ready, issue 2 beeps 
after 2 sec.
Lorsque le «lecteur est prêt, le numéro 2 
bips au bout de 2 sec.
Wenn die Fahrt ist bereit, Ausgabe 2 
Signaltöne nach 2 sek.
Cuando la palabra "unidad no está lista, 
número 2 pitidos después de 2 seg.
Quando o 'drive está pronto, edição 2 
bips depois de 2 seg.
Όταν η «μονάδα είναι έτοιμη, τεύχος 2 
μπιπ μετά από 2 δευτερόλεπτα.
Gdy "dysk jest gotowy, kwestia 2 
sygnały dźwiękowe po 2 sek.
Amikor a "meghajtó készen áll, kérdés 2 
sípolás után 2 mp.
Когда "диск готов, выпуск 2 сигнала
через 2 сек.
Kun "asema on valmis, asia 2 piippausta 
2 sekunnin kuluttua.

امدنع ةرايسلاب ىلع دادعتسا ، ددعلا 2
ريفافصلا دعب 2 .ةيناث

때 '운전 준비, 문제는 2 삡는 2 초 후에.
當'驅動器已經準備就緒，第2期2秒後會
發出蜂鳴聲。

当'驱动器已经准备就绪，第2期2秒后会
发出蜂鸣声。

Appoggiare sulla tempia e attendere il 
“beep” successivo.

Put on the temple and wait for the next 
beep
Mettez sur le temple et attendez le bip 
prochaine
Put auf den Tempel und warten auf den 
nächsten Piepton
Ponga en el templo y espere el bip 
próxima
Coloque no templo e aguardar o sinal 
sonoro próximo
Βάλτε σε ναό και να περιμένουμε την 
επόμενη "μπιπ"
Wprowadzone do świątyni i poczekać na 
następny sygnał
Helyezze fel a templomban, és várja meg a 
következő sípszó
Положите на храме и ждать следующего 
сигнал
Laita temppeli ja odottamaan seuraavaa
äänimerkki

تعضو ىلع لكيه رظتناو ةرامز لبقملا
성전에 넣고 다음 삐 기다
把寺廟和等待下一個響聲

把寺庙和等待下一个响声

Leggere il risultato dopo 6-8 secondi

Read the result after 6-8 seconds

Lire le résultat après 6-8 secondes
Lesen Sie das Ergebnis nach 6-8 
Sekunden
Lea el resultado después de 6-8
segundos
Leia o resultado após 6-8 segundos
Διαβάστε το αποτέλεσμα μετά από 6-8 
δευτερόλεπτα
Przeczytaj wynik po 6-8 sekund
Olvassa el az eredmény után 6-8 
másodpercig
Прочитайте результат через 6-8
секунды
Lue tulos jälkeen 6-8 sekuntia

ةءارق ةجيتنلا 6-8 دعب يناوث
6-8 초 후 읽기 결과
���的�������

阅读后的结���������
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FR     INSTRUCTIONS D’UTILISATION

 LIRE LE MODE D’EMPLOI AVANT D’UTILISER LE THERMOMÈTRE.
ATTENTION :
1.  Garder le thermomètre hors de la portée des enfants.
2.  Ne pas laisser tomber le thermomètre et éviter les chocs violents. Le produit n’est pas
     antichoc.
3.  Ne pas immerger le thermomètre dans l’eau ni dans d’autres liquides. L’appareil n’est
     pas imperméable.
4.  Ne pas ranger l’appareil en l’exposant aux rayons directs du soleil, à des
     températures élevées, à l’humidité ou à la poussière. Le fonctionnement du produit
     pourrait être compromis.
5.  Ne pas utiliser le thermomètre si son fonctionnement n’est pas régulier ou s’il présente
     des dysfonctionnements.
6.  Nettoyer le capteur avant de ranger le thermomètre.
7.  Ne démonter l'appareil que pour remplacer les piles.
8.  Ne pas utiliser le thermomètre si la peau présente des lésions dues à des maladies
     del’ épiderme, à des blessures ouvertes, à des abrasions, ni sur des patients
     traumatisés.
9.  Consulter le médecin traitant en cas de thérapies impliquant la prise de médicaments
     susceptibles d’augmenter la température épidermique locale du front : les mesures
     pourraient ne pas être précises.
10.  Ne pas utiliser le thermomètre si l'épiderme a été exposé aux rayons directs du
       soleil, à l’air conditionné ou si l’on y a appliqué des compresses froides ou chaudes
11.  Si l’on utilise ou range l’appareil dans un endroit présentant des températures et une
       humidité différentes de celles préconisées, il risque de ne pas fonctionner
       correctement.
12.  La mesure de la température peut être influencée par différents facteurs, comme par
       exemple l’exercice physique ou la consommation de boissons chaudes ou froides
       avant de mesurer la température.

INSTRUCTIONS D’UTILISATION :
Avant de mesurer la température :
• Utiliser le thermomètre sur le front si celui-ci est propre et sec. Avant d’utiliser le
   thermomètre, éliminer toute trace de transpiration.
• Déplacer les cheveux de la zone temporale et poser le capteur sur la peau.
• Si le thermomètre était rangé dans un lieu froid, attendre qu’il atteigne la température
   ambiante avant de l’utiliser.
Mesurer la température :
1.  Enfoncer et relâcher le bouton ON/OFF ; un signal sonore retentit. Tous les segments
     s’affichent (Figure 1).
2.  La mesure précédente s’affiche pendant 2 secondes (Figure 2).
3. Attendre que le symbole de la clepsydre disparaisse ; ensuite, le thermomètre émet 
deux signaux sonores indiquant qu’il est prêt et que l’on peut procéder à la mesure 
(Figure 3). Ne pas procéder à la mesure avant l’émission des deux signaux sonores.
4. Positionner le capteur du thermomètre au centre de la zone temporale comprise entre 
la partie terminale du sourcil et la racine des cheveux. Exercer une légère pression et le
maintenir au contact de la tempe pour garantir un contact optimal avec la peau
(figures 4-5). Un positionnement correct et un contact optimal avec la peau garantissent 
des résultats fiables.
5.  Après avoir positionné le thermomètre, le thermomètre démarre automatiquement. Un
    symbole tournant s’affiche, indiquant que la mesure est en cours. Durant l’opération
    de mesure, le thermomètre et le patient doivent rester immobiles.
6.  La température mesurée s’affiche au bout de 6-8 secondes. Le thermomètre émet un

long signal sonore indiquant la fin de la mesure; la température mesurée reste affichée 
pendant une minute environ.
7. Pour éteindre le thermomètre, enfoncer et relâcher le bouton ON/OFF (le thermomètre 
s’éteint automatiquement au bout d’une minute).
Si l’on souhaite effectuer une autre mesure, attendre deux minutes après l’extinction du 
thermomètre, puis recommencer.
SÉLECTION DE L’ÉCHELLE DE TEMPÉRATURE EN ° F OU EN ° C
Le dispositif est présélectionné sur l’échelle de température en degrés Celsius (°C). Pour 
passer aux degrés °F, ou pour revenir aux degrés °C, effectuer les opérations suivantes:

1. Maintenir le bouton ON/OFF enfoncé pendant cinq secondes; sur l’écran, le symbole
    de la clepsydre clignote et la dernière température mesurée s’affiche (Figure 6).
2. Après l’affichage de la dernière mesure, le symbole de la température (° F, ° C)
   change.(Figure 7). Relâcher le bouton ; le symbole de la clepsydre disparaît au bout
   de cinq secondes et le thermomètre émet deux signaux sonores, indiquant que l
   e dispositif est prêt.
INSERTION ET REMPLACEMENT DES PILES :
Le thermomètre fonctionne avec 2 piles standard AAA de 1,5 V. Pour insérer ou 
remplacer les piles, il faut éteindre l’appareil 
1.  Enlever le couvercle du logement des piles en le faisant glisser.

2.  Introduire correctement les piles et s’assurer que les polarités sont correctes (voir
      l’indication au fond du logement des piles).
3.  Repositionner le couvercle du logement des piles.

IMPORTANT : si l’on n’utilise pas le thermomètre pendant une longue période, on 
conseille d’extraire les piles.

ATTENTION : ne pas jeter les piles au feu, ne pas les recharger, ne pas invertir la 
polarité, ne pas les démonter, ne pas utiliser de piles usées ou de types différents, car  
cela provoquerait une explosion ou une fuite de liquide entraînant de sérieux dégâts. 
Les piles usées doivent être éliminées exclusivement dans les conteneurs prévus à cet 
effet pour le recyclage des piles.

RESOLUTION DES PROBLEMES ET INDICATIONS PARTICULIERES
Le thermomètre a été conçu de manière à afficher des messages d’alerte dans le but 
d’assurer une utilisation correcte et une mesure précise de la température. Quand un 
message d’erreur s’affiche, le dispositif émet cinq signaux sonores et le thermomètre 
s’éteint automatiquement. En cas de dysfonctionnement ou de mesure incorrecte de la 
température, les avertissements suivants s’affichent :

NETTOYAGE
Avant et après chaque utilisation, nettoyer la pointe du thermomètre et le capteur avec 
un tampon imbibé d’alcool ou avec une boule de coton imbibée d’une solution d’alcool 
isopropyle à 70%. Après le nettoyage, attendre au moins deux minutes avant d’effectuer 
une mesure, car l’appareil doit atteindre la température ambiante.
1. Si nécessaire, nettoyer le corps du thermomètre avec un chiffon doux et sec.
2. Ne jamais utiliser de détergents abrasifs et ne jamais immerger le thermomètre dans
    l’eau ni dans d’autres liquides.
3. Ne pas exposer le thermomètre à des températures extrêmes, à l’humidité, aux rayons
    directs du soleil ou aux chocs.
4. Conserver à température ambiante. 

CARACATERISTIQUES TECHNIQUES

Caractéristique Fonctionnement/Données
Temps de mesure 6-8 secondes
Méthodes de mesure Zone temporale du front
Intervalle de mesure De 35° C à 42° C (de 95° F à 107,6° F)
Conditions de fonctionnement De 16° C à 40° C (de 60,8° F à 104° F)
humidité :  15-95% (en l’absence de condensation)
Milieu de conservation De -20° C à 50° C (de -4° F à 122° F)
humidité :  15-95% (en l’absence de condensation)
Lecture des valeurs mesurées Celsius ou Fahrenheit
Ecran LCD 0,63 pouces x 0,44 pouces (16mm x 11mm)
Piles 2 piles AAA de 1,5 volt
Durée des piles Au moins 1000 cycles de fonctionnement complets

durant une période de 24 mois
Poids 37 g piles comprises
Dimensions 12cm x 3,0cm x 2,4cm
Mémoire A l'allumage : dernière mesure effectuée
Extinction automatique Au bout de 60 secondes
Composition de l’étui Plastique ABS à usage alimentaire
Composition du capteur Acier inox à usage alimentaire, plastique ABS à

usage alimentaire
Norme ASTM E 112-00 thermomètres cliniques
Précision de mesure : +-0,1° C entre 35° C et 42° C

SYMBOLES 
Bouton d’allumage et d’extinction ON/OFF                     Lire les instructions

Conforme aux Directives Européennes
L'élimination appropriée du produit (déchets d'équipements électriques et électroniques)
(Applicable dans les pays de l'Union européenne et les pays qui ont des systèmes de collecte des 
déchets). Ce symbole présent sur le produit ou sur le manuel d’instructions indique que le produit est 

conforme à la directive DEEE (déchets d’équipements électriques et électroniques) et qu’il ne faut pas 
l’éliminer avec les déchets non différenciés. Au terme du cycle de vie du produit, l'utilisateur doit éliminer 
l’équipement dans des zones prévues à cet effet pour la collecte sélective des déchets. Dans le cas 
contraire, on appliquera les sanctions prévues par les normes en vigueur concernant l’élimination des 
déchets. Pour des informations plus détaillées relatives aux systèmes d’élimination des déchets en 
vigueur, consulter les services locaux spécialisés.

CONDITIONS DE GARANTIE
- L’instrument est couvert par une garantie de 24 mois à compter de la date d’achat pour tout défaut relatif à la
  conception ou aux matériaux utilisés.
- La garantie comprend le remplacement et/ou la réparation des composants originaux défectueux sans coûts
  supplémentaires.
- La garantie ne couvre pas les accessoires fournis avec l'appareil ni les composants sujets à une usure normale.
- Le dispositif doit exclusivement être réparé dans les centres d’assistance agréés.
- Le dispositif doit être expédié pour la réparation au centre d’assistance agréé dans un délai de huit jours
  à compter du moment de la découverte du défaut.
- Les coûts de transport du dispositif sont à la charge de l’utilisateur.
- Toute réparation non couverte par les conditions de la garantie est à la  charge de l’utilisateur.
- La garantie ne couvre pas les pannes dues à un usage impropre ou non admis ni les dommages non imputables 
au fabricant (chute accidentelle, conditions de transport inadéquates, etc.).
- La garantie ne prévoit aucun dédommagement en cas de dégâts subis par les personnes ou les choses, directs ou 
indirects, quand le dispositif n’est pas en fonction.
- La garantie est valable à partir de la date d’achat indiquée sur le ticket de caisse ou sur la facture, qu’il faut 
impérativement joindre au coupon de garantie.
- Si le coupon de garantie n’a pas été correctement complété et s’il n’a pas été validé par un certificat d’achat, la 
garantie perd toute validité.

EN CAS DE RÉPARATION, RESTITUER LE COUPON DE GARANTIE.
LA GARANTIE N’EST VALABLE QUE SI ELLE EST
ACCOMPAGNÉE DU TICKET DE CAISSE/FACTURE
Type de produit:__________________________________________
Modèle :________________________________________________
Numéro de série :________________________________________
Date d’achat :____________________________________________
DONNEES DE L’ACHETEUR
Nom :___________________________________________________
Adresse :________________________________________________
Numéro de téléphone :____________________________________
Description du défaut:_____________________________________

Signature attestant l'acceptation des susdites conditions de garantie.

PRIMA DI UTILIZZARE IL TERMOMETRO LEGGERE LE ISTRUZIONI PER L'USO.

ATTENZIONE:
1. Tenere il termometro fuori dalla portata dei bambini.
2. Non far cadere il termometro e non esporlo ad urti violenti. Non è a prova d'urto.
3. Non immergere il termometro in acqua o in altri liquidi. L'unità non è impermeabile.
4. Non riporre l'unità sotto la luce solare diretta, a temperature elevate, in luoghi in cui
    sia presente umidità oppure polvere. II funzionamento dell'unità potrebbe essere
   compromesso.
5. Non utilizzare il termometro se funziona in modo irregolare o se mostra dei
    malfunzionamenti.
6. Prima di riporre il termometro pulire il sensore.
7. Non cercare di smontare l'unità se non per sostituire le batterie.
8. Non utilizzare il termometro se la pelle presenta escoriazioni dovute a malattie
    dell'epidermide, ferite aperte oppure abrasioni, né su pazienti traumatizzati.
9. Consultare il proprio medico curante in caso di terapia con farmaci che possono
    aumentare la temperatura epidermica locale della fronte: ciò potrebbe
   determinare delle misurazioni imprecise.
10. Non utilizzare il termometro se l'epidermide è stata esposta a diretto contatto con la
      luce solare, con un flusso di aria condizionata o con impacchi freddi o caldi.
11. Se l'unità viene utilizzata o riposta in ambienti che presentano temperatura e umidità
      diverse da quelle consigliate potrebbe non funzionare correttamente.
12. La misurazione della temperatura può essere influenzata da svariati fattori, ad
      esempio praticare esercizio fisico oppure assumere bevande calde o fredde prima
      di effettuare la misurazione.
ISTRUZIONI PER L'USO:
Prima di effettuare una misurazione:
•  Utilizzare il termometro sulla fronte pulita e asciutta. Prima di utilizzare il termometro
    eliminare ogni traccia di traspirazione.
•  Spostare i capelli dalla zona temporale e appoggiare il sensore alla pelle.
•  Nel caso in cui il termometro sia stato riposto a basse temperature, prima di utilizzarlo
    attendere che raggiunga la temperatura ambiente.
Misurare la temperatura:
1. Premere e rilasciare il pulsante ON/OFF; viene emesso un segnale acustico.
    Vengono visualizzati tutti i segmenti (Figura 1).
2. Viene visualizzata per due secondi la misurazione precedente (Figura 2).
3. Attendere che il simbolo clessidra non sia più visualizzato; quindi il termometro
    emetterà due segnali acustici che indicano che il termometro è pronto ed è possibile
    effettuare la misurazione (Figura 3). Non effettuare la misurazione prima
    che il termometro abbia emesso i due segnali acustici.
4. Posizionare il sensore del termometro al centro dell'area temporale compresa tra la
    parte terminale del sopracciglio e l'attaccatura dei capelli.Esercitare una leggera
    pressione e tenerlo a contatto della tempia per garantire un contatto ottimale con la
    pelle. Un corretto posizionamento e un contatto ottimale con la pelle garantiscono
    risultati affidabili.(figure 4-5)
5. Dopo aver posizionato il termometro, la misurazione si avvia automaticamente. Viene
    visualizzato un simbolo rotante, per indicare che la misurazione è in corso. Assicurarsi 
    che durante la misurazione il termometro e il paziente non si muovano.
6. Entro 6-8 secondi viene visualizzata la temperatura misurata. II termometro emette un
    lungo segnale acustico per indicare che l'operazione di misurazione è stata
    completata; la temperatura misurata viene visualizzata per circa un minuto.
7. Per spegnere il termometro premere e rilasciare il pulsante ON/OFF (oppure il
    termometro si spegne automaticamente entro un minuto).
Se si desidera effettuare un'altra misurazione, attendere due minuti dopo aver spento il 
termometro, quindi ricominciare.

IMPOSTAZIONE DELLA SCALA DI TEMPERATURA IN °F OPPURE IN °C
II dispositivo è preimpostato sulla scala di temperatura in gradi Celsius (°C). Per passare 
alla scala in gradi °F, o nuovamente alla scala in gradi °C, effettuare le seguenti 
operazioni
1. Tenere premuto il pulsante ON/OFF per cinque secondi; sul display il simbolo
    clessidra lampeggia e viene visualizzata l'ultima temperatura misurata (Figura 6).
2. Dopo che l'ultima misurazione non viene più visualizzata, anche il simbolo della scala
    (°F, °C) cambia (Figura 7). Rilasciare II pulsante; entro cinque secondi il simbolo
    clessidra non viene più visualizzato e il termometro emette due segnali acustici.
    Ciò indica che il dispositivo è pronto per essere utilizzato.

INSERIMENTO E SOSTITUZIONE DELLE BATTERIE:
II termometro utilizza 2 batterie standard AAA da 1,5 V. Per inserire o sostituire le 
batterie è necessario spegnere il dispositivo:
1. Rimuovere il coperchio del vano batterie facendolo scivolare fuori dal
    suo alloggiamento.
2. Collocare saldamente le batterie e assicurarsi che siano state inserite secondo
    le corrette polarità. (vedere l'incisione sul fondo del vano batterie).
3. Ricollocare il coperchio del vano batterie.

         IMPORTANTE: se il termometro non viene utilizzato per un lungo periodo si consiglia
        di rimuovere le batterie.
      ATTENZIONE: non gettare le batterie nel fuoco, non ricaricarle, non invertire la 
polarità, non smontarle, non utilizzare insieme a batterie già usate o di tipo diverso, 
potrebbero esplodere o potrebbe fuoriuscire del liquido e provocare dei danni. Le 
batterie esaurite devono essere smaltite solo negli appositi contenitori per il riciclaggio 
delle batterie.
RISOLUZIONE DEI PROBLEMI E INDICAZIONI PARTICOLARI
Il termometro è stato progettato in modo da visualizzare messaggi di allerta per 
assicurare un corretto utilizzo e una misurazione precisa della temperatura. Quando 
viene visualizzato un messaggio di errore, il dispositivo emette cinque segnali acustici e 
il termometro si spegne automaticamente. In caso di malfunzionamento o di una 
misurazione di temperatura non corretta vengono visualizzati i seguenti avvisi:

PULIZIA
Prima e dopo ogni utilizzo pulire la punta e il sensore con tampone imbevuto di alcol o 
con un batuffolo di cotone imbevuto con una soluzione di alcol isopropilico al 70%. 
Dopo l'operazione di pulizia attendere almeno due minuti prima di effettuare una 
misurazione, l'unità deve raggiungere la temperatura ambiente.

1. Se necessario pulire il corpo del termometro con panno asciutto morbido.

2. Non utilizzare mai detergenti abrasivi e non immergere mai il termometro in acqua o 
in altri liquidi.

3. Non sottoporre il termometro a temperature estreme, umidità, luce solare diretta o urti.

4. Conservare a temperatura ambiente. 

CARATTERISTICHE TECNICHE
Caratteristica Funzionamento/Dati
Tempo di misurazione 6-8 secondi
Metodi di misurazione Area temporale della fronte
Intervallo di misurazione Da 35°C a 42°C (da 95°F a107,6°F)
Condizioni di funzionamento Da 16 °C a 40°C (da 60,8°F a 104 °F)
umidità: 15 - 95% (in assenza di condensa)
Ambiente di conservazione Da -20 °C a 50 °C (da -4 °F a 122 °F)
umidità: 15- 95% (in assenza di condensa)
Lettura dei valori misurati Celsius o Fahrenheit
Display LCD 0,63" x 0,44" (16 mm x 11 mm)
Batterie 2 batterie AAA da 1,5 volt
Durata delle batterie Almeno 1.000 cicli di lavoro completi in un

periodo di 24 mesi
Peso 37 g batterie incluse
Dimensioni 12 cm x 3,0 cm x 2,4 cm
Memoria All'accensione: ultima misurazione effettuata
Spegnimento automatico Dopo 60 secondi
Composizione dell’astuccio Plastica ABS per alimenti
Composizione del sensore Acciaio inossidabile per alimenti, plastica ABS

per alimenti
Norma ASTM  EN 12470 - 3 termometri clinici
Precisione di misurazione: +/- 0,1°C  tra 35°C e 42°C

SIMBOLI
Pulsante di accensione e spegnimento ON/OFF               Leggere le istruzioni

            Conforme alle Direttive Europee
Smaltimento corretto del prodotto (rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche)
(Applicabile in tutti i Paesi dell'Unione Europea e nei Paesi che dispongono di sistemi per la 
raccolta differenziata dei rifiuti). II simbolo presente sul prodotto o sul relativo manuale di istruzioni 

indica che il prodotto è conforme alla direttiva RAEE (rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche) 
e non deve essere smaltito con i rifiuti indifferenziati. Al termine del ciclo di vita del prodotto, l'utente 
deve smaltire l'apparecchio presso le specifiche aree per la raccolta differenziata dei rifiuti.In caso 
contrario, sono applicabili le sanzioni previste dalle normative vigenti riguardanti lo smaltimento dei 
rifiuti. Per informazioni più dettagliate riguardanti i sistemi di smaltimento dei rifiuti in essere, fare 
riferimento ai servizi locali di smaltimento dei rifiuti.
CONDIZIONI DELLA GARANZIA
- Lo strumento è coperto da una garanzia di 24 mesi a partire dalla data di acquisto per qualsiasi difetto
  relativo alla progettazione o ai materiali utilizzati.
- La garanzia comprende la sostituzione e/o la riparazione senza costi aggiuntivi dei componenti
  originali difettosi.
- La garanzia non copre gli accessori forniti con l'apparecchio né i componenti soggetti a normale
  usura.
- II dispositivo deve essere riparato unicamente presso i centri di assistenza autorizzati.
- II dispositivo deve essere spedito per la riparazione presso il centro di assistenza autorizzato entro
  8 giorni a partire dal momento in cui è stato riscontrato il difetto.
- I  costi di trasporto del dispositivo sono a carico dell'utente.
- Qualsiasi riparazione non coperta dalle condizioni della garanzia è a carico dell'utente.
- La garanzia non copre i guasti risultanti da un uso scorretto o da un utilizzo del prodotto non lecito;
 non copre inoltre danni che non siano dovuti al produttore (caduta accidentale, condizioni di trasporto
 inadeguate, ecc.).
- La garanzia non comprende nessun risarcimento per danni a persone o cose, diretti o indiretti, occorsi
 quando il dispositivo non è in funzione.
- La garanzia è valida a partire dalla data di acquisto riportata sullo scontrino o sulla fattura, che
  devono essere tassativamente allegati al tagliando della garanzia.
- Se il tagliando della garanzia non è stato compilato correttamente e non è convalidato da un certificato
  di acquisto la garanzia non è valida.

IN CASO DI RIPARAZIONI IL TAGLIANDO DEVE ESSERE RESTITUITO LA GARANZIA È VALIDA SOLO SE 
ACCOMPAGNATA DALLO SCONTRINO/FATTURA
Tipo prodotto:_________________________________ 
Modello:______________________________________ 
Numero di serie:_______________________________ 
Data di acquisto:_______________________________  
DATI DELL'ACQUIRENTE
Nome e Cognome:_____________________________ 
Indirizzo:______________________________________ 
Numero di telefono:_____________________________
Descrizione del difetto___________________________  
Firma attestante l'accettazione delle summenzionate condizioni della garanzia.

       Autorizzo l'uso delle informazioni sopra riportate ai sensi della legge  675/96 sulla Privacy.

La temperatura misurata è inferiore a 35 °C 
(95 °F), sul display viene visualizzato il mes-
saggio: LO.

La temperatura misurata è superiore a 42 °C 
(107,6 °F), sul display viene visualizzato il 
messaggio: HI.

La temperatura del termometro è troppo bassa 
o troppo alta perché possa funzionare.

La temperatura non è stata misurata perché il 
contatto non era corretto, il paziente si è 
mosso o il termometro non era collocato nella 
posizione corretta.

L'unità non funziona correttamente.

Viene continuamente visualizzato il simbo-
lo della batteria

Batterie esauste. Quando il termometro è 
acceso viene visualizzato solo il simbolo della 
batteria e il dispositivo si spegne automatica-
mente.

Spegnere l'unità, quindi accenderla nuova-
mente. Effettuare una nuova misurazione utiliz-
zando la modalità di collocazione adeguata, 
assicurarsi che la temperatura ambiente sia 
normale (23 °C - 25 °C / 73 °F - 77 °F). Se sul 
display viene ancora visua¬lizzato il messag-
gio LO, vuol dire che il paziente presenta una 
bassa temperatura corporea.

Spegnere l'unità, quindi accenderla nuova-
mente. Effettuare una nuova misurazione utiliz-
zando la tecnica corretta. Se sul display viene 
ancora visualizzato il messaggio HI, vuol dire 
che il paziente ha la febbre alta.
Verificare che la temperatura ambiente sia 
all'interno dell'intervallo di funzionamento del 
termometro 16 °C - 40 °C (60,8 °F - 104 °F). 
Effettuare una nuova misurazione utilizzando 
la tecnica corretta.
Spegnere l'unità, attendere due minuti, accen-
dere nuovamente ed effettuare una nuova mi-
surazione utilizzando la tecnica corretta.

Non utilizzare il termometro. Contattare il 
Servizio Clienti.

Con la batteria in uso è possibile 
effettuare ancora circa 10 misurazioni.

Le batterie sono esaurite e devono essere 
sostituite.

ES INSTRUCCIONES DE USO

LEER LAS INSTRUCCIONES DE USO ANTES DE UTILIZAR EL TERMÓMETRO.
ATENCIÓN:

1.  Mantener el termómetro fuera del alcance de los niños.
2.  No dejar caer el termómetro y no exponerlo a golpes violentos. No es a prueba de
     golpes. 
3.  No sumergir el termómetro en agua o en otros líquidos. El aparato no es
     impermeable. 
4.  No colocar el aparato bajo la luz solar directa, a temperaturas elevadas, en lugares
     e los que haya presente humedad o polvo. El funcionamiento del aparato podría
     verse comprometido. 
5. No utilizar el termómetro si funciona en manera irregular o si muestra algún
     malfuncionamiento. 
6.  Limpiar el sensor antes de colocar el termómetro. 
7.  No intentar desmontar el aparto más que para sustituir las baterías. 
8.  No utilizar el termómetro si la piel presenta excoriaciones debidas a enfermedades
     de la  epidermis, heridas abiertas o bien abrasiones, ni en pacientes traumatizados.
9. Consultar a su médico tratante en caso de terapia con fármacos que puedan
    aumentar la temperatura epidérmica local de la frente: esto podría determinar
    mediciones imprecisas.
10.  No utilizar el termómetro si la epidermis ha sido expuesta a contacto directo con
       la luz solar, con un flujo de aire acondicionado o con compresas frías o calientes. 
11. Si el aparato se utiliza o coloca en ambientes que presentan temperatura y
        humedad diferentes a las aconsejadas podría no funcionar correctamente. 
12.  La medición de la temperatura puede ser influenciada por varios factores, por
       ejemplo practicar ejercicio físico o bien consumir bebidas calientes o frías antes
      de efectuar la medición. 
INSTRUCCIONES DE USO:
Antes de realizar una medición:
•  Utilizar el termómetro sobre la frente limpia y seca. Eliminar todo rastro de
    transpiración
    antes de utilizar el termómetro. 
•  Quitar el pelo de la zona temporal y apoyar el sensor en la piel. 
•  En caso de que el termómetro haya estado colocado a bajas temperaturas, antes de
    utilizarlo esperar a que alcance la temperatura ambiente.
Medición de la temperatura:
1.  Presionar y soltar el botón ON/OFF; se emite una señal auditiva. Se visualizan todo
     los segmentos (Figura 1).
2.  Se visualiza por dos segundos la medición anterior (Figura 2).
3. Esperar a que el símbolo de reloj de arena desaparezca; entonces el termómetro emitirá 
dos señales auditivas que indican que el termómetro está listo y es posible realizar la 
medición (Figura 3). No efectuar la medición antes de que el termómetro haya emitido las
dos señales auditivas.
4. Colocar el sensor del termómetro en el centro del área temporal comprendida entre la 
parte final de la ceja y el nacimiento del pelo. Ejercer una ligera presión y mantenerlo en 
contacto con la sien para garantizar un óptimo contacto con la piel (Figura 4 -5 ). Una 
correcta colocación y un contacto óptimo con la piel garantizan resultados confiables.
5.  Después de haber colocado el termómetro, la medición comienza automáticamente.
     Aparece un símbolo giratorio para indicar que la medición está en curso.
     Asegurarsede que durante la medición el termómetro y el paciente no se muevan.
6.  Después de 6-8 segundos aparece la temperatura medida. EI termómetro emite una
     larga señal auditiva para indicar que la operación de medición ha sido completada;
     la temperatura medida se visualiza por alrededor de un minuto. 
7.  Para apagar el termómetro presionar y soltar el botón ON/OFF(o bien
     el termómetro se apaga automáticamente después de un minuto).
Si se desea realizar otra medición, esperar dos minutos después de haber apagado el 
termómetro, entonces comenzar de nuevo.
FIJACIÓN DE LA ESCALA DE TEMPERATURA EN °F O BIEN EN °C
EI dispositivo está prefijado en la escala de temperatura en grados Celsius (°C).
Para pasar a la escala en grados °F, o nuevamente a la escala en grados °C, realizar las 
siguientes operaciones:
1. Mantener presionado el botón ON/OFF por cinco segundos; sobre la pantalla
    parpadea el símbolo de reloj de arena y aparece la última temperatura medida
    (Figura 6).
2. Después de que la última medición desaparece, también cambia el símbolo de la escala 
(°F, °C) . Soltar el botón; después de cinco segundos el símbolo de reloj de arena 
desaparece y el termómetro emite dos señales auditivas. Esto indica que el dispositivo está 
listo para ser utilizado. 

INSERCIÓN Y SUSTITUCIÓN DE LAS BATERÍAS:

EI termómetro utiliza 2 baterías estándar AAA de 1,5 V. Para insertar o sustituir las baterías 
es necesario apagar el dispositivo:

1. Quitar la tapa del compartimento de las baterías deslizándolo hacia afuera de su
    asiento.
2. Colocar firmemente las baterías y asegurarse de que hayan sido insertadas según las 
polaridades correctas. (véase la incisión sobre el fondo del compartimento de baterías).
3. Colocar de nuevo la tapa del compartimento de baterías. 

 IMPORTANTE: si el termómetro no se utiliza por un largo período se aconseja quitar 
las baterías.

ATENCIÓN: no tirar las baterías al fuego, no recargarlas, no invertir la polaridad, no 
desmontarlas, no utilizar junto con baterías ya usadas o de diferente tipo, podrían 

explotar o podría gotear el líquido y ocasionar daños. Las baterías agotadas deben ser 
eliminadas sólo en los contenedores adecuados para el reciclaje de as baterías. 
RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS E INDICACIONES ESPECIALES
El termómetro ha sido diseñado para mostrar mensajes de alerta para asegurar una 
utilización correcta y una medición precisa de la temperatura. Cuando aparece un mensaje 
de error, el dispositivo emite cinco señales auditivas y el termómetro se apaga 
automáticamente. En caso de malfuncionamiento o de una medición de temperatura 
incorrecta aparecen los siguientes avisos:

LIMPIEZA
Antes y después de cada uso limpiar la punta y el sensor con un hisopo humedecido con 
alcohol o con una borra de algodón humedecida con una solución de alcohol isopropílico 
al 70%. Después de la operación de limpieza esperar al menos dos minutos antes de 
realizar una medición, el aparato debe alcanzar la temperatura ambiente.

1. Si es necesario, limpiar el cuerpo del termómetro con un paño seco y suave. 
2. No utilizar nunca detergentes abrasivos y no sumergir nunca el termómetro en
    agua o en otros líquidos.
3. No exponer el termómetro a temperaturas extremas, humedad, luz solar directa o
    golpes. 
4. Conservar a temperatura ambiente. 

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

  Característica Funcionamiento/Datos
Tiempo de medición 6-8 segundos
Métodos de medición Àrea temporal de la frente
Intervalo de medición De 35°C a 42°C (de 95°F a 107,6°F)
Condiciones de funcionamiento De 16 °C a 40°C (de 60,8°F a 104 °F)
humedad:  15-95% (en ausencia de condensación)
Ambiente de conservación De -20 °C a 50 °C (de -4 °F a 122 °F)
humedad:  15-95% (en ausencia de condensación)
Lectura de los valores medidos Celsius o Fahrenheit
Pantalla LCD 0,63" x 0,44" (16 mm x 11 mm)
Baterías 2 baterías AAA de 1,5 volt
Duración de las baterías Al menos 1.000 ciclos de trabajo

                                    completos en un período de 24 meses
Peso 37 g baterías incluidas
Dimensiones 12 cm x 3,0 cm x 2,4 cm
Memoria Al encender:  última medición realizada
Apagado automático Después de 60 segundos
Composición del estuche Plástico ABS para alimentos
Composición del sensor Acero inoxidable para alimentos, plástico ABS

para alimentos
Norma ASTM E 112-00 termómetros clínicos
Precisión de medición: +/- 0,1°C entre 35°C y 42°C

SÍMBOLOS
 Botón de encendido y apagado ON/OFF       Leer las instrucciones 

Conforme con las Directivas Europeas

Correcta eliminación del producto (desechos de aparatos eléctricos y electrónicos) 
(Aplicable en todos los países de la Unión Europea y en los países con sistemas de 

recolección diferenciada de desechos). El símbolo que aparece en el producto o en el 
manual de instrucciones correspondientes indica que el producto cumple con la directiva 
RAEE (desechos de aparatos eléctricos y electrónicos) y no debe eliminarse entre los 
residuos domésticos. El usuario será el responsable de entregar el aparato al final de su 
vida útil en los centros específicos para la recolección diferenciada.De lo contrario podrían 
aplicársele las sanciones previstas por la legislación vigente en materia de la eliminación 
de desechos. Si desea obtener información más detallada sobre los sistemas de 
recolección diferenciada existentes, diríjase al servicio local de eliminación de residuos.

CONDICIONES DE LA GARANTÍA
- El aparato está garantizado por 2 años a partir de la fecha decompra contra cualquier defecto originario de 
materiales o de fabricación.
- La garantía consiste en la sustitución y/o reparación gratuita de los componentes originales defectuosos.
- La garantía no cubre los accesorios suministrados con el aparato ni las partes sujetas a desgaste normal.
- El aparato debe ser reparado sólo por centros de asistencia técnica autorizados.
- El aparato debe ser enviado al centro autorizado de asistencia técnica para la reparación en un plazo de 8 días 
a partir de la detección del defecto.
- Los gastos de envío del aparato corren por cuenta del usuario.
- Las reparaciones más allá de las condiciones de garantía se cargan al usuario.
- La garantía no es válida si el aparato ha sido alterado, si el defecto deriva de un uso inadecuado o si el daño 
no puede atribuirse al fabricante (caída accidental, transporte no
  cuidadoso,etc.).
- La garantía no involucra ninguna compensación de daños, directos o indirectos, de cualquier naturaleza a 
personas o cosas durante el período de ineficiencia del producto.
- La garantía es válida a partir de la fecha de compra del producto certificada por el recibo fiscal o por la factura 
de compra que deben adjuntarse, sin excepción, al cupón de garantía.
- La falta del cupón debidamente llenado y validado con el certificado de compra invalida la garantía.

EN CASO DE REPARACIÓN DEBE ENTREGARSE
EL CUPÓN LA GARANTÍA ES VÁLIDA SÓLO SI VA ACOMPAÑADA DEL RECIBO FISCAL/FACTURA
Producto tipo:________________________________________ 
Modelo:_____________________________________________ 
Número de serie:_____________________________________ 
Fecha de compra:____________________________________ 
DATOS DEL COMPRADOR
Nombre y apellido:___________________________________ 
Dirección:___________________________________________ 
Número de teléfono:__________________________________
Descripción del defecto:_______________________________ 

Firma de aceptación de las condiciones de garantía antes mencionadas.

La temperatura medida es inferior a 35 
°C (95 °F), en la pantalla aparece el 
mensaje: LO.

La temperatura medida es superior a 42 
°C (107,6 °F), en la pantalla aparece el 
mensaje: HI.

La temperatura del termómetro es 
demasiado baja o demasiado alta para 
que pueda funcionar.

La temperatura no ha sido medida porque 
el contacto no era correcto, el paciente se 
ha movido o el termómetro no estaba 
colocado en la posición correcta.

El aparato no funciona correctamente.

Aparece continuamente el símbolo de la 
batería.

Baterías agotadas. Cuando el termómetro 
está encendido aparece sólo el símbolo 
de la batería y el dispositivo se apaga 
automáticamente.

Apagar el aparato, después encender 
nuevamente. Realizar una nueva medición 
siguiendo el modo de colocación adecuado, 
asegurarse de que la temperatura ambiente sea 
normal (23 °C - 25 °C / 73 °F - 77 °F). Si en la 
pantalla sigue apareciendo el mensaje LO, quiere 
decir que el paciente presenta una baja 
temperatura corporal.

Apagar el aparato, después encenderla 
nuevamente. Realizar una nueva medición 
utilizando la técnica correcta. Si en la pantalla 
sigue apareciendo el mensaje HI, quiere decir que 
el paciente tiene fiebre alta.

Verificar que la temperatura ambiente esté dentro 
del intervalo de funcionamiento del termómetro 
16 °C - 40 °C (60,8 °F - 104 °F).Realizar una 
nueva medición utilizando la técnica correcta.

Apagar el aparato, esperar dos minutos, 
encender nuevamente y realizar una 
nueva medición utilizando la técnica 
correcta.

No utilizare el termómetro. Contactar el 
Servicio a Clientes.

Con la batería en uso es posible realizar 
todavía aproximadamente diez 
mediciones.

Las baterías están agotadas y deben ser 
sustituidas.  

Pantalla LCD Problema                  Soluciòn

PT    INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO

 ANTES DE UTILIZAR O TERMÓMETRO LER AS INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO.

ATENÇÃO:
1. Manter o termómetro fora do alcance das crianças.
2. Não deixar cair o termómetro e não expô-lo a choques violentos. Não é à prova de
    choque.
3. Não imergir o termómetro em água ou noutros líquidos. A unidade não é impermeável.
4. Não expor a unidade à luz solar directa, a temperaturas elevadas ou em lugares em
    que esteja presente humidade ou pó. O funcionamento da unidade poderá ficar
    comprometido.
5. Não utilizar o termómetro se este funcionar de modo irregular ou se apresentar
    defeitos de funcionamento.
6. Antes de utilizar o termómetro limpar o sensor.
7. Não desmontar a unidade a não ser para efeitos de substituição das baterias.
8. Não utilizar o termómetro se a pele apresentar escoriações derivadas de doenças da
    epiderme, feridas abertas ou arranhões, nem em pacientes traumatizados.
9. Consultar o seu médico em caso de terapia com fármacos que possam aumentar a
    temperatura epidérmica local da fronte: isto poderá originar medições imprecisas.
10. Não utilizar o termómetro se a epiderme foi exposta ao contacto directo com a luz
      solar, com um fluxo de ar condicionado ou com pachos frios ou quentes.
11. Se a unidade for utilizada ou colocada em ambientes que apresentam temperatura
       e humidade diversas das aconselhadas poderá não funcionar correctamente.
12. A medição da temperatura pode ser influenciada por variados factores, por exemplo
     praticar exercício físico ou ainda ter bebido bebidas quentes ou frias antes de
     efectuara a medição.

INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO:
Antes de efectuar uma medição:
• Utilizar o termómetro sob a fronte limpa e seca. Antes de utilizar o termómetro eliminar 
qualquer resíduo de transpiração.
•  Desviar os cabelos da zona temporal e apoiar o sensor sobre a pele.
•  No caso de o termómetro ter sido exposto a baixas temperaturas, antes de utilizá-lo
    esperar a atinja a temperatura ambiente.
Medir a temperatura:
1. Premir e largar o pulsante ON/OFF; é emitido um sinal acústico. São visualizados
    todos os segmentos (Figura 1).
2. É visualizada por dois segundos a medição precedente (Figura 2).
3. Esperar que o símbolo da ampulheta não seja mais visualizado; deste modo, o
    termómetro emitirá dois sinais acústicos que indicam que o termómetro está pronto e
    é possível efectuar a medição (Figura 3). Não efectuar a medição antes de o
   termómetro ter emitido os dois sinais acústicos.
4. Posicionar o sensor do termómetro no centro da área temporal compreendida entre a
    parte terminal da sobrancelha e  o início  dos cabelos. Exercer uma ligeira pressão
    mantê-lo em contacto com a têmpora de forma a garantir um contacto optimizado com
    a pele (Figura 4-5 ). Um correcto posicionamento e um contacto optimizado com
    a pele garantem resultados fiáveis.
5. Depois de ter posicionado o termómetro, a medição inicia-se automaticamente. É
    visualizado um símbolo rotativo, para indicar que a medição está em curso.
    Assegurar-se de que durante a medição o termómetro e o paciente não se movem.
6. Entre 6-8 segundos é visualizada a temperatura medida. O termómetro emite um
    longo sinal acústico para indicar que a operação está completa e a temperatura 
    medida pode ser visualizada durante cerca de um minuto.
7. Para desligar o termómetro premir e largar o pulsante ON/OFF (ou o termómetro
    desligar-se automaticamente dentro de um minuto).

Se desejar efectuar uma outra medição, esperar dois minutos depois de se ter desligado o 
termómetro e depois recomeçar.

DEFINIÇÃO DA ESCALA DE TEMPERATURA EM °F OU EM °C
O dispositivo está pré-definido na escala de temperatura em graus Celsius (°C). Para passar 
à escala em graus °F, ou novamente à escala em graus°C, efectuar as seguintes operações:
1. Manter pressionado o pulsante ON/OFF durante cinco segundos; no ecrã o símbolo
    da ampulheta pisca e é visualizada a última temperatura medida (Figura 6).
2. Depois de já não ser possível visualizar a última medição, também o símbolo da
    escala (°F, °C) muda (Figura 7). Largar o pulsante; dentro de cinco segundos o símbolo
    da ampulheta não é mais visualizado e o termómetro emite dois sinais acústicos.
    Isto indica que o dispositivo está pronto a ser utilizado.
INSERÇÃO E SUBSTITUIÇÃO DAS PILHAS
O termómetro utiliza 2 pilhas standards AAA de 1,5 V. Para inserir ou substituir
as baterias é  necessário desligar o dispositivo:
1. Remover a cobertura do vão das baterias, fazendo-o deslizar para fora do seu loca

    de encaixe.
2. Colocar de forma segura as pilhas e assegurar-se de que estão inseridas segundo a
    polaridade correcta. (ver a inscrição no fundo do vão para as pilhas).
3. Recolocar a tampa do vão das pilhas.

 IMPORTANTE: se o termómetro não for utilizado por um longo período é aconselhável 
remover as pilhas.

 ATENÇÃO: não deitar as pilhas no fogo, não recarregá-las, não inverter a polaridade, 
não desmontá-las, não utilizar em conjunto com baterias já usadas ou de tipo diferente; 
poderão explodir ou derramar líquido e provocar danos. As pilhas já gastas deverão ser 
destruídas apenas em recipientes adequados para a reciclagem de pilhas.

RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS E INDICAÇÕES PARTICULARES
O termómetro foi projectado de modo a serem visualizadas mensagens de alerta para 
assegurar uma correcta utilização e uma medição precisa da temperatura. Quando é 
visualizada uma mensagem de erro, o dispositivo emite cinco sinais acústicos e o 
termómetro desliga-se automaticamente. Em caso de mau-funcionamento o de uma 
sinalização de temperatura incorrecta são visualizados os seguintes avisos:

LIMPEZA
Ante e depois de cada utilização utilizar a ponta e o sensor com o tampão embebido 
em álcool e com um disco de algodão embebido numa solução de álcool isopropílico 
de 70%. Depois da operação de limpeza esperar pelo menos dois minutos antes de 
efectuar uma medição; a unidade deverá atingir a temperatura ambiente.
1. Se for necessário limpar o corpo do termómetro com um pano seco suave.
2. Nunca utilizar detergentes abrasivos e não imergir nunca o termómetro em água
    ou noutros líquidos.
3. Não submeter o termómetro a temperaturas extremas, humidade, luz solar directa
    ou tombos.
4. Conservar à temperatura ambiente. 

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

Característica Funcionamento/Dados
Tempo de medição 6-8 segundos
Métodos de medição Área temporal da zona frontal
Intervalo de medição De 35°C a 42°C (de 95°F a107,6°F)
Condições de funcionamento De 16 °C a 40°C (de 60,8°F a 104 °F)
humidade:  15-95% (na ausência de condensação)
Ambiente de conservação De -20 °C a 50 °C (de -4 °F a 122 °F)
humidade:  15-95% (na ausência de condensação)
Leitura dos valores medidos Celsius ou Fahrenheit
Ecrã LCD 0,63" x 0,44" (16 mm x 11 mm)
Baterias 2 baterias AAA de 1,5 volt
Duração das baterias Pelo menos 1.000 ciclos de trabalho completos

num período de 24 meses
Peso 37 g baterias incluídas
Dimensões 12 cm x 3,0 cm x 2,4 cm
Memória Na ascensão:  última medição efectuada
Desligamento automático 60 segundos depois
Composição do recipiente Plástica ABS para alimentos
Composição do sensor Aço inoxidável para alimentos, plástico ABS

para alimentos
Norma ASTM E 112-00 termómetros clínicos
Precisão de medição: +-0,1°C tra 35°C e 42°C

SÍMBOLOS

 Pulsante para ligar e desligar  ON/OFF         Ler as instruções

Ler as instruções

Correcta destruição do produto (resíduos de aparelhos eléctricos e electrónicos)
(Aplicável em todos os países da União Europeia e nos Países que dispõem de 

sistemas para recolha diferenciada de resíduos). O símbolo presente no produto do 
manual relativo às instruções indica que o produto é conforme à Directiva RAEE 
(resíduos de aparelhos eléctricos e electrónicos) e não deve ser destruído como resíduo 
indiferenciados. No término do ciclo de vida do produto, o utente deverá proceder à 
destruição do aparelho nas áreas específicas de recolha diferenciada dos resíduos. 
Caso contrário, são aplicáveis as sanções previstas pelas normativas vigentes no que 
diz respeito à destruição dos resíduos. Para informações mais detalhadas no que diz 
respeito aos sistemas de destruição de resíduos, fazer referência aos serviços locais de 
destruição de resíduos.
CONDIÇÕES DA GARANTIA
- O instrumento está coberto por uma garantia de 24 meses partir da data de aquisição para 
qualquer defeito relativo ao projecto ou aos materiais utilizados.
- A garantia compreende a substituição e/ou reparação sem custos acrescidos dos componentes 
originais defeituosos.
- A garantia não cobre os acessórios fornecidos com o aparelho nem os componentes sujeitos a 
normal desgaste.
- O dispositivo deve ser reparado unicamente nos centros de assistência autorizados.
- O dispositivo deve ser expedido para reparação no centro de assistência autorizado dentro de 
oito dias a partir do momento do qual tenha sido reclamado o defeito.
- Os custos de transporte do dispositivo estão a cargodo utente.
- Qualquer reparação não coberta pelas condições da garantia fica a cargo do utente.
- A garantia não cobre os gastos resultantes de uso incorrecto ou de uma utilização ilícita do 
produto; não, para além disso, os danos que não sejam devidos ao produtor (queda acidental, 
condições de transporte inadequado, etc.).
- A garantia não compreende nenhum ressarcimento de danos a pessoas e coisas, direitos, 
ocorridos quando o dispositivo não esteja em funcionamento.
- A garantia é válida a partir da data de aquisição reportada no recibo ou na factura que devem 
ser taxativamente anexados ao cupão da garantia.
- Se o cupão da garantia não tiver sido compilado correctamente e não for convalidado por um 
certificado de aquisição, a garantia não é válida.

EM CASO DE REPARAÇÃO O CUPÃO DEVERÁ SER RESTITUÍDO A GARANTIA É VÁLIDA 
SOMENTE SE ACOMPANHADA PELO RECIBO/FACTURA
Tipo de produto:_________________________________ 
Modelo:________________________________________
Número de série:________________________________ 
Data de aquisição:_______________________________  
DADOS DO ADQUIRENTE
Apelido:________________________________________ 
Endereço:_______________________________________ 
Número de telefone:______________________________
Descrição do defeito:_____________________________  
Assinatura, atestando a aceitação das supra mencionadas condições da garantia.

PL     INSTRUKCJA OBSŁUGI

PRZED PIERWSZYM UŻYCIEM TERMOMETRU NALEŻY UWAŻNIE
       ZAPOZNAĆ SIĘ Z INSTRUKCJĄ OBSŁUGi.

UWAGA:
1. Termometr należy przechowywać z dala od dzieci.
2. Należy nie dopuścić do tego, by termometr spadł lub został narażony na uderze
    nia.
3. Termometru nie należy zanurzać w wodzie lub innych płynach. Urządzenie nie
    jest wodoszczelne. 
4. Termometru nie należy wystawiać na działanie promieni słonecznych. Ponadto
     należy go chronić przed wysokimi temperaturami, wilgotnością i pyłami, które to
    mogą spowodować jego niepoprawne funkcjonowanie.
5. Termometru nie należy używać, jeśli działa w sposób odbiegający od normalne
     go.
6. Przed odłożeniem termometru należy wyczyścić czujnik.
7. Termometru nie należy otwierać/demontować. Otwarcie dozwolone jest
     wyłącznie w celu wymiany baterii.
8. Termometru nie należy używać, jeśli na skórze pacjenta widoczne są rany,
    otarcia i uszkodzenia naskórka. Nie używać u pacjentów z urazami.
9. Skonsultować się z lekarzem w przypadku przyjmowania leków, które powodują
    lokalny wzrost temperatury czoła: mogą one być przyczyną niedokładności
    pomiarów. 
10. Pomiarów nie należy dokonywać na skórze wystawionej na bezpośrednie
      działanie promieni słonecznych, klimatyzacji lub okładów ciepłych i zimnych.
11. Termometr może nie działać poprawnie, jeśli będzie przechowywany w

środowisku o temperaturze i wilgotności innych niż zalecane. 
12. Temperatura ciała zależna jest od wielu czynników takich jak: wysiłek i
      przyjmowanie ciepłych oraz zimnych napojów tuż przed dokonywaniem
      pomiaru.
SZYBKI PRZEWODNIK INSTRUKCJA OBSŁUGI
Przed dokonaniem pomiaru:
• Termometr przyłóż do czystego i suchego czoła. Przed dokonaniem wytrzyj krople potu.
• Odsuń włosy i przyłóż czujnik do skóry.
• Jeśli termometr był przechowywany w niskich temperaturach, przed dokonaniem pomiaru
  odczekaj aż osiągnie temperaturę powietrza.
Mierzenie temperatury:
1. Naciśnij i zwolnij przycisk ON/OFF; zostanie wydany sygnał dźwiękowy.  Wyświetlą się
    wszystkie oznaczenia (Rysunek 1).
2. Przez dwie sekundy wyświetlana będzie wartość poprzedniego pomiaru (Rysunek 2).
3. Poczekaj do momentu aż zniknie rysunek klepsydry; termometr wyda dwa sygnały 
dźwiękowe
    wskazujące na jego gotowość do dokonania pomiaru (Rysunek 3). Pomiaru nie należy
    dokonywać przed wydaniem dwóch sygnałów dźwiękowych. 
4. Czujnik termometru umieścić po środku skroni, pomiędzy końcem brwi a początkiem włosów.
    Lekko przycisnąć go do skóry (Rysunek 4-5). Poprawne umiejscowienie termometru oraz
    dobry kontakt ze skórą są gwarancją dokładnych wyników. 
5. Po przyłożeniu termometru pomiar  rozpoczyna się automatycznie. Na wyświetlaczu pojawi
    się krążący symbol oznaczający trwanie pomiaru. Podczas dokonywania pomiarów pacjent i
    termometr powinni pozostawać w bezruchu. 
6. W ciągu 6-8 sekund wyświetli się wynik. Termometr wyda długi sygnał dźwiękowy
    oznaczający koniec pomiaru; uzyskany wynik wyświetlany jest przez około 1 minutę.
7. W celu wyłączenia termometru naciśnij i zwolnij przycisk ON/OFF (lub termometr wyłączy się
   automatycznie po upływie jednej minuty).
Jeśli chcesz dokonać kolejnego pomiaru, wyłąc termometr i odczekaj dwie minuty.
USTAWIENIE SKALI POMIARU °F LUB °C
Urządzenie dokonuje pomiarów w skali Celsjusza (°C). W celu przejścia na stopnie °F, lub 
ponownie na °C, należy postępować zgodnie z poniższymi wskazówkami:
1. Naciśnij przycisk ON/OFF i przytrzymaj przez pięć sekund; na wyświetlaczu symbol 
klepsydry
    zacznie migać i pojawi się wartość ostatniego pomiaru (Rysunek 6).
2. Po tym jak wartość ostatniego pomiaru zniknie, zmieni się symbol skali (°F, °C) (Rysunek 7).
    Zwolnij przycisk; w ciągu pięciu sekund symbol klepsydry przestanie być wyświetlany, a
    termometr wyda dwa sygnały dźwiękowe oznaczające, że ponownie jest gotowy do użytku. 
WKŁADANIE I WYMIANA BATERII:
Termometr działa na 2 baterie AAA 1,5 V. W celu włożenia lub wymiany baterii termometr należy 
wyłączyć:
1. Wysuń klapkę chroniącą komory baterii. 
2. Włóż baterie i upewnij się, czy umieściłeś je zgodnie z ich biegunowością (patrz: rysunek w
    głębi przegródki na baterie).
3. Ponownie umieść klapkę chroniącą komory baterii.
4. Naciśnij przycisk ON/OFF i przytrzymaj przez pięć sekund; na wyświetlaczu symbol 
klepsydry
    zacznie migać i pojawi się wartość ostatniego pomiaru (Rysunek 6).

5. Po tym jak wartość ostatniego pomiaru zniknie, zmieni się symbol skali (°F, °C) (Rysunek 7). 
    Zwolnij przycisk; w ciągu pięciu sekund symbol klepsydry przestanie być wyświetlany, a
    termometr wyda dwa sygnały dźwiękowe oznaczające, że ponownie jest gotowy do użytku. 

WKŁADANIE I WYMIANA BATERII:
Termometr działa na 2 baterie AAA 1,5 V. W celu włożenia lub wymiany baterii termometr należy 
wyłączyć:
1. Wysuń klapkę chroniącą komory baterii. 
2. Włóż baterie i upewnij się, czy umieściłeś je zgodnie z ich biegunowością (patrz: rysunek w
    głębi przegródki na baterie).
3. Ponownie umieść klapkę chroniącą komory baterii.

UWAGA: jeśli termometr nie będzie używany przez długi okres czasu, zaleca się wyjęcie 
baterii. 

UWAGA: baterii nie należy wrzucać do ognia, rozgrzewać, zamieniać ich biegunowości, 
demontować, nie używać z bateriami zużytymi lub bateriami innego rodzaju. Może to 
doprowadzić do wybuchu, wycieku płynu i innych szkód. Zużyte 

ROZWIĄZANIE PROBLEMÓW ORAZ SZCZEGÓLNE WSKAZÓWKI
Termometr został zaprojektowany w sposób umożliwiający wyświetlanie informacji o awarii, 
pozwalających na poprawne użytkowanie i dokonywanie wiarygodnych pomiarów. Po 
wyświetleniu się informacji o błędzie, termometr wydaje pięć sygnałów dźwiękowych i wyłącza 
się automatycznie. W przypadku niepoprawnego funkcjonowania urządzenia wyświetlane są
następujące oznaczenia:

CZYSZCZENIE
Przed i po użyciu czubek oraz czujnik termometru należy wyczyścić gazikiem zwilżonym 
alkoholem lub watką zmoczoną w 70% roztworze alkoholu izopropylowego. Po wyczyszczeniu 
termometru należy odczekać kilka chwil i pozwolić na to, by urządzenie osiągnęło temperaturę
pokojową.
1. Jeśli to konieczne cały termometr należy wyczyścić suchą, miękką szmatką.
2. W żadnym wypadku nie należy używać ściernych środków chemicznych oraz zanurzać
    urządzenia w wodzie i innych płynach. 
3. Termometru nie należy wystawiać na działanie ekstremalnych temperatur, wilgotność,

    bezpośrednie działanie promieni słonecznych i uderzenia.
4. Przechowywać w temperaturze pokojowej.
DANE TECHNICZNE
Charakterystyka Działanie/Dane
Czas pomiaru 6-8 sekund
Metoda pomiaru Część skroniowa czoła
Zakres pomiaru Od 35°C do 42°C (Od 95°F do 107,6°F)
Warunki działania Od 16 °C do 40°C (od 60,8°F do 104 °F)
wilgotność:   15-95% (przy braku skroplin)
Przechowywanie Od -20 °C do 50 °C (od -4 °F do 122 °F)
wilgotność:   15-95% (przy braku skroplin)
Odczyt wartości  Celsjusz lub Fahrenheit
Wyświetlacz LCD 0,63" x 0,44" (16 mm x 11 mm)
Baterie 2 baterie AAA, 1,5 volt
Trwałość baterii Przynajmniej 1 000 cykli pomiarowych dokonanych w

okresie 24 miesięcy
Waga 37 g baterie dołączone do opakowania
Wymiary 12 cm x 3,0 cm x 2,4 cm
Pamięć   Przy włączaniu: wyświetla ostatni pomiar
Automatyczny wyłącznik Po 60 sekundach
Skład pokrowca Plastik ABS przeznaczony do kontaktu z żywnością
Skład czujnika Stal nierdzewna przeznaczona do kontaktu z

żywnością,plastik ABS przeznaczony do kontaktu z
żywnością

Norma ASTM E 112-00 dla termometrów klinicznych
Precyzja pomiaru +-0,1°C pomiędzy 35°C i 42°C

SYMBOLE
Przycisk włączający i wyłączający termometr ON/OFF      Zapoznaj się z instrukcjami

Urządzenie zgodne z Dyrektywami Europejskimi
Poprawne pozbywanie się zużytego produktu (odpady elektryczne i elektroniczne).
(Normy obowiązujące we wszystkich krajach Unii Europejskiej oraz w krajach posiadających 
systemy do segregowania odpadków. Symbol umieszczony bezpośrednio na produkcie lub 

w instrukcji obsługi oznacza, iż produkt odpowiada wymaganiom dyrektywy RAEE (odpady 
elektryczne i elektroniczne) i nie należy go wyrzucać wraz z odpadami niesegregowanymi. Jeśli 
produkt nie nadaje się do dalszego użytku, użytkownik zobowiązany jest do pozostawienia go w 
specjalnych strefach segregacji odpadów. W przeciwnym wypadku narażony jest na kary 
przewidziane obowiązującymi normatywami dotyczącymi utylizacji odpadków. W celu uzyskania 
bliższych informacji należy zwrócić się do lokalnych instytucji odpowiedzialnych za utylizację
odpadów.
GWARANCJA
-  Na urządzenie udziela się 24-miesięcznej gwarancji,obowiązującej począwszy od daty zakupi. Gwarancji
   udziela się na wady produkcyjne i materiałowe.
- Gwarancja pokrywa koszty wymiany i/lub naprawyurządzenia, bez ponoszenia dodatkowych kosztów
   związanych z wadliwymi elementami termometru. 
- Gwarancji nie udziela się na dostarczone wraz z termometrem akcesoria dodatkowe, ani na elementy,
  które zużywają się w toku normalnego użytkowania termometru. 
- Urządzenie należy naprawiać wyłącznie w autoryzownych centrach serwisowych.
- Urządzenie należy przesłać do autoryzowanego centrum serwisowego w ciągu ośmiu dni od daty
  wystąpienia wady. 
- Koszty związane z transportem/przesyłką urządzenia ponosi użytkownik.
- Wszelkie naprawy nie objęte gwarancją wykonywane są na koszt użytkownika.
- Gwarancja nie obejmuje awarii wynikających z nieprawidłowego lub  niedozwolonego użytkowania
  urządzenia; ponadto gwarancja nie obejmuje szkód nie wynikających z winy producenta (przypadkowy
   upadek urządzenia, nieodpowiedni sposób transportu itp.)
- Gwarancja nie obejmuje odszkodowania za bezpośrednie lub pośrednie szkody dla osób lub rzeczy,
  które to wystąpiły podczas nie funkcjonowania urządzenia. 
- Gwarancja ważna jest od daty zakupu urządzenia. Paragon lub fakturę należy dołączyć do odcinka
  gwarancyjnego.
- Gwarancja traci ważność, jeśli odcinek gwarancyjny nie został wypełniony poprawnie i nie jest
  potwierdzony dowodem zakupu. 

ODCINEK GWARANCYJNY NALEŻY ZWRÓCIĆ W PRZYPADKU NAPRAW. 
BEZ PARAGONU/FAKTURY GWARANCJA TRACI WAŻNOŚĆ.
Typ produktu:____________________________________ 
Model:__________________________________________ 
Numer seryjny:__________________________________ 
Data zakupu:____________________________________ 
DANE NABYWCY
Nazwisko:______________________________________ 
Adres:_________________________________________ 
Numer telefonu:__________________________________
Opis wady :_____________________________________

Podpis poświadczający akceptowanie warunków gwarancji.

Wyświetlacz LCD Problem Rozwiązanie

Mierzona temperatura ma wartość
poniżej 35 °C (95 °F), na 
wyświetlaczu pojawia się symbol: 
LO.

Mierzona temperatura ma wartość
powyżej 42 °C (107,6 °F), na 
wyświetlaczu pojawia się symbol: HI.

Temperatura termometru jest zbyt 
wysoka lub zbyt niska, co 
uniemożliwia jego poprawne funkcjo-
nowanie.

Temperatura nie została zmierzona, 
ponieważ termometr nie przylegał
odpowiednio do skóry, pacjent ruszał
się lub termometr nie został umieszc-
zony w odpowiedniej pozycji.

Termometr nie działa poprawnie.

Symbol baterii nie znika z 
wyświetlacza.

Baterie wyczerpane. Po włączeniu 
termometru wyświetla się wyłącznie 
symbol baterii i urządzenie wyłącza 
się automatycznie. Należy wymienić
baterie na nowe. 

Wyłączyć i ponownie włączyć
termometr. Dokonać ponownego 
pomiaru,odpowiednio umieszczając 
termometr. Należy upewnić się, że 
temperatura otoczenia jest normalna 
(23 °C-25 °C / 73 °F-77 °F).Jeśli na 
wyświetlaczu ponownie pojawi się
symbol LO, oznacza to, iż pacjent ma 
niską temperaturę ciała.

Wyłączyć i ponownie włączyć
termometr. Dokonać ponownego 
pomiaru,odpowiednio umieszczając 
termometr. Jeśli na wyświetlaczu 
ponownie pojawi się symbol HI, 
oznacza to, iż pacjent ma wysoką
gorączkę.

Upewnić się, czy temperatura 
otoczenia wynosi od 16 °C do 40 °C 
(60,8 °F-104 °F). Dokonać ponownego 
pomiaru, odpowiednio umieszczając 
termometr.

Wyłączyć termometr, odczekać dwie 
minuty. Ponownie załączyć urządzenie 
i dokonać pomiaru, odpowiednio 
umieszczając termometr. 

Termometr nie działa poprawnie. Nie 
należy używać termometru. Należy 
skontaktować się z Biurem Obsługi 
Klienta. 

Z wykorzystywaną obecnie baterią
można jeszcze dokonać maksymalnie 
dziesięciu pomiarów.

Należy wymienić baterie na nowe

La température mesurée est 
inférieure à 35° C (95° F) et le 
message suivant s’affiche : LO.

La température mesurée est 
supérieure à 42° C (107,6° F) et 
le message suivant s’affiche : HI.

La température du thermomètre 
est trop basse ou trop élevée et 
celui-ci ne fonctionne pas

La température n’a pas été 
mesurée car le contact n’était pas 
correct, le patient a bougé ou le 
thermomètre n’était pas 
correctement positionné.

L'appareil ne fonctionne pas 
correctement.

Le symbole de la pile s’affiche en 
permanence.

Piles épuisées. Quand le thermo-
mètre est allumé, seul le symbole 
de la batterie s’affiche et le dispo-
sitif s’éteint automatiquement..

Éteindre l’appareil puis le rallumer. 
Effectuer une nouvelle mesure en po-
sitionnant correctement l’instrument 
et s’assurer que la température am-
biante est normale (23° C-25° C / 
73° F-77° F). Si l’écran continue 
d’afficher le message LO, cela signi-
fie que le patient présente une tem-
pérature corporelle basse.
Éteindre l’appareil puis le rallumer. 
Effectuer une nouvelle mesure en uti-
lisant la technique correcte.Si 
l’écran continue d’afficher le mes-
sage HI, cela signifie que le patient 
a beaucoup de fièvre.

Vérifier que la température ambiante 
se situe dans l’intervalle de fonction-
nement du thermomètre 16° C-40° C 
(60,8° F-104° F). Effectuer une nou-
velle mesure en utilisant la technique 
correcte.

Éteindre l'appareil, attendre 
deux minutes, le rallumer et 
effectuer une nouvelle mesure en 
utilisant la technique correcte.

Ne pas utiliser le thermomètre. 
Contacter le Service Client.

La charge de la pile en place per-
mettra d’effectuer un maximum 
de dix mesures.

Les piles sont épuisées et doivent 
être remplacées.

Display LCD Problème                   Solution

DE     GEBRAUCHSANWEISUNG

ANWEISUNG VOR ANWENDUNG DES THERMOMETERS SORGFÄLTIG DURCHLESEN.

ACHTUNG
1. Das Thermometer vor Kindern sicher aufbewahren.
2. Das Thermometer nicht fallen lassen oder heftigen Stößen aussetzen. Es ist nicht stoßfest.
3. Nicht in Wasser oder sonstige Flüssigkeiten eintauchen. Das Gerät ist nicht wasserdicht.
4. Das Gerät nicht dem direkten Sonnenlicht oder hohen Temperaturen aussetzen oder an
    feuchten und staubigen Orten aufbewahren. Die korrekte Funktionsweise könnte dadurch
    beeinträchtigt werden.
5. Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn am Messteil oder am Gerät selbst Beschädigun-
gen sind oder dieses nicht korrekt funktioniert.
6. Den Sensor nach der Anwendung stets sorgfältig säubern.
7. Das Gerät nur öffnen, um die Batterien auszuwechseln.
8. Das Thermometer nicht an kranker, verletzter oder abgeschürfter Haut, an offenen
     Wunden oder an traumatisierten Patienten verwenden.
9. Fragen Sie Ihren Hausarzt, wenn Sie Medikamente einnehmen, die die Hauttemperatur
    der Stirn erhöhen könnten: die Messergebnisse könnten beeinträchtigt werden.
10. Verwenden Sie das Thermometer nicht, wenn Ihre Haut dem direkten Sonnenlicht, den
      Luftströmungen einer Klimaanlage oder kalten bzw. warmen Packungen ausgesetzt
      wurde.
11. Wird das Gerät an einem Ort benutzt oder gelagert, dessen Temperatur und Feuchtig
      keit nicht den empfohlenen Richtwerten entsprechen, könnte seine Funktionsweise
      gestört werden.
12. Die genaue Temperaturangabe kann durch verschiedene Faktoren wie sportliche
     Tätigkeiten oder die Einnahme warmer oder kalter Getränke vor der Messung
     beeinflusst werden.

GEBRAUCHSANWEISUNG:
Vor der Temperaturmessung:
•  Das Thermometer an der sauberen und trockenen Stirn verwenden. Vor der Anwendung
    des Thermometers sämtliche Spuren von Schweiß von der Haut entfernen.
•  Die Haare an den Schläfen beiseite schieben und den Sensor auf die Haut setzen.
•  Wurde das Thermometer an einem kalten Ort aufbewahrt, warten Sie, bis es wieder
    die Raumtemperatur erreicht hat.

Temperatur messen:
1. Den ON/OFF Schalter drücken und loslassen; ein akustisches Signal ertönt. Sämtliche
    Segmente werden angezeigt (Abb. 1).
2. Zwei Sekunden lang wird die zuletzt gemessene Temperatur angezeigt (Abb. 2).
3. Warten Sie, bis das Sanduhr-Symbol verschwindet; das Thermometer gibt zwei
    akustische Signale ab und ist startbereit für eine Messung (Abb. 3). Führen Sie keine
    Messung durch, bevor das Thermometer die zwei akustischen Signale abgegeben hat.
4. Setzen Sie den Sensor des Thermometers mitten auf die Schläfenregion zwischen
    Haaransatz und Augenbrauenende. Üben Sie einen leichten Druck auf die Schläfe aus,
    um einen optimalen Kontakt zur Haut herzustellen.(Abb. 4-5) Ein korrektes Aufsetzen des
    Sensors und direkter Kontakt zur Haut sorgen für ein zuverlässiges Messergebnis.
5. Die Messung startet automatisch, nachdem das Thermometer auf die Haut gesetzt
    wurde.
    Am Display wird ein rotierendes Symbol angezeigt, das bedeutet, dass die Messung
    stattfindet. Achten Sie darauf, dass sich während der Messung weder der Patient noch
    das Thermometer bewegen.
6. Innerhalb von 6-8 Sekunden wird die gemessene Temperatur angezeigt. Das Thermome
    ter gibt einen lang gezogenen Piep-Ton ab, um zu signalisieren, dass der Messvorgang
    beendet ist; die gemessene Temperatur wird etwa eine Minute lang angezeigt.
7. Um das Gerät auszuschalten, den ON/OFF Schalter drücken und wieder loslassen (oder
    warten, bis sich das Thermometer nach einer Minute selbst ausschaltet).
Wenn Sie eine neue Messung durchführen wollen, warten Sie nach Abschalten des 
Thermometers zwei Minuten, bevor Sie es erneut benutzen können.

EINSTELLUNG DER TEMPERATURWERTE IN  °F ODER IN °C

Das Gerät wird mit der Einstellung der Temperaturskala in Celsius-Grad (°C) geliefert. Um 
auf Fahrenheit-Grad (°F) oder erneut zurück zu Celsius-Grad (°C) zu wechseln, folgende
Vorgänge durchführen:
1. Den ON/OFF Schalter fünf Sekunden gedrückt halten; am Display blinkt das Sanduhr-
    Symbol und der letzte Messwert wird angezeigt (Abb. 6).

2. Nachdem der letzte Messwert nicht mehr angezeigt wird, ändert sich auch das Symbol
    der Skala (°F, °C) (Abb. 7). Den Schalter nach fünf Sekunden loslassen. Das Sanduhr-
    Symbol wird nicht mehr angezeigt und das Thermometer gibt zwei akustische Signaltöne
    ab. Das Gerät ist einsatzbereit.

EINLEGEN UND AUSWECHSELN DER BATTERIEN:
Das Thermometer funktioniert mit zwei 1,5V AAA Standardbatterien. Zum Einlegen der 
Batterien das Gerät ausschalten:

1.  Den Deckel des Batteriefachs aus seiner Halterung gleiten lassen.
2.  Die Batterien den korrekten Polaritäten entsprechend solide einlegen. (siehe hierfür
     +/- Markierung am Boden des Batteriefachs).
3.  Den Deckel des Batteriefachs wieder an seinen Platz schieben.

WICHTIG: Wird das Thermometer für längere Zeit nicht benutzt, empfiehlt es sich, die 
Batterien zu entfernen.

 ACHTUNG: Batterien nicht ins Feuer werfen, nicht wieder aufladen, Polarität 
beachten, nicht zerlegen, nicht mit bereits benutzten oder mit Batterien anderer Art 
verwenden; sie könnten explodieren oder das Gerät durch austretende Säure beschädigt 
werden. Leere Batterien nur im Sondermüll (Batterie-Sammelbehälter) entsorgen.

BEHEBUNG VON PROBLEMEN UND BESONDERE ANWEISUNGEN

Das Thermometer wurde geplant, um Alarmsignale abzugeben und somit eine korrekte 
Anwendung und Temperaturmessung zu gewährleisten. Wird eine Fehler-Nachricht 
angezeigt, gibt das Gerät fünf Signaltöne an und schaltet sich automatisch aus. Bei einer 
fehlerhaften Funktionsweise oder einer unkorrekten Temperaturmessung werden folgende 
Meldungen angezeigt:

REINIGUNG
Vor und nach jeder Anwendung die Spitze und den Sensor des Thermometers mit einem mit 
Alkohol (70% Isopropyl) getränkten Wattebausch reinigen. Nach dem Reinigungsvorgang 
mindestens zwei Minuten warten, bevor eine neue Messung durchgeführt wird. Das 
Thermometer muss erneut die optimale Raumtemperatur erreichen.

1. Wenn erforderlich, auch das Gehäuse des Thermometers mit einem weichen und
    trockenen Tuch säubern. Verwenden Sie keine kratzenden Reinigungsmittel 

2. Niemals tauchen Sie das Thermometer in Wasser oder in sonstige Flüssigkeiten.
3. Nicht Setzen Sie das Thermometer extremen Temperaturen, Feuchtigkeit, direktem
    Sonnenlicht oder Hieben und Stößen aus.
4.  Bei Raumtemperatur aufbewahren. 

TECHNISCHE DATEN

Eigenschaft  Funktionsweise/Daten
Messzeiten 6 - 8 Sekunden
Messmethoden Schläfenbereich der Stirn
Messbereich zwischen  35°C und 42°C (zwischen 95°F und 07,6°F)
Funktionsbedingungen zwischen  16 °C und 40°C (zwischen 60,8°F und 104 °F) 
Feuchtigkeit:  15 - 95% (ohne Kondenswasser))
Aufbewahrungstemperatur 
und Bereich zwischen  -20 °C und 50 °C (zwischen -4 °F und 122 °F)
Feuchtigkeit:  15 - 95% (ohne Kondenswasser)
Messwerte Celsius oder Fahrenheit
Display LCD 0,63" x 0,44" (16 mm x 11 mm)
Batterien 2 Batterien AAA 1,5 Volt
Dauer der Batterien Mindestens 1.000 komplette Messungen innerhalb

von 24 Monaten
Gewicht 37 g inklusive Batterien
Größe 12 cm x 3,0 cm x 2,4 cm
Speicher Nach dem Einschalten: letzte durchgeführte

Messung
Automatische Abschaltung Nach 60 Sekunden
Material des Gehäuse Kunststoff für Lebensmittel ABS
Material des Sensors Edelstahl für Lebensmittel, Kunststoff für Lebensmittel

ABS
Norm ASTM E 112-00 für klinische Thermometer
Messgenauigkeit: +/- 0,1°C zwischen 35°C und 42°C

SYMBOLE
Ein- und Ausschalttaste ON/OFF                Gebrauchsanweisung durchlesen

Entspricht den EU-Richtlinien

Ordnungsgemäße Entsorgung des Produkts (Sondermüllsammlung für elektrische und 
elektronische Geräte) (Gilt für alle EU-Länder und für Länder mit Mülltrennung und 
Recycling-System) Das am Produkt oder in der zugehörigen Gebrauchsanweisung abgebildete 

Symbol bedeutet, dass das Produkt den EU-Bestimmungen für Elektro- und Elektronikaltgeräte (RAEE) 
entspricht und dass dieses nicht im Hausmüll entsorgt werden darf. Am Ende seiner Funktion muss das 
Gerät im Sondermüll oder an Sammelstellen für das Recycling elektronischer und elektrischer Geräte 
entsorgt werden. Bei Nichtbeachtung gelten die vorgesehenen Strafmassnahmen der Müllentsorgungs-
gesetze. Für detaillierte Informationen in Bezug auf die Sondermüllentsorgung, wenden Sie sich an Ihre 
Gemeinde oder an Ihre Müllabfuhr.

GARANTIEBEDINGUNGEN
- Das Gerät verfügt über eine 24 Monte dauernde Garantie ab Erwerbsdatum für eventuelle Herstellungs-oder
  Materialfehler.
- Die Garantie umfasst die Auswechselung und/oder Reparatur ohne anfallende Nebenkosten der schadhaften
  Originalbestandteile.
- Die Garantie deckt weder die mit dem Gerät mitgelieferten Zubehörteile noch die dem normalen Verschleiß
  ausgesetztenBestandteile.
- Das Gerät darf ausschließlich beim autorisierten Kundendienst oder Fachhändler repariert werden.
- Das Gerät muss innerhalb von acht Tagen nach Entdeckung des eventuellen Defekts zur
  Reparatur an den autorisierten Kundendienst oder Fachhändler gesendet werden.
- Die anfallenden Transport- und Versandkosten gehen auf Kosten des Kunden.
- Jegliche nicht durch die Garantie gedeckte Reparatur des Geräts geht auf Kosten des Kunden.
- Die Garantie deckt keine Schäden, die aufgrund unbefugter und unsachgemäßer Anwendung des Geräts
 verursacht werden; das Gleiche gilt für Schäden, die nicht auf den Hersteller zurückzufüh ren sind
 (versehentliches Hinfallen, unsachgemäße Transportbedin
  gungen usw.).
- Die Garantie deckt keine direkten oder indirekten Sach - oder Personenschäden, die auftreten, während das
  Gerät nicht eingeschaltet ist.
- Die Garantie gilt ab Einkaufsdatum auf dem Kassenzettel oder dem Rechnungsbeleg, welche diesem
  Garantieschein beigelegt werden müssen.
- Ein Garantieanspruch kann nur dann anerkannt werden, wenn der Garantieschein korrekt ausgefüllt und durch
  einen Kaufbeleg bestätigt wurde.

IM FALLE EINER REPARATUR MUSS DIESER SCHEIN
EINGEREICHT WERDEN DIE GARANTIE IST NUR 
UNTER BEILAGE DES KASSENZETTELS ODER DER RECHNUNG GÜLTIG
Art des Produkts:_____________________________________
Modell:_____________________________________________
Seriennummer:_______________________________________
Einkaufsdatum:_______________________________________
PERSÖNLICHE DATEN DES KÄUFERS
Nachname:__________________________________________
Adresse:____________________________________________
Telefonnummer:______________________________________
Beschreibung des Defekts______________________________
Unterzeichnung zur Annahme der oben genannten Garantiebedingungen.

Die gemessene Temperatur liegt 
unter 35 °C (95 °F), am Display 
erscheint die Meldung: LO.

Die gemessene Temperatur liegt 
über 42 °C (107,6 °F), am Dis-
play erscheint die Meldung: HI.

Die Temperatur des 
Thermometers ist zu niedrig oder 
zu hoch, um korrekt funktionieren 
zu können.

Die Temperatur konnte nicht ge-
messen werden, da der Sensor 
nicht korrekt angesetzt wurde, 
der Patient sich bewegt hat oder 
das Thermometer nicht an der 
richtigen Körperstelle angesetzt 
wurde.

Das Gerät funktioniert nicht 
korrekt.

Das Batterie-Symbol wird unun-
terbrochen angezeigt.

Batterien sind leer. Bei eingeschal-
tetem Thermometer wird nur das 
Batterie-Symbol angezeigt und 
das Gerät schaltet sich automa-
tisch aus.

Gerät ausschalten, dann erneut ein-
schalten. Neue Messung durchführen, 
dabei richtig positionieren; auf eine 
normale Raumtemperatur achten (23 
°C-25 °C / 73 °F-77 °F).Wird am Dis-
play noch immer die Meldung LO ange-
zeigt, kann es sein, dass der Patient 
eine extrem niedrige Körpertemperatur 
hat.

Gerät ausschalten; dann erneut ein-
schalten. Eine neue Messung durchfüh-
ren, wobei auf den korrekten Vorgang 
zu achten ist. Wird am Display noch 
immer die Meldung HI angezeigt, be-
deutet das, dass der Patient sehr hohes 
Fieber hat.

Darauf achten, dass die Raumtempera-
tur im folgenden Funktionsintervall des 
Thermometers liegt: 16 °C - 40 °C (60,8 
°F - 104 °F). Eine neue Messung 
durchführen, wobei auf den korrekten 
Vorgang zu achten ist.

Gerät ausschalten und zwei Mi-
nuten warten; das Gerät wieder 
einschalten und eine neue Mes-
sung durchführen, dabei auf den 
korrekten Vorgang achten.

Das Thermometer nicht benutzen. 
Kontaktieren Sie Ihren Kunden-
dienst.

Mit der eingelegten Batterie können 
noch bis zu zehn Messungen durch-
geführt werden.

Die Batterien sind leer und müs-
sen ausgewechselt werden.

LCD Display               Fehler Behebung

EN     INSTRUCTION MANUAL

READ INSTRUCTIONS FOR USE BEFORE USING THE THERMOMETER.

WARNINGS:
1.  Keep the thermometer out of the reach of children.
2.  Do not drop the thermometer or expose to heavy shock. It is not shock proof. 
3.  Do not immerse thermometer in water or any other liquid. The unit is not water
     proof.
4.  Do not store the unit in direct sunlight, at a high temperature, in high humidity or
     dust. Performance of the unit may be degraded.
5.  Stop using the thermometer if it operates erratically or if display malfunctions.
6.  Clean the thermometer probe before storing.
7.  Do not attempt to disassemble the unit except to replace the batteries.
8.  Do not place the thermometer on scarred tissue compromised by skin disorder,
     open sores or abrasions and patients in trauma.
9.  Consult your physician when using drug therapies that may raise the local skin
     temperature in the forehead; this may lead to incorrect reading.
10.Do not place the thermometer on skin exposed to direct sunlight, air conditioner
     flow and cold/warm compress therapies.
11.Performance of the device may be degraded if operated or stored outside stated
     temperature and humidity ranges.
12.Temperature readings are affected by many factors including exercise and drinking
     hot or cold beverages prior to taking a reading.

INSTRUCTIONS FOR USE
Before measuring:
• Use this thermometer on a clean dry forehead. Wipe away any perspiration prior
   to use.
• Move hair aside from the temporal area and apply the probe to base skin
• If the thermometer has been stored at a cold temperature, allow the unit to warm
  naturally to room temperature before.
Taking temperature:
1. Press and release the power button, you will hear one beep. All segments will be
    displayed (Figure 1)
2. The previous result will be displayed for 2 seconds (Figure 2)
3. Wait for the hourglass icon to disappear, then two beeps will be heard to indicate
    that the thermometer is now ready to measure (Figure 3). Do not try to take a
    measurement before the two beeps are heard.
4. Place the thermometer’s probe in the centre of the temple area between the end of
    them eye brow and the hairline. Gently press and hold it against the temple to
    ensure good contact with the skin is maintained (Figure 4 – 5). Correct placing and
    good contact with the skin ensure reliable readouts.
5. As soon as the thermometer is in place, the measurement will start automatically.
    A running circle will appear indicating that the measurement is progressing
    successfully. Make sure that the thermometer and the patient do not move while
    measurement is in progress.
6. A temperature reading will be displayed within 6-8 seconds. One long beep will be
    heard to indicate that measurement is complete and temperature will be displayed
    for about 1 minute.
7. Press and release the Power button to turn the thermometer off, or it will shut off 
automati cally within 1 minute.
If you need to take another reading – wait 2 minutes after turning the thermometer off 
and then begin again.
SETTING THE OPERATING SCALE °F OR °C
The device is by default Celsius (°C). To change the scale to °F, or back to °C:
1. Press and hold the power button for 5 seconds – on the screen you will see the
    hourglas sicon blinking and the last measured temperature (Figure 6).
2. One the last reading showed on the screen disappears, the scale icon (0 °F, 0° C)
    changes as well (Figure 7).
3.  Release the button, the hourglass icon will disappear in 5 seconds and 2 beep
     sound are heard, indicating that the device is ready for use.
INSTALLING AND REPLACING THE BATTERIES
The thermometer uses 2 standard AAA 1.5v batteries. To install/replace, first switch off 
the device:
1.  Remove the battery cover by sliding it out of its housing
2.  Firmly attach the batteries to their place, make sure polarity is correct.
     (see engraving on the bottom of battery compartment)
3.  Slide the battery cover back into place.

 IMPORTANT: It is recommended to remove the batteries from the thermometer
       when it is not used for a long period

WARNING: do not dispose of batteries in fire, recharge, put in backwards,
       disassemble, mix with used or other battery types they may explode or leak and
       cause injury. Waste batteries should be deposit in a batteries recycling trash only.

TROUBLE SHOOTING AND SPECIAL INDICATIONS
The thermometer has been designed to display feedback-warnings to ensure proper 
usage and accurate temperature measurement. When an error appears, the device will 
“beep” 5 times, and then the thermometer will turn off automatically. In the event of a 
malfunction or incorrect temperature measurement, the following warnings will be 
displayed:

CLEANING

Wipe the tip and probe with alcohol swab or a cotton swab moistened with 70 % 
isopropyl alcohol before & after each use. After cleaning, wait at least 2 minutes 
before taking a measurement for the unit to readjust to room temperature.

1. Use only a soft dry cloth to clean the body of the thermometer (if necessary).
2. Never use an abrasive cleanser or submerge the thermometer in water or other
    liquids.
3. Do not expose the thermometer to extreme temperatures, humidity, direct sunlight or
    shock.
4. Store at room temperature.

TECHNICAL SPECIFICATIONS
Feature Performance/Data
Measurement time 6-8 seconds
Measurement locations Temple area of the forehead
Measurement range  35°C to 42°C ( 95°F to 107,6°F)
Operation environment 16 °C to 40°C ( 60,8°F to 104 °F)
humidity:  15-95% (non condensing)
Storage environment -20 °C to 50 °C ( -4 °F to 122 °F)
humidity:  15-95% (non condensing)
Measurement  readout Celsius or Fahrenheit
Display LCD 0,63" x 0,44" (16 mm x 11 mm)
Battery 2 baterías AAA de 1,5 volt
Battery life minimum 1.000 full duty cicles over 24 month

period                             
Weight 37 gr  including batteries
Dimensions 12 cm x 3,0 cm x 2,4 cm
Memory:  last reading when turned on
Auto shut off After 60 seconds
Case material Food grade ABS plastic
Probe material Food grade Stainless steel, food grade ABS  
                                                    plastic
Standard ASTM E 112-00 clinical thermometers
Measurement accuracy +/- 0,1°C between 35°C and 42°C

SYMBOLS

Power button ON / OFF             Read the instructions

Complies with European Directives
Proper disposal of the product (waste electrical and electronic equipment)
(Applicable in the European Union countries and in countries that have systems for waste collection)
The symbol on the product or the instruction manual indicates that the product complies with the 

WEEE directive (Waste Electrical and electronic) and should not be disposed of with unsorted waste. At 
the end of the life cycle of the product, you must dispose of the equipment at the specific areas for 
recycling of rifiuti.In Otherwise, apply the penalties prescribed by the regulations concerning waste 
disposal. For more detailed information on waste disposal systems in place, refer to local services for the 
disposal of waste.

WARRANTY
- The instrument is covered by a warranty of 24 months from the date purchase for any defect in design
  or materials used. 
- The warranty covers the replacement or repair at no cost  Additional components of the original
  defective. 
- The warranty does not cover the accessories supplied with the unit or the components subject to
  normal wear. 
- The device should be serviced only at the centers of authorized service. 
- The device must be sent for repairs at the center of authorized service within 8 days from the time
  in which the defect was found. 
- Transportation costs are borne by the user of the device. 
- Any repairs not covered by the conditions of the guarantee is expense. 
- The warranty does not cover failures resulting from misuse or a use of the product is not legitimate,
  do not cover defects that are not attributable to the producer (accidental falls, transport conditions
  inadequate, etc.).. 
- The warranty does not include any compensation for damage to persons or things, direct or indirect,
  occurring when the device is not working. 
- The guarantee is valid from the purchase date appearing on receipt or invoice, which must absolutely
  be attached to coupon of the collateral. 
- If the ticket guarantee has not been completed correctly and is validated by a certificate of purchase
  the warranty is void. 

IN THE EVENT OF REPAIR COUPON MUST BE RETURN THE WARRANTY
IS VALID ONLY IF ACCOMPANIED BY THEIR PURCHASE RECEIPT 

Type :_______________________________________ 
Model :______________________________________ 
Serial number :_______________________________ 
Purchase Date :_______________________________ 
DETAILS 
Name :_______________________________________ 
Address :______________________________________ 
Phone Number :________________________________ 
Description defect_______________________________ 

Signature certifying acceptance of the above warranty conditions. 

The measured temperature is 
below 35° C (95° F) and the dis-
play present : LO.

The measured temperature is 
above 42° C (107.6° F) and the 
display present :HI.

The thermometer is too cold or 
too hot to operate.

Temperature did not register 
because of poor contact, patient 
movement or poor placement.

Unit malfunctioned.

Battery icon is on continuously.

Drained battery.Only battery 
icon is on when thermometer is 
turned on and the device turns 
itself OFF.

Turn the unit OFF and then ON 
again. Retake temperature using 
proper placement technique, while 
ensuring normal room temperature 
(23°C - 25°C / 73°F - 77°F). If still 
reads LO, this indicates that the pa-
tient has a low body temperature.

Turn the unit OFF and then ON 
again. Retake temperature using 
proper technique. If still reads HI, 
this indicates that the patient has a 
high fever. 

Verify room temperature within pro-
duct range 16°C - 40°C (60.8°F - 
104°F). Retake temperature using 
proper technique.

Turn the unit OFF, wait 2 minutes, 
turn it ON again and retake tempe-
rature using proper technique.

Do not use the thermometer. 
Contact Customer service.

The battery has enough remai-
ning life for approximately 10 
more measurements.

The battery is drained. Replace 
battery

LCD Display Problem                  Solution

                          - ON / OFF button - 
Bouton ON / OFF - ON / OFF Taste 
Botón ON / OFF - Botão ON / OFF - 
διακόπτη on / off - włącznik / wyłącznik 
ON/OFF kikapcsoló - кнопка ON / OFF - 
ON / OFF-painiketta - ON / OFF رز - 단추 
ON /OFF - 開 /關按鈕 - 开/关按钮

                - LCD - LCD οθόνη- Nestekidenäyttö
Ekran LCD - LCD kijelző - ЖК экран - LCD 화면
液晶顯示 - 液晶屏  - تاشاش لاتسيركلا لئاسلا

            - sensor - capteur - czujnik - anturi
Αισθητήρας -  érzékelő - датчик
راعشتسالا 감지기 - 傳感器 - 传感器

A temperatura medida é inferior a 35 
°C (95 °F), no ecrã visualiza-se a 
mensagem: LO.

A temperatura medida é superior a 42 
°C (107,6 °F), no ecrã visualiza-se a 
mensagem:HI.

A temperatura do termómetro é 
demasiado baixa ou demasiado alta 
para que possa funcionar.

A temperatura não foi medida porque 
o contacto não estava correcto; o 
paciente moveu-se ou o termómetro 
não estava colocado na posição 
correcta.

A unidade não funciona 
correctamente.

É continuamente visualizado o símbolo 
das pilhas.

Pilhas gastas. Quando o termómetro 
está ligado é apenas visualizado o 
símbolo das pilhas e o dispositivo 
desliga-se automaticamente.

Desligar a unidade, e depois ligá-la 
novamente. Efectuar uma nova 
medição, utilizando a modalidade de 
colocação adequada, assegurar-se de 
que a temperatura ambiente está 
normal ( 23 - 25 °C / 73 - 77 °F ). Se 
ecrã ainda se visualizar a mensagem 
LO, quer dizer que o paciente 
apresenta ainda uma baixa 
temperatura corporal.
Desligar a unidade, e depois ligá-la 
novamente.Efectuar uma nova medição, 
utilizando a técnica correcta. Se no 
ecrã ainda se visualizar a mensagem 
HI, quer dizer que o paciente tem febre 
alta.

Verificar se a temperatura ambiente está 
no intervalo de funcionamento do 
termómetro 16 - 40 °C (60,8 - 104 °F).  
Efectuar uma nova medição, utilizando 
a técnica correcta.

Desligar a unidade, esperar dois 
minutos, ligar novamente e efectuar 
uma nova medição, utilizando a técnica 
correcta.

Não utilizar o termómetro. Contactar o 
Serviço a Clientes

Com as pilhas em uso é possível 
efectuar ainda cerca de dez medições.

As pilhas estão esgotadas e devem der 
substituídas.  

LCD                          Problemas                                  Solução  

Display LCD  Problema       Soluzione
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SENSÖR

EKRAN

AÇMA/KAPAMA DÜĞMESİ                    

Premere il pulsante e rilasciare il pulsante
ON/OFF
Press and release ON / OFF
Communiqué de presse et ON / OFF
Drücken und loslassen, ON / OFF
Presione y suelte ON / OFF
Pressione e solte o ON / OFF
Πατήστε και αφήστε ON / OFF
Naciśnij i zwolnij przycisk ON / OFF
nyomjuk meg és engedje felaz ON / OFF
нажмите и отпустите ON/OFF
Paina päälle / pois kytkin
ةفاحصلا جارفالاو نع  / ليغشت

فاقيإ
언론과 공개 On / Off 스위치
On / Off 新聞發布 /關閉開關
On / Off 新闻发布/关闭开关

Quando l’unità è pronta emette un “beep” 
dopo 2 secondi.

When the 'drive is ready, issue 2 beeps 
after 2 sec.
Lorsque le «lecteur est prêt, le numéro 2 
bips au bout de 2 sec.
Wenn die Fahrt ist bereit, Ausgabe 2 
Signaltöne nach 2 sek.
Cuando la palabra "unidad no está lista, 
número 2 pitidos después de 2 seg.
Quando o 'drive está pronto, edição 2 
bips depois de 2 seg.
Όταν η «μονάδα είναι έτοιμη, τεύχος 2 
μπιπ μετά από 2 δευτερόλεπτα.
Gdy "dysk jest gotowy, kwestia 2 
sygnały dźwiękowe po 2 sek.
Amikor a "meghajtó készen áll, kérdés 2 
sípolás után 2 mp.
Когда "диск готов, выпуск 2 сигнала
через 2 сек.
Kun "asema on valmis, asia 2 piippausta 
2 sekunnin kuluttua.

امدنع ةرايسلاب ىلع دادعتسا ، ددعلا 2
ريفافصلا دعب 2 .ةيناث

때 '운전 준비, 문제는 2 삡는 2 초 후에.
當'驅動器已經準備就緒，第2期2秒後會
發出蜂鳴聲。

当'驱动器已经准备就绪，第2期2秒后会
发出蜂鸣声。

Appoggiare sulla tempia e attendere il 
“beep” successivo.

Put on the temple and wait for the next 
beep
Mettez sur le temple et attendez le bip 
prochaine
Put auf den Tempel und warten auf den 
nächsten Piepton
Ponga en el templo y espere el bip 
próxima
Coloque no templo e aguardar o sinal 
sonoro próximo
Βάλτε σε ναό και να περιμένουμε την 
επόμενη "μπιπ"
Wprowadzone do świątyni i poczekać na 
następny sygnał
Helyezze fel a templomban, és várja meg a 
következő sípszó
Положите на храме и ждать следующего 
сигнал
Laita temppeli ja odottamaan seuraavaa
äänimerkki

تعضو ىلع لكيه رظتناو ةرامز لبقملا
성전에 넣고 다음 삐 기다
把寺廟和等待下一個響聲

把寺庙和等待下一个响声

Leggere il risultato dopo 6-8 secondi

Read the result after 6-8 seconds

Lire le résultat après 6-8 secondes
Lesen Sie das Ergebnis nach 6-8 
Sekunden
Lea el resultado después de 6-8
segundos
Leia o resultado após 6-8 segundos
Διαβάστε το αποτέλεσμα μετά από 6-8 
δευτερόλεπτα
Przeczytaj wynik po 6-8 sekund
Olvassa el az eredmény után 6-8 
másodpercig
Прочитайте результат через 6-8
секунды
Lue tulos jälkeen 6-8 sekuntia

ةءارق ةجيتنلا 6-8 دعب يناوث
6-8 초 후 읽기 결과
���的�������

阅读后的结���������

Bu ürün:
            Medel Group S.p.A.
            Via Micheli 9 – 43056
            S.Polo di Torrile (Parma)  

            İtalya            
       tarafından geliştirilmiş ve 

tasarlanmıştır.

TOUCH
TERMOMETRO FRONTALE A SENSORE
FOREHEAD THERMOETER WITH SENSOR

                        -  QUICK GUIDE - GUIDE RAPIDE - GUÍA RÁPIDA - GUIA RÁPIDO
ΣΥΝΤΟΜΟΣ ΟΔΗΓΟΣ - SZYBKIE PRZYPOMNIENIE - КРАТКОЕ РУКОВОДСТВО
PIKAOPAS - ليلدلا 퀵 가이드 -  快速指南  -  快速指南 - عيرسلا

FR     INSTRUCTIONS D’UTILISATION

 LIRE LE MODE D’EMPLOI AVANT D’UTILISER LE THERMOMÈTRE.
ATTENTION :
1.  Garder le thermomètre hors de la portée des enfants.
2.  Ne pas laisser tomber le thermomètre et éviter les chocs violents. Le produit n’est pas
     antichoc.
3.  Ne pas immerger le thermomètre dans l’eau ni dans d’autres liquides. L’appareil n’est
     pas imperméable.
4.  Ne pas ranger l’appareil en l’exposant aux rayons directs du soleil, à des
     températures élevées, à l’humidité ou à la poussière. Le fonctionnement du produit
     pourrait être compromis.
5.  Ne pas utiliser le thermomètre si son fonctionnement n’est pas régulier ou s’il présente
     des dysfonctionnements.
6.  Nettoyer le capteur avant de ranger le thermomètre.
7.  Ne démonter l'appareil que pour remplacer les piles.
8.  Ne pas utiliser le thermomètre si la peau présente des lésions dues à des maladies
     del’ épiderme, à des blessures ouvertes, à des abrasions, ni sur des patients
     traumatisés.
9.  Consulter le médecin traitant en cas de thérapies impliquant la prise de médicaments
     susceptibles d’augmenter la température épidermique locale du front : les mesures
     pourraient ne pas être précises.
10.  Ne pas utiliser le thermomètre si l'épiderme a été exposé aux rayons directs du
       soleil, à l’air conditionné ou si l’on y a appliqué des compresses froides ou chaudes
11.  Si l’on utilise ou range l’appareil dans un endroit présentant des températures et une
       humidité différentes de celles préconisées, il risque de ne pas fonctionner
       correctement.
12.  La mesure de la température peut être influencée par différents facteurs, comme par
       exemple l’exercice physique ou la consommation de boissons chaudes ou froides
       avant de mesurer la température.

INSTRUCTIONS D’UTILISATION :
Avant de mesurer la température :
• Utiliser le thermomètre sur le front si celui-ci est propre et sec. Avant d’utiliser le
   thermomètre, éliminer toute trace de transpiration.
• Déplacer les cheveux de la zone temporale et poser le capteur sur la peau.
• Si le thermomètre était rangé dans un lieu froid, attendre qu’il atteigne la température
   ambiante avant de l’utiliser.
Mesurer la température :
1.  Enfoncer et relâcher le bouton ON/OFF ; un signal sonore retentit. Tous les segments
     s’affichent (Figure 1).
2.  La mesure précédente s’affiche pendant 2 secondes (Figure 2).
3. Attendre que le symbole de la clepsydre disparaisse ; ensuite, le thermomètre émet 
deux signaux sonores indiquant qu’il est prêt et que l’on peut procéder à la mesure 
(Figure 3). Ne pas procéder à la mesure avant l’émission des deux signaux sonores.
4. Positionner le capteur du thermomètre au centre de la zone temporale comprise entre 
la partie terminale du sourcil et la racine des cheveux. Exercer une légère pression et le
maintenir au contact de la tempe pour garantir un contact optimal avec la peau
(figures 4-5). Un positionnement correct et un contact optimal avec la peau garantissent 
des résultats fiables.
5.  Après avoir positionné le thermomètre, le thermomètre démarre automatiquement. Un
    symbole tournant s’affiche, indiquant que la mesure est en cours. Durant l’opération
    de mesure, le thermomètre et le patient doivent rester immobiles.
6.  La température mesurée s’affiche au bout de 6-8 secondes. Le thermomètre émet un

long signal sonore indiquant la fin de la mesure; la température mesurée reste affichée 
pendant une minute environ.
7. Pour éteindre le thermomètre, enfoncer et relâcher le bouton ON/OFF (le thermomètre 
s’éteint automatiquement au bout d’une minute).
Si l’on souhaite effectuer une autre mesure, attendre deux minutes après l’extinction du 
thermomètre, puis recommencer.
SÉLECTION DE L’ÉCHELLE DE TEMPÉRATURE EN ° F OU EN ° C
Le dispositif est présélectionné sur l’échelle de température en degrés Celsius (°C). Pour 
passer aux degrés °F, ou pour revenir aux degrés °C, effectuer les opérations suivantes:

1. Maintenir le bouton ON/OFF enfoncé pendant cinq secondes; sur l’écran, le symbole
    de la clepsydre clignote et la dernière température mesurée s’affiche (Figure 6).
2. Après l’affichage de la dernière mesure, le symbole de la température (° F, ° C)
   change.(Figure 7). Relâcher le bouton ; le symbole de la clepsydre disparaît au bout
   de cinq secondes et le thermomètre émet deux signaux sonores, indiquant que l
   e dispositif est prêt.
INSERTION ET REMPLACEMENT DES PILES :
Le thermomètre fonctionne avec 2 piles standard AAA de 1,5 V. Pour insérer ou 
remplacer les piles, il faut éteindre l’appareil 
1.  Enlever le couvercle du logement des piles en le faisant glisser.

2.  Introduire correctement les piles et s’assurer que les polarités sont correctes (voir
      l’indication au fond du logement des piles).
3.  Repositionner le couvercle du logement des piles.

IMPORTANT : si l’on n’utilise pas le thermomètre pendant une longue période, on 
conseille d’extraire les piles.

ATTENTION : ne pas jeter les piles au feu, ne pas les recharger, ne pas invertir la 
polarité, ne pas les démonter, ne pas utiliser de piles usées ou de types différents, car  
cela provoquerait une explosion ou une fuite de liquide entraînant de sérieux dégâts. 
Les piles usées doivent être éliminées exclusivement dans les conteneurs prévus à cet 
effet pour le recyclage des piles.

RESOLUTION DES PROBLEMES ET INDICATIONS PARTICULIERES
Le thermomètre a été conçu de manière à afficher des messages d’alerte dans le but 
d’assurer une utilisation correcte et une mesure précise de la température. Quand un 
message d’erreur s’affiche, le dispositif émet cinq signaux sonores et le thermomètre 
s’éteint automatiquement. En cas de dysfonctionnement ou de mesure incorrecte de la 
température, les avertissements suivants s’affichent :

NETTOYAGE
Avant et après chaque utilisation, nettoyer la pointe du thermomètre et le capteur avec 
un tampon imbibé d’alcool ou avec une boule de coton imbibée d’une solution d’alcool 
isopropyle à 70%. Après le nettoyage, attendre au moins deux minutes avant d’effectuer 
une mesure, car l’appareil doit atteindre la température ambiante.
1. Si nécessaire, nettoyer le corps du thermomètre avec un chiffon doux et sec.
2. Ne jamais utiliser de détergents abrasifs et ne jamais immerger le thermomètre dans
    l’eau ni dans d’autres liquides.
3. Ne pas exposer le thermomètre à des températures extrêmes, à l’humidité, aux rayons
    directs du soleil ou aux chocs.
4. Conserver à température ambiante. 

CARACATERISTIQUES TECHNIQUES

Caractéristique Fonctionnement/Données
Temps de mesure 6-8 secondes
Méthodes de mesure Zone temporale du front
Intervalle de mesure De 35° C à 42° C (de 95° F à 107,6° F)
Conditions de fonctionnement De 16° C à 40° C (de 60,8° F à 104° F)
humidité :  15-95% (en l’absence de condensation)
Milieu de conservation De -20° C à 50° C (de -4° F à 122° F)
humidité :  15-95% (en l’absence de condensation)
Lecture des valeurs mesurées Celsius ou Fahrenheit
Ecran LCD 0,63 pouces x 0,44 pouces (16mm x 11mm)
Piles 2 piles AAA de 1,5 volt
Durée des piles Au moins 1000 cycles de fonctionnement complets

durant une période de 24 mois
Poids 37 g piles comprises
Dimensions 12cm x 3,0cm x 2,4cm
Mémoire A l'allumage : dernière mesure effectuée
Extinction automatique Au bout de 60 secondes
Composition de l’étui Plastique ABS à usage alimentaire
Composition du capteur Acier inox à usage alimentaire, plastique ABS à

usage alimentaire
Norme ASTM E 112-00 thermomètres cliniques
Précision de mesure : +-0,1° C entre 35° C et 42° C

SYMBOLES 
Bouton d’allumage et d’extinction ON/OFF                     Lire les instructions

Conforme aux Directives Européennes
L'élimination appropriée du produit (déchets d'équipements électriques et électroniques)
(Applicable dans les pays de l'Union européenne et les pays qui ont des systèmes de collecte des 
déchets). Ce symbole présent sur le produit ou sur le manuel d’instructions indique que le produit est 

conforme à la directive DEEE (déchets d’équipements électriques et électroniques) et qu’il ne faut pas 
l’éliminer avec les déchets non différenciés. Au terme du cycle de vie du produit, l'utilisateur doit éliminer 
l’équipement dans des zones prévues à cet effet pour la collecte sélective des déchets. Dans le cas 
contraire, on appliquera les sanctions prévues par les normes en vigueur concernant l’élimination des 
déchets. Pour des informations plus détaillées relatives aux systèmes d’élimination des déchets en 
vigueur, consulter les services locaux spécialisés.

CONDITIONS DE GARANTIE
- L’instrument est couvert par une garantie de 24 mois à compter de la date d’achat pour tout défaut relatif à la
  conception ou aux matériaux utilisés.
- La garantie comprend le remplacement et/ou la réparation des composants originaux défectueux sans coûts
  supplémentaires.
- La garantie ne couvre pas les accessoires fournis avec l'appareil ni les composants sujets à une usure normale.
- Le dispositif doit exclusivement être réparé dans les centres d’assistance agréés.
- Le dispositif doit être expédié pour la réparation au centre d’assistance agréé dans un délai de huit jours
  à compter du moment de la découverte du défaut.
- Les coûts de transport du dispositif sont à la charge de l’utilisateur.
- Toute réparation non couverte par les conditions de la garantie est à la  charge de l’utilisateur.
- La garantie ne couvre pas les pannes dues à un usage impropre ou non admis ni les dommages non imputables 
au fabricant (chute accidentelle, conditions de transport inadéquates, etc.).
- La garantie ne prévoit aucun dédommagement en cas de dégâts subis par les personnes ou les choses, directs ou 
indirects, quand le dispositif n’est pas en fonction.
- La garantie est valable à partir de la date d’achat indiquée sur le ticket de caisse ou sur la facture, qu’il faut 
impérativement joindre au coupon de garantie.
- Si le coupon de garantie n’a pas été correctement complété et s’il n’a pas été validé par un certificat d’achat, la 
garantie perd toute validité.

EN CAS DE RÉPARATION, RESTITUER LE COUPON DE GARANTIE.
LA GARANTIE N’EST VALABLE QUE SI ELLE EST
ACCOMPAGNÉE DU TICKET DE CAISSE/FACTURE
Type de produit:__________________________________________
Modèle :________________________________________________
Numéro de série :________________________________________
Date d’achat :____________________________________________
DONNEES DE L’ACHETEUR
Nom :___________________________________________________
Adresse :________________________________________________
Numéro de téléphone :____________________________________
Description du défaut:_____________________________________

Signature attestant l'acceptation des susdites conditions de garantie.

PRIMA DI UTILIZZARE IL TERMOMETRO LEGGERE LE ISTRUZIONI PER L'USO.

ATTENZIONE:
1. Tenere il termometro fuori dalla portata dei bambini.
2. Non far cadere il termometro e non esporlo ad urti violenti. Non è a prova d'urto.
3. Non immergere il termometro in acqua o in altri liquidi. L'unità non è impermeabile.
4. Non riporre l'unità sotto la luce solare diretta, a temperature elevate, in luoghi in cui
    sia presente umidità oppure polvere. II funzionamento dell'unità potrebbe essere
   compromesso.
5. Non utilizzare il termometro se funziona in modo irregolare o se mostra dei
    malfunzionamenti.
6. Prima di riporre il termometro pulire il sensore.
7. Non cercare di smontare l'unità se non per sostituire le batterie.
8. Non utilizzare il termometro se la pelle presenta escoriazioni dovute a malattie
    dell'epidermide, ferite aperte oppure abrasioni, né su pazienti traumatizzati.
9. Consultare il proprio medico curante in caso di terapia con farmaci che possono
    aumentare la temperatura epidermica locale della fronte: ciò potrebbe
   determinare delle misurazioni imprecise.
10. Non utilizzare il termometro se l'epidermide è stata esposta a diretto contatto con la
      luce solare, con un flusso di aria condizionata o con impacchi freddi o caldi.
11. Se l'unità viene utilizzata o riposta in ambienti che presentano temperatura e umidità
      diverse da quelle consigliate potrebbe non funzionare correttamente.
12. La misurazione della temperatura può essere influenzata da svariati fattori, ad
      esempio praticare esercizio fisico oppure assumere bevande calde o fredde prima
      di effettuare la misurazione.
ISTRUZIONI PER L'USO:
Prima di effettuare una misurazione:
•  Utilizzare il termometro sulla fronte pulita e asciutta. Prima di utilizzare il termometro
    eliminare ogni traccia di traspirazione.
•  Spostare i capelli dalla zona temporale e appoggiare il sensore alla pelle.
•  Nel caso in cui il termometro sia stato riposto a basse temperature, prima di utilizzarlo
    attendere che raggiunga la temperatura ambiente.
Misurare la temperatura:
1. Premere e rilasciare il pulsante ON/OFF; viene emesso un segnale acustico.
    Vengono visualizzati tutti i segmenti (Figura 1).
2. Viene visualizzata per due secondi la misurazione precedente (Figura 2).
3. Attendere che il simbolo clessidra non sia più visualizzato; quindi il termometro
    emetterà due segnali acustici che indicano che il termometro è pronto ed è possibile
    effettuare la misurazione (Figura 3). Non effettuare la misurazione prima
    che il termometro abbia emesso i due segnali acustici.
4. Posizionare il sensore del termometro al centro dell'area temporale compresa tra la
    parte terminale del sopracciglio e l'attaccatura dei capelli.Esercitare una leggera
    pressione e tenerlo a contatto della tempia per garantire un contatto ottimale con la
    pelle. Un corretto posizionamento e un contatto ottimale con la pelle garantiscono
    risultati affidabili.(figure 4-5)
5. Dopo aver posizionato il termometro, la misurazione si avvia automaticamente. Viene
    visualizzato un simbolo rotante, per indicare che la misurazione è in corso. Assicurarsi 
    che durante la misurazione il termometro e il paziente non si muovano.
6. Entro 6-8 secondi viene visualizzata la temperatura misurata. II termometro emette un
    lungo segnale acustico per indicare che l'operazione di misurazione è stata
    completata; la temperatura misurata viene visualizzata per circa un minuto.
7. Per spegnere il termometro premere e rilasciare il pulsante ON/OFF (oppure il
    termometro si spegne automaticamente entro un minuto).
Se si desidera effettuare un'altra misurazione, attendere due minuti dopo aver spento il 
termometro, quindi ricominciare.

IMPOSTAZIONE DELLA SCALA DI TEMPERATURA IN °F OPPURE IN °C
II dispositivo è preimpostato sulla scala di temperatura in gradi Celsius (°C). Per passare 
alla scala in gradi °F, o nuovamente alla scala in gradi °C, effettuare le seguenti 
operazioni
1. Tenere premuto il pulsante ON/OFF per cinque secondi; sul display il simbolo
    clessidra lampeggia e viene visualizzata l'ultima temperatura misurata (Figura 6).
2. Dopo che l'ultima misurazione non viene più visualizzata, anche il simbolo della scala
    (°F, °C) cambia (Figura 7). Rilasciare II pulsante; entro cinque secondi il simbolo
    clessidra non viene più visualizzato e il termometro emette due segnali acustici.
    Ciò indica che il dispositivo è pronto per essere utilizzato.

INSERIMENTO E SOSTITUZIONE DELLE BATTERIE:
II termometro utilizza 2 batterie standard AAA da 1,5 V. Per inserire o sostituire le 
batterie è necessario spegnere il dispositivo:
1. Rimuovere il coperchio del vano batterie facendolo scivolare fuori dal
    suo alloggiamento.
2. Collocare saldamente le batterie e assicurarsi che siano state inserite secondo
    le corrette polarità. (vedere l'incisione sul fondo del vano batterie).
3. Ricollocare il coperchio del vano batterie.

         IMPORTANTE: se il termometro non viene utilizzato per un lungo periodo si consiglia
        di rimuovere le batterie.
      ATTENZIONE: non gettare le batterie nel fuoco, non ricaricarle, non invertire la 
polarità, non smontarle, non utilizzare insieme a batterie già usate o di tipo diverso, 
potrebbero esplodere o potrebbe fuoriuscire del liquido e provocare dei danni. Le 
batterie esaurite devono essere smaltite solo negli appositi contenitori per il riciclaggio 
delle batterie.
RISOLUZIONE DEI PROBLEMI E INDICAZIONI PARTICOLARI
Il termometro è stato progettato in modo da visualizzare messaggi di allerta per 
assicurare un corretto utilizzo e una misurazione precisa della temperatura. Quando 
viene visualizzato un messaggio di errore, il dispositivo emette cinque segnali acustici e 
il termometro si spegne automaticamente. In caso di malfunzionamento o di una 
misurazione di temperatura non corretta vengono visualizzati i seguenti avvisi:

PULIZIA
Prima e dopo ogni utilizzo pulire la punta e il sensore con tampone imbevuto di alcol o 
con un batuffolo di cotone imbevuto con una soluzione di alcol isopropilico al 70%. 
Dopo l'operazione di pulizia attendere almeno due minuti prima di effettuare una 
misurazione, l'unità deve raggiungere la temperatura ambiente.

1. Se necessario pulire il corpo del termometro con panno asciutto morbido.

2. Non utilizzare mai detergenti abrasivi e non immergere mai il termometro in acqua o 
in altri liquidi.

3. Non sottoporre il termometro a temperature estreme, umidità, luce solare diretta o urti.

4. Conservare a temperatura ambiente. 

CARATTERISTICHE TECNICHE
Caratteristica Funzionamento/Dati
Tempo di misurazione 6-8 secondi
Metodi di misurazione Area temporale della fronte
Intervallo di misurazione Da 35°C a 42°C (da 95°F a107,6°F)
Condizioni di funzionamento Da 16 °C a 40°C (da 60,8°F a 104 °F)
umidità: 15 - 95% (in assenza di condensa)
Ambiente di conservazione Da -20 °C a 50 °C (da -4 °F a 122 °F)
umidità: 15- 95% (in assenza di condensa)
Lettura dei valori misurati Celsius o Fahrenheit
Display LCD 0,63" x 0,44" (16 mm x 11 mm)
Batterie 2 batterie AAA da 1,5 volt
Durata delle batterie Almeno 1.000 cicli di lavoro completi in un

periodo di 24 mesi
Peso 37 g batterie incluse
Dimensioni 12 cm x 3,0 cm x 2,4 cm
Memoria All'accensione: ultima misurazione effettuata
Spegnimento automatico Dopo 60 secondi
Composizione dell’astuccio Plastica ABS per alimenti
Composizione del sensore Acciaio inossidabile per alimenti, plastica ABS

per alimenti
Norma ASTM  EN 12470 - 3 termometri clinici
Precisione di misurazione: +/- 0,1°C  tra 35°C e 42°C

SIMBOLI
Pulsante di accensione e spegnimento ON/OFF               Leggere le istruzioni

            Conforme alle Direttive Europee
Smaltimento corretto del prodotto (rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche)
(Applicabile in tutti i Paesi dell'Unione Europea e nei Paesi che dispongono di sistemi per la 
raccolta differenziata dei rifiuti). II simbolo presente sul prodotto o sul relativo manuale di istruzioni 

indica che il prodotto è conforme alla direttiva RAEE (rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche) 
e non deve essere smaltito con i rifiuti indifferenziati. Al termine del ciclo di vita del prodotto, l'utente 
deve smaltire l'apparecchio presso le specifiche aree per la raccolta differenziata dei rifiuti.In caso 
contrario, sono applicabili le sanzioni previste dalle normative vigenti riguardanti lo smaltimento dei 
rifiuti. Per informazioni più dettagliate riguardanti i sistemi di smaltimento dei rifiuti in essere, fare 
riferimento ai servizi locali di smaltimento dei rifiuti.
CONDIZIONI DELLA GARANZIA
- Lo strumento è coperto da una garanzia di 24 mesi a partire dalla data di acquisto per qualsiasi difetto
  relativo alla progettazione o ai materiali utilizzati.
- La garanzia comprende la sostituzione e/o la riparazione senza costi aggiuntivi dei componenti
  originali difettosi.
- La garanzia non copre gli accessori forniti con l'apparecchio né i componenti soggetti a normale
  usura.
- II dispositivo deve essere riparato unicamente presso i centri di assistenza autorizzati.
- II dispositivo deve essere spedito per la riparazione presso il centro di assistenza autorizzato entro
  8 giorni a partire dal momento in cui è stato riscontrato il difetto.
- I  costi di trasporto del dispositivo sono a carico dell'utente.
- Qualsiasi riparazione non coperta dalle condizioni della garanzia è a carico dell'utente.
- La garanzia non copre i guasti risultanti da un uso scorretto o da un utilizzo del prodotto non lecito;
 non copre inoltre danni che non siano dovuti al produttore (caduta accidentale, condizioni di trasporto
 inadeguate, ecc.).
- La garanzia non comprende nessun risarcimento per danni a persone o cose, diretti o indiretti, occorsi
 quando il dispositivo non è in funzione.
- La garanzia è valida a partire dalla data di acquisto riportata sullo scontrino o sulla fattura, che
  devono essere tassativamente allegati al tagliando della garanzia.
- Se il tagliando della garanzia non è stato compilato correttamente e non è convalidato da un certificato
  di acquisto la garanzia non è valida.

IN CASO DI RIPARAZIONI IL TAGLIANDO DEVE ESSERE RESTITUITO LA GARANZIA È VALIDA SOLO SE 
ACCOMPAGNATA DALLO SCONTRINO/FATTURA
Tipo prodotto:_________________________________ 
Modello:______________________________________ 
Numero di serie:_______________________________ 
Data di acquisto:_______________________________  
DATI DELL'ACQUIRENTE
Nome e Cognome:_____________________________ 
Indirizzo:______________________________________ 
Numero di telefono:_____________________________
Descrizione del difetto___________________________  
Firma attestante l'accettazione delle summenzionate condizioni della garanzia.

       Autorizzo l'uso delle informazioni sopra riportate ai sensi della legge  675/96 sulla Privacy.

La temperatura misurata è inferiore a 35 °C 
(95 °F), sul display viene visualizzato il mes-
saggio: LO.

La temperatura misurata è superiore a 42 °C 
(107,6 °F), sul display viene visualizzato il 
messaggio: HI.

La temperatura del termometro è troppo bassa 
o troppo alta perché possa funzionare.

La temperatura non è stata misurata perché il 
contatto non era corretto, il paziente si è 
mosso o il termometro non era collocato nella 
posizione corretta.

L'unità non funziona correttamente.

Viene continuamente visualizzato il simbo-
lo della batteria

Batterie esauste. Quando il termometro è 
acceso viene visualizzato solo il simbolo della 
batteria e il dispositivo si spegne automatica-
mente.

Spegnere l'unità, quindi accenderla nuova-
mente. Effettuare una nuova misurazione utiliz-
zando la modalità di collocazione adeguata, 
assicurarsi che la temperatura ambiente sia 
normale (23 °C - 25 °C / 73 °F - 77 °F). Se sul 
display viene ancora visua¬lizzato il messag-
gio LO, vuol dire che il paziente presenta una 
bassa temperatura corporea.

Spegnere l'unità, quindi accenderla nuova-
mente. Effettuare una nuova misurazione utiliz-
zando la tecnica corretta. Se sul display viene 
ancora visualizzato il messaggio HI, vuol dire 
che il paziente ha la febbre alta.
Verificare che la temperatura ambiente sia 
all'interno dell'intervallo di funzionamento del 
termometro 16 °C - 40 °C (60,8 °F - 104 °F). 
Effettuare una nuova misurazione utilizzando 
la tecnica corretta.
Spegnere l'unità, attendere due minuti, accen-
dere nuovamente ed effettuare una nuova mi-
surazione utilizzando la tecnica corretta.

Non utilizzare il termometro. Contattare il 
Servizio Clienti.

Con la batteria in uso è possibile 
effettuare ancora circa 10 misurazioni.

Le batterie sono esaurite e devono essere 
sostituite.

ES INSTRUCCIONES DE USO

LEER LAS INSTRUCCIONES DE USO ANTES DE UTILIZAR EL TERMÓMETRO.
ATENCIÓN:

1.  Mantener el termómetro fuera del alcance de los niños.
2.  No dejar caer el termómetro y no exponerlo a golpes violentos. No es a prueba de
     golpes. 
3.  No sumergir el termómetro en agua o en otros líquidos. El aparato no es
     impermeable. 
4.  No colocar el aparato bajo la luz solar directa, a temperaturas elevadas, en lugares
     e los que haya presente humedad o polvo. El funcionamiento del aparato podría
     verse comprometido. 
5. No utilizar el termómetro si funciona en manera irregular o si muestra algún
     malfuncionamiento. 
6.  Limpiar el sensor antes de colocar el termómetro. 
7.  No intentar desmontar el aparto más que para sustituir las baterías. 
8.  No utilizar el termómetro si la piel presenta excoriaciones debidas a enfermedades
     de la  epidermis, heridas abiertas o bien abrasiones, ni en pacientes traumatizados.
9. Consultar a su médico tratante en caso de terapia con fármacos que puedan
    aumentar la temperatura epidérmica local de la frente: esto podría determinar
    mediciones imprecisas.
10.  No utilizar el termómetro si la epidermis ha sido expuesta a contacto directo con
       la luz solar, con un flujo de aire acondicionado o con compresas frías o calientes. 
11. Si el aparato se utiliza o coloca en ambientes que presentan temperatura y
        humedad diferentes a las aconsejadas podría no funcionar correctamente. 
12.  La medición de la temperatura puede ser influenciada por varios factores, por
       ejemplo practicar ejercicio físico o bien consumir bebidas calientes o frías antes
      de efectuar la medición. 
INSTRUCCIONES DE USO:
Antes de realizar una medición:
•  Utilizar el termómetro sobre la frente limpia y seca. Eliminar todo rastro de
    transpiración
    antes de utilizar el termómetro. 
•  Quitar el pelo de la zona temporal y apoyar el sensor en la piel. 
•  En caso de que el termómetro haya estado colocado a bajas temperaturas, antes de
    utilizarlo esperar a que alcance la temperatura ambiente.
Medición de la temperatura:
1.  Presionar y soltar el botón ON/OFF; se emite una señal auditiva. Se visualizan todo
     los segmentos (Figura 1).
2.  Se visualiza por dos segundos la medición anterior (Figura 2).
3. Esperar a que el símbolo de reloj de arena desaparezca; entonces el termómetro emitirá 
dos señales auditivas que indican que el termómetro está listo y es posible realizar la 
medición (Figura 3). No efectuar la medición antes de que el termómetro haya emitido las
dos señales auditivas.
4. Colocar el sensor del termómetro en el centro del área temporal comprendida entre la 
parte final de la ceja y el nacimiento del pelo. Ejercer una ligera presión y mantenerlo en 
contacto con la sien para garantizar un óptimo contacto con la piel (Figura 4 -5 ). Una 
correcta colocación y un contacto óptimo con la piel garantizan resultados confiables.
5.  Después de haber colocado el termómetro, la medición comienza automáticamente.
     Aparece un símbolo giratorio para indicar que la medición está en curso.
     Asegurarsede que durante la medición el termómetro y el paciente no se muevan.
6.  Después de 6-8 segundos aparece la temperatura medida. EI termómetro emite una
     larga señal auditiva para indicar que la operación de medición ha sido completada;
     la temperatura medida se visualiza por alrededor de un minuto. 
7.  Para apagar el termómetro presionar y soltar el botón ON/OFF(o bien
     el termómetro se apaga automáticamente después de un minuto).
Si se desea realizar otra medición, esperar dos minutos después de haber apagado el 
termómetro, entonces comenzar de nuevo.
FIJACIÓN DE LA ESCALA DE TEMPERATURA EN °F O BIEN EN °C
EI dispositivo está prefijado en la escala de temperatura en grados Celsius (°C).
Para pasar a la escala en grados °F, o nuevamente a la escala en grados °C, realizar las 
siguientes operaciones:
1. Mantener presionado el botón ON/OFF por cinco segundos; sobre la pantalla
    parpadea el símbolo de reloj de arena y aparece la última temperatura medida
    (Figura 6).
2. Después de que la última medición desaparece, también cambia el símbolo de la escala 
(°F, °C) . Soltar el botón; después de cinco segundos el símbolo de reloj de arena 
desaparece y el termómetro emite dos señales auditivas. Esto indica que el dispositivo está 
listo para ser utilizado. 

INSERCIÓN Y SUSTITUCIÓN DE LAS BATERÍAS:

EI termómetro utiliza 2 baterías estándar AAA de 1,5 V. Para insertar o sustituir las baterías 
es necesario apagar el dispositivo:

1. Quitar la tapa del compartimento de las baterías deslizándolo hacia afuera de su
    asiento.
2. Colocar firmemente las baterías y asegurarse de que hayan sido insertadas según las 
polaridades correctas. (véase la incisión sobre el fondo del compartimento de baterías).
3. Colocar de nuevo la tapa del compartimento de baterías. 

 IMPORTANTE: si el termómetro no se utiliza por un largo período se aconseja quitar 
las baterías.

ATENCIÓN: no tirar las baterías al fuego, no recargarlas, no invertir la polaridad, no 
desmontarlas, no utilizar junto con baterías ya usadas o de diferente tipo, podrían 

explotar o podría gotear el líquido y ocasionar daños. Las baterías agotadas deben ser 
eliminadas sólo en los contenedores adecuados para el reciclaje de as baterías. 
RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS E INDICACIONES ESPECIALES
El termómetro ha sido diseñado para mostrar mensajes de alerta para asegurar una 
utilización correcta y una medición precisa de la temperatura. Cuando aparece un mensaje 
de error, el dispositivo emite cinco señales auditivas y el termómetro se apaga 
automáticamente. En caso de malfuncionamiento o de una medición de temperatura 
incorrecta aparecen los siguientes avisos:

LIMPIEZA
Antes y después de cada uso limpiar la punta y el sensor con un hisopo humedecido con 
alcohol o con una borra de algodón humedecida con una solución de alcohol isopropílico 
al 70%. Después de la operación de limpieza esperar al menos dos minutos antes de 
realizar una medición, el aparato debe alcanzar la temperatura ambiente.

1. Si es necesario, limpiar el cuerpo del termómetro con un paño seco y suave. 
2. No utilizar nunca detergentes abrasivos y no sumergir nunca el termómetro en
    agua o en otros líquidos.
3. No exponer el termómetro a temperaturas extremas, humedad, luz solar directa o
    golpes. 
4. Conservar a temperatura ambiente. 

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

  Característica Funcionamiento/Datos
Tiempo de medición 6-8 segundos
Métodos de medición Àrea temporal de la frente
Intervalo de medición De 35°C a 42°C (de 95°F a 107,6°F)
Condiciones de funcionamiento De 16 °C a 40°C (de 60,8°F a 104 °F)
humedad:  15-95% (en ausencia de condensación)
Ambiente de conservación De -20 °C a 50 °C (de -4 °F a 122 °F)
humedad:  15-95% (en ausencia de condensación)
Lectura de los valores medidos Celsius o Fahrenheit
Pantalla LCD 0,63" x 0,44" (16 mm x 11 mm)
Baterías 2 baterías AAA de 1,5 volt
Duración de las baterías Al menos 1.000 ciclos de trabajo

                                    completos en un período de 24 meses
Peso 37 g baterías incluidas
Dimensiones 12 cm x 3,0 cm x 2,4 cm
Memoria Al encender:  última medición realizada
Apagado automático Después de 60 segundos
Composición del estuche Plástico ABS para alimentos
Composición del sensor Acero inoxidable para alimentos, plástico ABS

para alimentos
Norma ASTM E 112-00 termómetros clínicos
Precisión de medición: +/- 0,1°C entre 35°C y 42°C

SÍMBOLOS
 Botón de encendido y apagado ON/OFF       Leer las instrucciones 

Conforme con las Directivas Europeas

Correcta eliminación del producto (desechos de aparatos eléctricos y electrónicos) 
(Aplicable en todos los países de la Unión Europea y en los países con sistemas de 

recolección diferenciada de desechos). El símbolo que aparece en el producto o en el 
manual de instrucciones correspondientes indica que el producto cumple con la directiva 
RAEE (desechos de aparatos eléctricos y electrónicos) y no debe eliminarse entre los 
residuos domésticos. El usuario será el responsable de entregar el aparato al final de su 
vida útil en los centros específicos para la recolección diferenciada.De lo contrario podrían 
aplicársele las sanciones previstas por la legislación vigente en materia de la eliminación 
de desechos. Si desea obtener información más detallada sobre los sistemas de 
recolección diferenciada existentes, diríjase al servicio local de eliminación de residuos.

CONDICIONES DE LA GARANTÍA
- El aparato está garantizado por 2 años a partir de la fecha decompra contra cualquier defecto originario de 
materiales o de fabricación.
- La garantía consiste en la sustitución y/o reparación gratuita de los componentes originales defectuosos.
- La garantía no cubre los accesorios suministrados con el aparato ni las partes sujetas a desgaste normal.
- El aparato debe ser reparado sólo por centros de asistencia técnica autorizados.
- El aparato debe ser enviado al centro autorizado de asistencia técnica para la reparación en un plazo de 8 días 
a partir de la detección del defecto.
- Los gastos de envío del aparato corren por cuenta del usuario.
- Las reparaciones más allá de las condiciones de garantía se cargan al usuario.
- La garantía no es válida si el aparato ha sido alterado, si el defecto deriva de un uso inadecuado o si el daño 
no puede atribuirse al fabricante (caída accidental, transporte no
  cuidadoso,etc.).
- La garantía no involucra ninguna compensación de daños, directos o indirectos, de cualquier naturaleza a 
personas o cosas durante el período de ineficiencia del producto.
- La garantía es válida a partir de la fecha de compra del producto certificada por el recibo fiscal o por la factura 
de compra que deben adjuntarse, sin excepción, al cupón de garantía.
- La falta del cupón debidamente llenado y validado con el certificado de compra invalida la garantía.

EN CASO DE REPARACIÓN DEBE ENTREGARSE
EL CUPÓN LA GARANTÍA ES VÁLIDA SÓLO SI VA ACOMPAÑADA DEL RECIBO FISCAL/FACTURA
Producto tipo:________________________________________ 
Modelo:_____________________________________________ 
Número de serie:_____________________________________ 
Fecha de compra:____________________________________ 
DATOS DEL COMPRADOR
Nombre y apellido:___________________________________ 
Dirección:___________________________________________ 
Número de teléfono:__________________________________
Descripción del defecto:_______________________________ 

Firma de aceptación de las condiciones de garantía antes mencionadas.

La temperatura medida es inferior a 35 
°C (95 °F), en la pantalla aparece el 
mensaje: LO.

La temperatura medida es superior a 42 
°C (107,6 °F), en la pantalla aparece el 
mensaje: HI.

La temperatura del termómetro es 
demasiado baja o demasiado alta para 
que pueda funcionar.

La temperatura no ha sido medida porque 
el contacto no era correcto, el paciente se 
ha movido o el termómetro no estaba 
colocado en la posición correcta.

El aparato no funciona correctamente.

Aparece continuamente el símbolo de la 
batería.

Baterías agotadas. Cuando el termómetro 
está encendido aparece sólo el símbolo 
de la batería y el dispositivo se apaga 
automáticamente.

Apagar el aparato, después encender 
nuevamente. Realizar una nueva medición 
siguiendo el modo de colocación adecuado, 
asegurarse de que la temperatura ambiente sea 
normal (23 °C - 25 °C / 73 °F - 77 °F). Si en la 
pantalla sigue apareciendo el mensaje LO, quiere 
decir que el paciente presenta una baja 
temperatura corporal.

Apagar el aparato, después encenderla 
nuevamente. Realizar una nueva medición 
utilizando la técnica correcta. Si en la pantalla 
sigue apareciendo el mensaje HI, quiere decir que 
el paciente tiene fiebre alta.

Verificar que la temperatura ambiente esté dentro 
del intervalo de funcionamiento del termómetro 
16 °C - 40 °C (60,8 °F - 104 °F).Realizar una 
nueva medición utilizando la técnica correcta.

Apagar el aparato, esperar dos minutos, 
encender nuevamente y realizar una 
nueva medición utilizando la técnica 
correcta.

No utilizare el termómetro. Contactar el 
Servicio a Clientes.

Con la batería en uso es posible realizar 
todavía aproximadamente diez 
mediciones.

Las baterías están agotadas y deben ser 
sustituidas.  

Pantalla LCD Problema                  Soluciòn

PT    INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO

 ANTES DE UTILIZAR O TERMÓMETRO LER AS INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO.

ATENÇÃO:
1. Manter o termómetro fora do alcance das crianças.
2. Não deixar cair o termómetro e não expô-lo a choques violentos. Não é à prova de
    choque.
3. Não imergir o termómetro em água ou noutros líquidos. A unidade não é impermeável.
4. Não expor a unidade à luz solar directa, a temperaturas elevadas ou em lugares em
    que esteja presente humidade ou pó. O funcionamento da unidade poderá ficar
    comprometido.
5. Não utilizar o termómetro se este funcionar de modo irregular ou se apresentar
    defeitos de funcionamento.
6. Antes de utilizar o termómetro limpar o sensor.
7. Não desmontar a unidade a não ser para efeitos de substituição das baterias.
8. Não utilizar o termómetro se a pele apresentar escoriações derivadas de doenças da
    epiderme, feridas abertas ou arranhões, nem em pacientes traumatizados.
9. Consultar o seu médico em caso de terapia com fármacos que possam aumentar a
    temperatura epidérmica local da fronte: isto poderá originar medições imprecisas.
10. Não utilizar o termómetro se a epiderme foi exposta ao contacto directo com a luz
      solar, com um fluxo de ar condicionado ou com pachos frios ou quentes.
11. Se a unidade for utilizada ou colocada em ambientes que apresentam temperatura
       e humidade diversas das aconselhadas poderá não funcionar correctamente.
12. A medição da temperatura pode ser influenciada por variados factores, por exemplo
     praticar exercício físico ou ainda ter bebido bebidas quentes ou frias antes de
     efectuara a medição.

INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO:
Antes de efectuar uma medição:
• Utilizar o termómetro sob a fronte limpa e seca. Antes de utilizar o termómetro eliminar 
qualquer resíduo de transpiração.
•  Desviar os cabelos da zona temporal e apoiar o sensor sobre a pele.
•  No caso de o termómetro ter sido exposto a baixas temperaturas, antes de utilizá-lo
    esperar a atinja a temperatura ambiente.
Medir a temperatura:
1. Premir e largar o pulsante ON/OFF; é emitido um sinal acústico. São visualizados
    todos os segmentos (Figura 1).
2. É visualizada por dois segundos a medição precedente (Figura 2).
3. Esperar que o símbolo da ampulheta não seja mais visualizado; deste modo, o
    termómetro emitirá dois sinais acústicos que indicam que o termómetro está pronto e
    é possível efectuar a medição (Figura 3). Não efectuar a medição antes de o
   termómetro ter emitido os dois sinais acústicos.
4. Posicionar o sensor do termómetro no centro da área temporal compreendida entre a
    parte terminal da sobrancelha e  o início  dos cabelos. Exercer uma ligeira pressão
    mantê-lo em contacto com a têmpora de forma a garantir um contacto optimizado com
    a pele (Figura 4-5 ). Um correcto posicionamento e um contacto optimizado com
    a pele garantem resultados fiáveis.
5. Depois de ter posicionado o termómetro, a medição inicia-se automaticamente. É
    visualizado um símbolo rotativo, para indicar que a medição está em curso.
    Assegurar-se de que durante a medição o termómetro e o paciente não se movem.
6. Entre 6-8 segundos é visualizada a temperatura medida. O termómetro emite um
    longo sinal acústico para indicar que a operação está completa e a temperatura 
    medida pode ser visualizada durante cerca de um minuto.
7. Para desligar o termómetro premir e largar o pulsante ON/OFF (ou o termómetro
    desligar-se automaticamente dentro de um minuto).

Se desejar efectuar uma outra medição, esperar dois minutos depois de se ter desligado o 
termómetro e depois recomeçar.

DEFINIÇÃO DA ESCALA DE TEMPERATURA EM °F OU EM °C
O dispositivo está pré-definido na escala de temperatura em graus Celsius (°C). Para passar 
à escala em graus °F, ou novamente à escala em graus°C, efectuar as seguintes operações:
1. Manter pressionado o pulsante ON/OFF durante cinco segundos; no ecrã o símbolo
    da ampulheta pisca e é visualizada a última temperatura medida (Figura 6).
2. Depois de já não ser possível visualizar a última medição, também o símbolo da
    escala (°F, °C) muda (Figura 7). Largar o pulsante; dentro de cinco segundos o símbolo
    da ampulheta não é mais visualizado e o termómetro emite dois sinais acústicos.
    Isto indica que o dispositivo está pronto a ser utilizado.
INSERÇÃO E SUBSTITUIÇÃO DAS PILHAS
O termómetro utiliza 2 pilhas standards AAA de 1,5 V. Para inserir ou substituir
as baterias é  necessário desligar o dispositivo:
1. Remover a cobertura do vão das baterias, fazendo-o deslizar para fora do seu loca

    de encaixe.
2. Colocar de forma segura as pilhas e assegurar-se de que estão inseridas segundo a
    polaridade correcta. (ver a inscrição no fundo do vão para as pilhas).
3. Recolocar a tampa do vão das pilhas.

 IMPORTANTE: se o termómetro não for utilizado por um longo período é aconselhável 
remover as pilhas.

 ATENÇÃO: não deitar as pilhas no fogo, não recarregá-las, não inverter a polaridade, 
não desmontá-las, não utilizar em conjunto com baterias já usadas ou de tipo diferente; 
poderão explodir ou derramar líquido e provocar danos. As pilhas já gastas deverão ser 
destruídas apenas em recipientes adequados para a reciclagem de pilhas.

RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS E INDICAÇÕES PARTICULARES
O termómetro foi projectado de modo a serem visualizadas mensagens de alerta para 
assegurar uma correcta utilização e uma medição precisa da temperatura. Quando é 
visualizada uma mensagem de erro, o dispositivo emite cinco sinais acústicos e o 
termómetro desliga-se automaticamente. Em caso de mau-funcionamento o de uma 
sinalização de temperatura incorrecta são visualizados os seguintes avisos:

LIMPEZA
Ante e depois de cada utilização utilizar a ponta e o sensor com o tampão embebido 
em álcool e com um disco de algodão embebido numa solução de álcool isopropílico 
de 70%. Depois da operação de limpeza esperar pelo menos dois minutos antes de 
efectuar uma medição; a unidade deverá atingir a temperatura ambiente.
1. Se for necessário limpar o corpo do termómetro com um pano seco suave.
2. Nunca utilizar detergentes abrasivos e não imergir nunca o termómetro em água
    ou noutros líquidos.
3. Não submeter o termómetro a temperaturas extremas, humidade, luz solar directa
    ou tombos.
4. Conservar à temperatura ambiente. 

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

Característica Funcionamento/Dados
Tempo de medição 6-8 segundos
Métodos de medição Área temporal da zona frontal
Intervalo de medição De 35°C a 42°C (de 95°F a107,6°F)
Condições de funcionamento De 16 °C a 40°C (de 60,8°F a 104 °F)
humidade:  15-95% (na ausência de condensação)
Ambiente de conservação De -20 °C a 50 °C (de -4 °F a 122 °F)
humidade:  15-95% (na ausência de condensação)
Leitura dos valores medidos Celsius ou Fahrenheit
Ecrã LCD 0,63" x 0,44" (16 mm x 11 mm)
Baterias 2 baterias AAA de 1,5 volt
Duração das baterias Pelo menos 1.000 ciclos de trabalho completos

num período de 24 meses
Peso 37 g baterias incluídas
Dimensões 12 cm x 3,0 cm x 2,4 cm
Memória Na ascensão:  última medição efectuada
Desligamento automático 60 segundos depois
Composição do recipiente Plástica ABS para alimentos
Composição do sensor Aço inoxidável para alimentos, plástico ABS

para alimentos
Norma ASTM E 112-00 termómetros clínicos
Precisão de medição: +-0,1°C tra 35°C e 42°C

SÍMBOLOS

 Pulsante para ligar e desligar  ON/OFF         Ler as instruções

Ler as instruções

Correcta destruição do produto (resíduos de aparelhos eléctricos e electrónicos)
(Aplicável em todos os países da União Europeia e nos Países que dispõem de 

sistemas para recolha diferenciada de resíduos). O símbolo presente no produto do 
manual relativo às instruções indica que o produto é conforme à Directiva RAEE 
(resíduos de aparelhos eléctricos e electrónicos) e não deve ser destruído como resíduo 
indiferenciados. No término do ciclo de vida do produto, o utente deverá proceder à 
destruição do aparelho nas áreas específicas de recolha diferenciada dos resíduos. 
Caso contrário, são aplicáveis as sanções previstas pelas normativas vigentes no que 
diz respeito à destruição dos resíduos. Para informações mais detalhadas no que diz 
respeito aos sistemas de destruição de resíduos, fazer referência aos serviços locais de 
destruição de resíduos.
CONDIÇÕES DA GARANTIA
- O instrumento está coberto por uma garantia de 24 meses partir da data de aquisição para 
qualquer defeito relativo ao projecto ou aos materiais utilizados.
- A garantia compreende a substituição e/ou reparação sem custos acrescidos dos componentes 
originais defeituosos.
- A garantia não cobre os acessórios fornecidos com o aparelho nem os componentes sujeitos a 
normal desgaste.
- O dispositivo deve ser reparado unicamente nos centros de assistência autorizados.
- O dispositivo deve ser expedido para reparação no centro de assistência autorizado dentro de 
oito dias a partir do momento do qual tenha sido reclamado o defeito.
- Os custos de transporte do dispositivo estão a cargodo utente.
- Qualquer reparação não coberta pelas condições da garantia fica a cargo do utente.
- A garantia não cobre os gastos resultantes de uso incorrecto ou de uma utilização ilícita do 
produto; não, para além disso, os danos que não sejam devidos ao produtor (queda acidental, 
condições de transporte inadequado, etc.).
- A garantia não compreende nenhum ressarcimento de danos a pessoas e coisas, direitos, 
ocorridos quando o dispositivo não esteja em funcionamento.
- A garantia é válida a partir da data de aquisição reportada no recibo ou na factura que devem 
ser taxativamente anexados ao cupão da garantia.
- Se o cupão da garantia não tiver sido compilado correctamente e não for convalidado por um 
certificado de aquisição, a garantia não é válida.

EM CASO DE REPARAÇÃO O CUPÃO DEVERÁ SER RESTITUÍDO A GARANTIA É VÁLIDA 
SOMENTE SE ACOMPANHADA PELO RECIBO/FACTURA
Tipo de produto:_________________________________ 
Modelo:________________________________________
Número de série:________________________________ 
Data de aquisição:_______________________________  
DADOS DO ADQUIRENTE
Apelido:________________________________________ 
Endereço:_______________________________________ 
Número de telefone:______________________________
Descrição do defeito:_____________________________  
Assinatura, atestando a aceitação das supra mencionadas condições da garantia.

PL     INSTRUKCJA OBSŁUGI

PRZED PIERWSZYM UŻYCIEM TERMOMETRU NALEŻY UWAŻNIE
       ZAPOZNAĆ SIĘ Z INSTRUKCJĄ OBSŁUGi.

UWAGA:
1. Termometr należy przechowywać z dala od dzieci.
2. Należy nie dopuścić do tego, by termometr spadł lub został narażony na uderze
    nia.
3. Termometru nie należy zanurzać w wodzie lub innych płynach. Urządzenie nie
    jest wodoszczelne. 
4. Termometru nie należy wystawiać na działanie promieni słonecznych. Ponadto
     należy go chronić przed wysokimi temperaturami, wilgotnością i pyłami, które to
    mogą spowodować jego niepoprawne funkcjonowanie.
5. Termometru nie należy używać, jeśli działa w sposób odbiegający od normalne
     go.
6. Przed odłożeniem termometru należy wyczyścić czujnik.
7. Termometru nie należy otwierać/demontować. Otwarcie dozwolone jest
     wyłącznie w celu wymiany baterii.
8. Termometru nie należy używać, jeśli na skórze pacjenta widoczne są rany,
    otarcia i uszkodzenia naskórka. Nie używać u pacjentów z urazami.
9. Skonsultować się z lekarzem w przypadku przyjmowania leków, które powodują
    lokalny wzrost temperatury czoła: mogą one być przyczyną niedokładności
    pomiarów. 
10. Pomiarów nie należy dokonywać na skórze wystawionej na bezpośrednie
      działanie promieni słonecznych, klimatyzacji lub okładów ciepłych i zimnych.
11. Termometr może nie działać poprawnie, jeśli będzie przechowywany w

środowisku o temperaturze i wilgotności innych niż zalecane. 
12. Temperatura ciała zależna jest od wielu czynników takich jak: wysiłek i
      przyjmowanie ciepłych oraz zimnych napojów tuż przed dokonywaniem
      pomiaru.
SZYBKI PRZEWODNIK INSTRUKCJA OBSŁUGI
Przed dokonaniem pomiaru:
• Termometr przyłóż do czystego i suchego czoła. Przed dokonaniem wytrzyj krople potu.
• Odsuń włosy i przyłóż czujnik do skóry.
• Jeśli termometr był przechowywany w niskich temperaturach, przed dokonaniem pomiaru
  odczekaj aż osiągnie temperaturę powietrza.
Mierzenie temperatury:
1. Naciśnij i zwolnij przycisk ON/OFF; zostanie wydany sygnał dźwiękowy.  Wyświetlą się
    wszystkie oznaczenia (Rysunek 1).
2. Przez dwie sekundy wyświetlana będzie wartość poprzedniego pomiaru (Rysunek 2).
3. Poczekaj do momentu aż zniknie rysunek klepsydry; termometr wyda dwa sygnały 
dźwiękowe
    wskazujące na jego gotowość do dokonania pomiaru (Rysunek 3). Pomiaru nie należy
    dokonywać przed wydaniem dwóch sygnałów dźwiękowych. 
4. Czujnik termometru umieścić po środku skroni, pomiędzy końcem brwi a początkiem włosów.
    Lekko przycisnąć go do skóry (Rysunek 4-5). Poprawne umiejscowienie termometru oraz
    dobry kontakt ze skórą są gwarancją dokładnych wyników. 
5. Po przyłożeniu termometru pomiar  rozpoczyna się automatycznie. Na wyświetlaczu pojawi
    się krążący symbol oznaczający trwanie pomiaru. Podczas dokonywania pomiarów pacjent i
    termometr powinni pozostawać w bezruchu. 
6. W ciągu 6-8 sekund wyświetli się wynik. Termometr wyda długi sygnał dźwiękowy
    oznaczający koniec pomiaru; uzyskany wynik wyświetlany jest przez około 1 minutę.
7. W celu wyłączenia termometru naciśnij i zwolnij przycisk ON/OFF (lub termometr wyłączy się
   automatycznie po upływie jednej minuty).
Jeśli chcesz dokonać kolejnego pomiaru, wyłąc termometr i odczekaj dwie minuty.
USTAWIENIE SKALI POMIARU °F LUB °C
Urządzenie dokonuje pomiarów w skali Celsjusza (°C). W celu przejścia na stopnie °F, lub 
ponownie na °C, należy postępować zgodnie z poniższymi wskazówkami:
1. Naciśnij przycisk ON/OFF i przytrzymaj przez pięć sekund; na wyświetlaczu symbol 
klepsydry
    zacznie migać i pojawi się wartość ostatniego pomiaru (Rysunek 6).
2. Po tym jak wartość ostatniego pomiaru zniknie, zmieni się symbol skali (°F, °C) (Rysunek 7).
    Zwolnij przycisk; w ciągu pięciu sekund symbol klepsydry przestanie być wyświetlany, a
    termometr wyda dwa sygnały dźwiękowe oznaczające, że ponownie jest gotowy do użytku. 
WKŁADANIE I WYMIANA BATERII:
Termometr działa na 2 baterie AAA 1,5 V. W celu włożenia lub wymiany baterii termometr należy 
wyłączyć:
1. Wysuń klapkę chroniącą komory baterii. 
2. Włóż baterie i upewnij się, czy umieściłeś je zgodnie z ich biegunowością (patrz: rysunek w
    głębi przegródki na baterie).
3. Ponownie umieść klapkę chroniącą komory baterii.
4. Naciśnij przycisk ON/OFF i przytrzymaj przez pięć sekund; na wyświetlaczu symbol 
klepsydry
    zacznie migać i pojawi się wartość ostatniego pomiaru (Rysunek 6).

5. Po tym jak wartość ostatniego pomiaru zniknie, zmieni się symbol skali (°F, °C) (Rysunek 7). 
    Zwolnij przycisk; w ciągu pięciu sekund symbol klepsydry przestanie być wyświetlany, a
    termometr wyda dwa sygnały dźwiękowe oznaczające, że ponownie jest gotowy do użytku. 

WKŁADANIE I WYMIANA BATERII:
Termometr działa na 2 baterie AAA 1,5 V. W celu włożenia lub wymiany baterii termometr należy 
wyłączyć:
1. Wysuń klapkę chroniącą komory baterii. 
2. Włóż baterie i upewnij się, czy umieściłeś je zgodnie z ich biegunowością (patrz: rysunek w
    głębi przegródki na baterie).
3. Ponownie umieść klapkę chroniącą komory baterii.

UWAGA: jeśli termometr nie będzie używany przez długi okres czasu, zaleca się wyjęcie 
baterii. 

UWAGA: baterii nie należy wrzucać do ognia, rozgrzewać, zamieniać ich biegunowości, 
demontować, nie używać z bateriami zużytymi lub bateriami innego rodzaju. Może to 
doprowadzić do wybuchu, wycieku płynu i innych szkód. Zużyte 

ROZWIĄZANIE PROBLEMÓW ORAZ SZCZEGÓLNE WSKAZÓWKI
Termometr został zaprojektowany w sposób umożliwiający wyświetlanie informacji o awarii, 
pozwalających na poprawne użytkowanie i dokonywanie wiarygodnych pomiarów. Po 
wyświetleniu się informacji o błędzie, termometr wydaje pięć sygnałów dźwiękowych i wyłącza 
się automatycznie. W przypadku niepoprawnego funkcjonowania urządzenia wyświetlane są
następujące oznaczenia:

CZYSZCZENIE
Przed i po użyciu czubek oraz czujnik termometru należy wyczyścić gazikiem zwilżonym 
alkoholem lub watką zmoczoną w 70% roztworze alkoholu izopropylowego. Po wyczyszczeniu 
termometru należy odczekać kilka chwil i pozwolić na to, by urządzenie osiągnęło temperaturę
pokojową.
1. Jeśli to konieczne cały termometr należy wyczyścić suchą, miękką szmatką.
2. W żadnym wypadku nie należy używać ściernych środków chemicznych oraz zanurzać
    urządzenia w wodzie i innych płynach. 
3. Termometru nie należy wystawiać na działanie ekstremalnych temperatur, wilgotność,

    bezpośrednie działanie promieni słonecznych i uderzenia.
4. Przechowywać w temperaturze pokojowej.
DANE TECHNICZNE
Charakterystyka Działanie/Dane
Czas pomiaru 6-8 sekund
Metoda pomiaru Część skroniowa czoła
Zakres pomiaru Od 35°C do 42°C (Od 95°F do 107,6°F)
Warunki działania Od 16 °C do 40°C (od 60,8°F do 104 °F)
wilgotność:   15-95% (przy braku skroplin)
Przechowywanie Od -20 °C do 50 °C (od -4 °F do 122 °F)
wilgotność:   15-95% (przy braku skroplin)
Odczyt wartości  Celsjusz lub Fahrenheit
Wyświetlacz LCD 0,63" x 0,44" (16 mm x 11 mm)
Baterie 2 baterie AAA, 1,5 volt
Trwałość baterii Przynajmniej 1 000 cykli pomiarowych dokonanych w

okresie 24 miesięcy
Waga 37 g baterie dołączone do opakowania
Wymiary 12 cm x 3,0 cm x 2,4 cm
Pamięć   Przy włączaniu: wyświetla ostatni pomiar
Automatyczny wyłącznik Po 60 sekundach
Skład pokrowca Plastik ABS przeznaczony do kontaktu z żywnością
Skład czujnika Stal nierdzewna przeznaczona do kontaktu z

żywnością,plastik ABS przeznaczony do kontaktu z
żywnością

Norma ASTM E 112-00 dla termometrów klinicznych
Precyzja pomiaru +-0,1°C pomiędzy 35°C i 42°C

SYMBOLE
Przycisk włączający i wyłączający termometr ON/OFF      Zapoznaj się z instrukcjami

Urządzenie zgodne z Dyrektywami Europejskimi
Poprawne pozbywanie się zużytego produktu (odpady elektryczne i elektroniczne).
(Normy obowiązujące we wszystkich krajach Unii Europejskiej oraz w krajach posiadających 
systemy do segregowania odpadków. Symbol umieszczony bezpośrednio na produkcie lub 

w instrukcji obsługi oznacza, iż produkt odpowiada wymaganiom dyrektywy RAEE (odpady 
elektryczne i elektroniczne) i nie należy go wyrzucać wraz z odpadami niesegregowanymi. Jeśli 
produkt nie nadaje się do dalszego użytku, użytkownik zobowiązany jest do pozostawienia go w 
specjalnych strefach segregacji odpadów. W przeciwnym wypadku narażony jest na kary 
przewidziane obowiązującymi normatywami dotyczącymi utylizacji odpadków. W celu uzyskania 
bliższych informacji należy zwrócić się do lokalnych instytucji odpowiedzialnych za utylizację
odpadów.
GWARANCJA
-  Na urządzenie udziela się 24-miesięcznej gwarancji,obowiązującej począwszy od daty zakupi. Gwarancji
   udziela się na wady produkcyjne i materiałowe.
- Gwarancja pokrywa koszty wymiany i/lub naprawyurządzenia, bez ponoszenia dodatkowych kosztów
   związanych z wadliwymi elementami termometru. 
- Gwarancji nie udziela się na dostarczone wraz z termometrem akcesoria dodatkowe, ani na elementy,
  które zużywają się w toku normalnego użytkowania termometru. 
- Urządzenie należy naprawiać wyłącznie w autoryzownych centrach serwisowych.
- Urządzenie należy przesłać do autoryzowanego centrum serwisowego w ciągu ośmiu dni od daty
  wystąpienia wady. 
- Koszty związane z transportem/przesyłką urządzenia ponosi użytkownik.
- Wszelkie naprawy nie objęte gwarancją wykonywane są na koszt użytkownika.
- Gwarancja nie obejmuje awarii wynikających z nieprawidłowego lub  niedozwolonego użytkowania
  urządzenia; ponadto gwarancja nie obejmuje szkód nie wynikających z winy producenta (przypadkowy
   upadek urządzenia, nieodpowiedni sposób transportu itp.)
- Gwarancja nie obejmuje odszkodowania za bezpośrednie lub pośrednie szkody dla osób lub rzeczy,
  które to wystąpiły podczas nie funkcjonowania urządzenia. 
- Gwarancja ważna jest od daty zakupu urządzenia. Paragon lub fakturę należy dołączyć do odcinka
  gwarancyjnego.
- Gwarancja traci ważność, jeśli odcinek gwarancyjny nie został wypełniony poprawnie i nie jest
  potwierdzony dowodem zakupu. 

ODCINEK GWARANCYJNY NALEŻY ZWRÓCIĆ W PRZYPADKU NAPRAW. 
BEZ PARAGONU/FAKTURY GWARANCJA TRACI WAŻNOŚĆ.
Typ produktu:____________________________________ 
Model:__________________________________________ 
Numer seryjny:__________________________________ 
Data zakupu:____________________________________ 
DANE NABYWCY
Nazwisko:______________________________________ 
Adres:_________________________________________ 
Numer telefonu:__________________________________
Opis wady :_____________________________________

Podpis poświadczający akceptowanie warunków gwarancji.

Wyświetlacz LCD Problem Rozwiązanie

Mierzona temperatura ma wartość
poniżej 35 °C (95 °F), na 
wyświetlaczu pojawia się symbol: 
LO.

Mierzona temperatura ma wartość
powyżej 42 °C (107,6 °F), na 
wyświetlaczu pojawia się symbol: HI.

Temperatura termometru jest zbyt 
wysoka lub zbyt niska, co 
uniemożliwia jego poprawne funkcjo-
nowanie.

Temperatura nie została zmierzona, 
ponieważ termometr nie przylegał
odpowiednio do skóry, pacjent ruszał
się lub termometr nie został umieszc-
zony w odpowiedniej pozycji.

Termometr nie działa poprawnie.

Symbol baterii nie znika z 
wyświetlacza.

Baterie wyczerpane. Po włączeniu 
termometru wyświetla się wyłącznie 
symbol baterii i urządzenie wyłącza 
się automatycznie. Należy wymienić
baterie na nowe. 

Wyłączyć i ponownie włączyć
termometr. Dokonać ponownego 
pomiaru,odpowiednio umieszczając 
termometr. Należy upewnić się, że 
temperatura otoczenia jest normalna 
(23 °C-25 °C / 73 °F-77 °F).Jeśli na 
wyświetlaczu ponownie pojawi się
symbol LO, oznacza to, iż pacjent ma 
niską temperaturę ciała.

Wyłączyć i ponownie włączyć
termometr. Dokonać ponownego 
pomiaru,odpowiednio umieszczając 
termometr. Jeśli na wyświetlaczu 
ponownie pojawi się symbol HI, 
oznacza to, iż pacjent ma wysoką
gorączkę.

Upewnić się, czy temperatura 
otoczenia wynosi od 16 °C do 40 °C 
(60,8 °F-104 °F). Dokonać ponownego 
pomiaru, odpowiednio umieszczając 
termometr.

Wyłączyć termometr, odczekać dwie 
minuty. Ponownie załączyć urządzenie 
i dokonać pomiaru, odpowiednio 
umieszczając termometr. 

Termometr nie działa poprawnie. Nie 
należy używać termometru. Należy 
skontaktować się z Biurem Obsługi 
Klienta. 

Z wykorzystywaną obecnie baterią
można jeszcze dokonać maksymalnie 
dziesięciu pomiarów.

Należy wymienić baterie na nowe

La température mesurée est 
inférieure à 35° C (95° F) et le 
message suivant s’affiche : LO.

La température mesurée est 
supérieure à 42° C (107,6° F) et 
le message suivant s’affiche : HI.

La température du thermomètre 
est trop basse ou trop élevée et 
celui-ci ne fonctionne pas

La température n’a pas été 
mesurée car le contact n’était pas 
correct, le patient a bougé ou le 
thermomètre n’était pas 
correctement positionné.

L'appareil ne fonctionne pas 
correctement.

Le symbole de la pile s’affiche en 
permanence.

Piles épuisées. Quand le thermo-
mètre est allumé, seul le symbole 
de la batterie s’affiche et le dispo-
sitif s’éteint automatiquement..

Éteindre l’appareil puis le rallumer. 
Effectuer une nouvelle mesure en po-
sitionnant correctement l’instrument 
et s’assurer que la température am-
biante est normale (23° C-25° C / 
73° F-77° F). Si l’écran continue 
d’afficher le message LO, cela signi-
fie que le patient présente une tem-
pérature corporelle basse.
Éteindre l’appareil puis le rallumer. 
Effectuer une nouvelle mesure en uti-
lisant la technique correcte.Si 
l’écran continue d’afficher le mes-
sage HI, cela signifie que le patient 
a beaucoup de fièvre.

Vérifier que la température ambiante 
se situe dans l’intervalle de fonction-
nement du thermomètre 16° C-40° C 
(60,8° F-104° F). Effectuer une nou-
velle mesure en utilisant la technique 
correcte.

Éteindre l'appareil, attendre 
deux minutes, le rallumer et 
effectuer une nouvelle mesure en 
utilisant la technique correcte.

Ne pas utiliser le thermomètre. 
Contacter le Service Client.

La charge de la pile en place per-
mettra d’effectuer un maximum 
de dix mesures.

Les piles sont épuisées et doivent 
être remplacées.

Display LCD Problème                   Solution

DE     GEBRAUCHSANWEISUNG

ANWEISUNG VOR ANWENDUNG DES THERMOMETERS SORGFÄLTIG DURCHLESEN.

ACHTUNG
1. Das Thermometer vor Kindern sicher aufbewahren.
2. Das Thermometer nicht fallen lassen oder heftigen Stößen aussetzen. Es ist nicht stoßfest.
3. Nicht in Wasser oder sonstige Flüssigkeiten eintauchen. Das Gerät ist nicht wasserdicht.
4. Das Gerät nicht dem direkten Sonnenlicht oder hohen Temperaturen aussetzen oder an
    feuchten und staubigen Orten aufbewahren. Die korrekte Funktionsweise könnte dadurch
    beeinträchtigt werden.
5. Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn am Messteil oder am Gerät selbst Beschädigun-
gen sind oder dieses nicht korrekt funktioniert.
6. Den Sensor nach der Anwendung stets sorgfältig säubern.
7. Das Gerät nur öffnen, um die Batterien auszuwechseln.
8. Das Thermometer nicht an kranker, verletzter oder abgeschürfter Haut, an offenen
     Wunden oder an traumatisierten Patienten verwenden.
9. Fragen Sie Ihren Hausarzt, wenn Sie Medikamente einnehmen, die die Hauttemperatur
    der Stirn erhöhen könnten: die Messergebnisse könnten beeinträchtigt werden.
10. Verwenden Sie das Thermometer nicht, wenn Ihre Haut dem direkten Sonnenlicht, den
      Luftströmungen einer Klimaanlage oder kalten bzw. warmen Packungen ausgesetzt
      wurde.
11. Wird das Gerät an einem Ort benutzt oder gelagert, dessen Temperatur und Feuchtig
      keit nicht den empfohlenen Richtwerten entsprechen, könnte seine Funktionsweise
      gestört werden.
12. Die genaue Temperaturangabe kann durch verschiedene Faktoren wie sportliche
     Tätigkeiten oder die Einnahme warmer oder kalter Getränke vor der Messung
     beeinflusst werden.

GEBRAUCHSANWEISUNG:
Vor der Temperaturmessung:
•  Das Thermometer an der sauberen und trockenen Stirn verwenden. Vor der Anwendung
    des Thermometers sämtliche Spuren von Schweiß von der Haut entfernen.
•  Die Haare an den Schläfen beiseite schieben und den Sensor auf die Haut setzen.
•  Wurde das Thermometer an einem kalten Ort aufbewahrt, warten Sie, bis es wieder
    die Raumtemperatur erreicht hat.

Temperatur messen:
1. Den ON/OFF Schalter drücken und loslassen; ein akustisches Signal ertönt. Sämtliche
    Segmente werden angezeigt (Abb. 1).
2. Zwei Sekunden lang wird die zuletzt gemessene Temperatur angezeigt (Abb. 2).
3. Warten Sie, bis das Sanduhr-Symbol verschwindet; das Thermometer gibt zwei
    akustische Signale ab und ist startbereit für eine Messung (Abb. 3). Führen Sie keine
    Messung durch, bevor das Thermometer die zwei akustischen Signale abgegeben hat.
4. Setzen Sie den Sensor des Thermometers mitten auf die Schläfenregion zwischen
    Haaransatz und Augenbrauenende. Üben Sie einen leichten Druck auf die Schläfe aus,
    um einen optimalen Kontakt zur Haut herzustellen.(Abb. 4-5) Ein korrektes Aufsetzen des
    Sensors und direkter Kontakt zur Haut sorgen für ein zuverlässiges Messergebnis.
5. Die Messung startet automatisch, nachdem das Thermometer auf die Haut gesetzt
    wurde.
    Am Display wird ein rotierendes Symbol angezeigt, das bedeutet, dass die Messung
    stattfindet. Achten Sie darauf, dass sich während der Messung weder der Patient noch
    das Thermometer bewegen.
6. Innerhalb von 6-8 Sekunden wird die gemessene Temperatur angezeigt. Das Thermome
    ter gibt einen lang gezogenen Piep-Ton ab, um zu signalisieren, dass der Messvorgang
    beendet ist; die gemessene Temperatur wird etwa eine Minute lang angezeigt.
7. Um das Gerät auszuschalten, den ON/OFF Schalter drücken und wieder loslassen (oder
    warten, bis sich das Thermometer nach einer Minute selbst ausschaltet).
Wenn Sie eine neue Messung durchführen wollen, warten Sie nach Abschalten des 
Thermometers zwei Minuten, bevor Sie es erneut benutzen können.

EINSTELLUNG DER TEMPERATURWERTE IN  °F ODER IN °C

Das Gerät wird mit der Einstellung der Temperaturskala in Celsius-Grad (°C) geliefert. Um 
auf Fahrenheit-Grad (°F) oder erneut zurück zu Celsius-Grad (°C) zu wechseln, folgende
Vorgänge durchführen:
1. Den ON/OFF Schalter fünf Sekunden gedrückt halten; am Display blinkt das Sanduhr-
    Symbol und der letzte Messwert wird angezeigt (Abb. 6).

2. Nachdem der letzte Messwert nicht mehr angezeigt wird, ändert sich auch das Symbol
    der Skala (°F, °C) (Abb. 7). Den Schalter nach fünf Sekunden loslassen. Das Sanduhr-
    Symbol wird nicht mehr angezeigt und das Thermometer gibt zwei akustische Signaltöne
    ab. Das Gerät ist einsatzbereit.

EINLEGEN UND AUSWECHSELN DER BATTERIEN:
Das Thermometer funktioniert mit zwei 1,5V AAA Standardbatterien. Zum Einlegen der 
Batterien das Gerät ausschalten:

1.  Den Deckel des Batteriefachs aus seiner Halterung gleiten lassen.
2.  Die Batterien den korrekten Polaritäten entsprechend solide einlegen. (siehe hierfür
     +/- Markierung am Boden des Batteriefachs).
3.  Den Deckel des Batteriefachs wieder an seinen Platz schieben.

WICHTIG: Wird das Thermometer für längere Zeit nicht benutzt, empfiehlt es sich, die 
Batterien zu entfernen.

 ACHTUNG: Batterien nicht ins Feuer werfen, nicht wieder aufladen, Polarität 
beachten, nicht zerlegen, nicht mit bereits benutzten oder mit Batterien anderer Art 
verwenden; sie könnten explodieren oder das Gerät durch austretende Säure beschädigt 
werden. Leere Batterien nur im Sondermüll (Batterie-Sammelbehälter) entsorgen.

BEHEBUNG VON PROBLEMEN UND BESONDERE ANWEISUNGEN

Das Thermometer wurde geplant, um Alarmsignale abzugeben und somit eine korrekte 
Anwendung und Temperaturmessung zu gewährleisten. Wird eine Fehler-Nachricht 
angezeigt, gibt das Gerät fünf Signaltöne an und schaltet sich automatisch aus. Bei einer 
fehlerhaften Funktionsweise oder einer unkorrekten Temperaturmessung werden folgende 
Meldungen angezeigt:

REINIGUNG
Vor und nach jeder Anwendung die Spitze und den Sensor des Thermometers mit einem mit 
Alkohol (70% Isopropyl) getränkten Wattebausch reinigen. Nach dem Reinigungsvorgang 
mindestens zwei Minuten warten, bevor eine neue Messung durchgeführt wird. Das 
Thermometer muss erneut die optimale Raumtemperatur erreichen.

1. Wenn erforderlich, auch das Gehäuse des Thermometers mit einem weichen und
    trockenen Tuch säubern. Verwenden Sie keine kratzenden Reinigungsmittel 

2. Niemals tauchen Sie das Thermometer in Wasser oder in sonstige Flüssigkeiten.
3. Nicht Setzen Sie das Thermometer extremen Temperaturen, Feuchtigkeit, direktem
    Sonnenlicht oder Hieben und Stößen aus.
4.  Bei Raumtemperatur aufbewahren. 

TECHNISCHE DATEN

Eigenschaft  Funktionsweise/Daten
Messzeiten 6 - 8 Sekunden
Messmethoden Schläfenbereich der Stirn
Messbereich zwischen  35°C und 42°C (zwischen 95°F und 07,6°F)
Funktionsbedingungen zwischen  16 °C und 40°C (zwischen 60,8°F und 104 °F) 
Feuchtigkeit:  15 - 95% (ohne Kondenswasser))
Aufbewahrungstemperatur 
und Bereich zwischen  -20 °C und 50 °C (zwischen -4 °F und 122 °F)
Feuchtigkeit:  15 - 95% (ohne Kondenswasser)
Messwerte Celsius oder Fahrenheit
Display LCD 0,63" x 0,44" (16 mm x 11 mm)
Batterien 2 Batterien AAA 1,5 Volt
Dauer der Batterien Mindestens 1.000 komplette Messungen innerhalb

von 24 Monaten
Gewicht 37 g inklusive Batterien
Größe 12 cm x 3,0 cm x 2,4 cm
Speicher Nach dem Einschalten: letzte durchgeführte

Messung
Automatische Abschaltung Nach 60 Sekunden
Material des Gehäuse Kunststoff für Lebensmittel ABS
Material des Sensors Edelstahl für Lebensmittel, Kunststoff für Lebensmittel

ABS
Norm ASTM E 112-00 für klinische Thermometer
Messgenauigkeit: +/- 0,1°C zwischen 35°C und 42°C

SYMBOLE
Ein- und Ausschalttaste ON/OFF                Gebrauchsanweisung durchlesen

Entspricht den EU-Richtlinien

Ordnungsgemäße Entsorgung des Produkts (Sondermüllsammlung für elektrische und 
elektronische Geräte) (Gilt für alle EU-Länder und für Länder mit Mülltrennung und 
Recycling-System) Das am Produkt oder in der zugehörigen Gebrauchsanweisung abgebildete 

Symbol bedeutet, dass das Produkt den EU-Bestimmungen für Elektro- und Elektronikaltgeräte (RAEE) 
entspricht und dass dieses nicht im Hausmüll entsorgt werden darf. Am Ende seiner Funktion muss das 
Gerät im Sondermüll oder an Sammelstellen für das Recycling elektronischer und elektrischer Geräte 
entsorgt werden. Bei Nichtbeachtung gelten die vorgesehenen Strafmassnahmen der Müllentsorgungs-
gesetze. Für detaillierte Informationen in Bezug auf die Sondermüllentsorgung, wenden Sie sich an Ihre 
Gemeinde oder an Ihre Müllabfuhr.

GARANTIEBEDINGUNGEN
- Das Gerät verfügt über eine 24 Monte dauernde Garantie ab Erwerbsdatum für eventuelle Herstellungs-oder
  Materialfehler.
- Die Garantie umfasst die Auswechselung und/oder Reparatur ohne anfallende Nebenkosten der schadhaften
  Originalbestandteile.
- Die Garantie deckt weder die mit dem Gerät mitgelieferten Zubehörteile noch die dem normalen Verschleiß
  ausgesetztenBestandteile.
- Das Gerät darf ausschließlich beim autorisierten Kundendienst oder Fachhändler repariert werden.
- Das Gerät muss innerhalb von acht Tagen nach Entdeckung des eventuellen Defekts zur
  Reparatur an den autorisierten Kundendienst oder Fachhändler gesendet werden.
- Die anfallenden Transport- und Versandkosten gehen auf Kosten des Kunden.
- Jegliche nicht durch die Garantie gedeckte Reparatur des Geräts geht auf Kosten des Kunden.
- Die Garantie deckt keine Schäden, die aufgrund unbefugter und unsachgemäßer Anwendung des Geräts
 verursacht werden; das Gleiche gilt für Schäden, die nicht auf den Hersteller zurückzufüh ren sind
 (versehentliches Hinfallen, unsachgemäße Transportbedin
  gungen usw.).
- Die Garantie deckt keine direkten oder indirekten Sach - oder Personenschäden, die auftreten, während das
  Gerät nicht eingeschaltet ist.
- Die Garantie gilt ab Einkaufsdatum auf dem Kassenzettel oder dem Rechnungsbeleg, welche diesem
  Garantieschein beigelegt werden müssen.
- Ein Garantieanspruch kann nur dann anerkannt werden, wenn der Garantieschein korrekt ausgefüllt und durch
  einen Kaufbeleg bestätigt wurde.

IM FALLE EINER REPARATUR MUSS DIESER SCHEIN
EINGEREICHT WERDEN DIE GARANTIE IST NUR 
UNTER BEILAGE DES KASSENZETTELS ODER DER RECHNUNG GÜLTIG
Art des Produkts:_____________________________________
Modell:_____________________________________________
Seriennummer:_______________________________________
Einkaufsdatum:_______________________________________
PERSÖNLICHE DATEN DES KÄUFERS
Nachname:__________________________________________
Adresse:____________________________________________
Telefonnummer:______________________________________
Beschreibung des Defekts______________________________
Unterzeichnung zur Annahme der oben genannten Garantiebedingungen.

Die gemessene Temperatur liegt 
unter 35 °C (95 °F), am Display 
erscheint die Meldung: LO.

Die gemessene Temperatur liegt 
über 42 °C (107,6 °F), am Dis-
play erscheint die Meldung: HI.

Die Temperatur des 
Thermometers ist zu niedrig oder 
zu hoch, um korrekt funktionieren 
zu können.

Die Temperatur konnte nicht ge-
messen werden, da der Sensor 
nicht korrekt angesetzt wurde, 
der Patient sich bewegt hat oder 
das Thermometer nicht an der 
richtigen Körperstelle angesetzt 
wurde.

Das Gerät funktioniert nicht 
korrekt.

Das Batterie-Symbol wird unun-
terbrochen angezeigt.

Batterien sind leer. Bei eingeschal-
tetem Thermometer wird nur das 
Batterie-Symbol angezeigt und 
das Gerät schaltet sich automa-
tisch aus.

Gerät ausschalten, dann erneut ein-
schalten. Neue Messung durchführen, 
dabei richtig positionieren; auf eine 
normale Raumtemperatur achten (23 
°C-25 °C / 73 °F-77 °F).Wird am Dis-
play noch immer die Meldung LO ange-
zeigt, kann es sein, dass der Patient 
eine extrem niedrige Körpertemperatur 
hat.

Gerät ausschalten; dann erneut ein-
schalten. Eine neue Messung durchfüh-
ren, wobei auf den korrekten Vorgang 
zu achten ist. Wird am Display noch 
immer die Meldung HI angezeigt, be-
deutet das, dass der Patient sehr hohes 
Fieber hat.

Darauf achten, dass die Raumtempera-
tur im folgenden Funktionsintervall des 
Thermometers liegt: 16 °C - 40 °C (60,8 
°F - 104 °F). Eine neue Messung 
durchführen, wobei auf den korrekten 
Vorgang zu achten ist.

Gerät ausschalten und zwei Mi-
nuten warten; das Gerät wieder 
einschalten und eine neue Mes-
sung durchführen, dabei auf den 
korrekten Vorgang achten.

Das Thermometer nicht benutzen. 
Kontaktieren Sie Ihren Kunden-
dienst.

Mit der eingelegten Batterie können 
noch bis zu zehn Messungen durch-
geführt werden.

Die Batterien sind leer und müs-
sen ausgewechselt werden.

LCD Display               Fehler Behebung

EN     INSTRUCTION MANUAL

READ INSTRUCTIONS FOR USE BEFORE USING THE THERMOMETER.

WARNINGS:
1.  Keep the thermometer out of the reach of children.
2.  Do not drop the thermometer or expose to heavy shock. It is not shock proof. 
3.  Do not immerse thermometer in water or any other liquid. The unit is not water
     proof.
4.  Do not store the unit in direct sunlight, at a high temperature, in high humidity or
     dust. Performance of the unit may be degraded.
5.  Stop using the thermometer if it operates erratically or if display malfunctions.
6.  Clean the thermometer probe before storing.
7.  Do not attempt to disassemble the unit except to replace the batteries.
8.  Do not place the thermometer on scarred tissue compromised by skin disorder,
     open sores or abrasions and patients in trauma.
9.  Consult your physician when using drug therapies that may raise the local skin
     temperature in the forehead; this may lead to incorrect reading.
10.Do not place the thermometer on skin exposed to direct sunlight, air conditioner
     flow and cold/warm compress therapies.
11.Performance of the device may be degraded if operated or stored outside stated
     temperature and humidity ranges.
12.Temperature readings are affected by many factors including exercise and drinking
     hot or cold beverages prior to taking a reading.

INSTRUCTIONS FOR USE
Before measuring:
• Use this thermometer on a clean dry forehead. Wipe away any perspiration prior
   to use.
• Move hair aside from the temporal area and apply the probe to base skin
• If the thermometer has been stored at a cold temperature, allow the unit to warm
  naturally to room temperature before.
Taking temperature:
1. Press and release the power button, you will hear one beep. All segments will be
    displayed (Figure 1)
2. The previous result will be displayed for 2 seconds (Figure 2)
3. Wait for the hourglass icon to disappear, then two beeps will be heard to indicate
    that the thermometer is now ready to measure (Figure 3). Do not try to take a
    measurement before the two beeps are heard.
4. Place the thermometer’s probe in the centre of the temple area between the end of
    them eye brow and the hairline. Gently press and hold it against the temple to
    ensure good contact with the skin is maintained (Figure 4 – 5). Correct placing and
    good contact with the skin ensure reliable readouts.
5. As soon as the thermometer is in place, the measurement will start automatically.
    A running circle will appear indicating that the measurement is progressing
    successfully. Make sure that the thermometer and the patient do not move while
    measurement is in progress.
6. A temperature reading will be displayed within 6-8 seconds. One long beep will be
    heard to indicate that measurement is complete and temperature will be displayed
    for about 1 minute.
7. Press and release the Power button to turn the thermometer off, or it will shut off 
automati cally within 1 minute.
If you need to take another reading – wait 2 minutes after turning the thermometer off 
and then begin again.
SETTING THE OPERATING SCALE °F OR °C
The device is by default Celsius (°C). To change the scale to °F, or back to °C:
1. Press and hold the power button for 5 seconds – on the screen you will see the
    hourglas sicon blinking and the last measured temperature (Figure 6).
2. One the last reading showed on the screen disappears, the scale icon (0 °F, 0° C)
    changes as well (Figure 7).
3.  Release the button, the hourglass icon will disappear in 5 seconds and 2 beep
     sound are heard, indicating that the device is ready for use.
INSTALLING AND REPLACING THE BATTERIES
The thermometer uses 2 standard AAA 1.5v batteries. To install/replace, first switch off 
the device:
1.  Remove the battery cover by sliding it out of its housing
2.  Firmly attach the batteries to their place, make sure polarity is correct.
     (see engraving on the bottom of battery compartment)
3.  Slide the battery cover back into place.

 IMPORTANT: It is recommended to remove the batteries from the thermometer
       when it is not used for a long period

WARNING: do not dispose of batteries in fire, recharge, put in backwards,
       disassemble, mix with used or other battery types they may explode or leak and
       cause injury. Waste batteries should be deposit in a batteries recycling trash only.

TROUBLE SHOOTING AND SPECIAL INDICATIONS
The thermometer has been designed to display feedback-warnings to ensure proper 
usage and accurate temperature measurement. When an error appears, the device will 
“beep” 5 times, and then the thermometer will turn off automatically. In the event of a 
malfunction or incorrect temperature measurement, the following warnings will be 
displayed:

CLEANING

Wipe the tip and probe with alcohol swab or a cotton swab moistened with 70 % 
isopropyl alcohol before & after each use. After cleaning, wait at least 2 minutes 
before taking a measurement for the unit to readjust to room temperature.

1. Use only a soft dry cloth to clean the body of the thermometer (if necessary).
2. Never use an abrasive cleanser or submerge the thermometer in water or other
    liquids.
3. Do not expose the thermometer to extreme temperatures, humidity, direct sunlight or
    shock.
4. Store at room temperature.

TECHNICAL SPECIFICATIONS
Feature Performance/Data
Measurement time 6-8 seconds
Measurement locations Temple area of the forehead
Measurement range  35°C to 42°C ( 95°F to 107,6°F)
Operation environment 16 °C to 40°C ( 60,8°F to 104 °F)
humidity:  15-95% (non condensing)
Storage environment -20 °C to 50 °C ( -4 °F to 122 °F)
humidity:  15-95% (non condensing)
Measurement  readout Celsius or Fahrenheit
Display LCD 0,63" x 0,44" (16 mm x 11 mm)
Battery 2 baterías AAA de 1,5 volt
Battery life minimum 1.000 full duty cicles over 24 month

period                             
Weight 37 gr  including batteries
Dimensions 12 cm x 3,0 cm x 2,4 cm
Memory:  last reading when turned on
Auto shut off After 60 seconds
Case material Food grade ABS plastic
Probe material Food grade Stainless steel, food grade ABS  
                                                    plastic
Standard ASTM E 112-00 clinical thermometers
Measurement accuracy +/- 0,1°C between 35°C and 42°C

SYMBOLS

Power button ON / OFF             Read the instructions

Complies with European Directives
Proper disposal of the product (waste electrical and electronic equipment)
(Applicable in the European Union countries and in countries that have systems for waste collection)
The symbol on the product or the instruction manual indicates that the product complies with the 

WEEE directive (Waste Electrical and electronic) and should not be disposed of with unsorted waste. At 
the end of the life cycle of the product, you must dispose of the equipment at the specific areas for 
recycling of rifiuti.In Otherwise, apply the penalties prescribed by the regulations concerning waste 
disposal. For more detailed information on waste disposal systems in place, refer to local services for the 
disposal of waste.

WARRANTY
- The instrument is covered by a warranty of 24 months from the date purchase for any defect in design
  or materials used. 
- The warranty covers the replacement or repair at no cost  Additional components of the original
  defective. 
- The warranty does not cover the accessories supplied with the unit or the components subject to
  normal wear. 
- The device should be serviced only at the centers of authorized service. 
- The device must be sent for repairs at the center of authorized service within 8 days from the time
  in which the defect was found. 
- Transportation costs are borne by the user of the device. 
- Any repairs not covered by the conditions of the guarantee is expense. 
- The warranty does not cover failures resulting from misuse or a use of the product is not legitimate,
  do not cover defects that are not attributable to the producer (accidental falls, transport conditions
  inadequate, etc.).. 
- The warranty does not include any compensation for damage to persons or things, direct or indirect,
  occurring when the device is not working. 
- The guarantee is valid from the purchase date appearing on receipt or invoice, which must absolutely
  be attached to coupon of the collateral. 
- If the ticket guarantee has not been completed correctly and is validated by a certificate of purchase
  the warranty is void. 

IN THE EVENT OF REPAIR COUPON MUST BE RETURN THE WARRANTY
IS VALID ONLY IF ACCOMPANIED BY THEIR PURCHASE RECEIPT 

Type :_______________________________________ 
Model :______________________________________ 
Serial number :_______________________________ 
Purchase Date :_______________________________ 
DETAILS 
Name :_______________________________________ 
Address :______________________________________ 
Phone Number :________________________________ 
Description defect_______________________________ 

Signature certifying acceptance of the above warranty conditions. 

The measured temperature is 
below 35° C (95° F) and the dis-
play present : LO.

The measured temperature is 
above 42° C (107.6° F) and the 
display present :HI.

The thermometer is too cold or 
too hot to operate.

Temperature did not register 
because of poor contact, patient 
movement or poor placement.

Unit malfunctioned.

Battery icon is on continuously.

Drained battery.Only battery 
icon is on when thermometer is 
turned on and the device turns 
itself OFF.

Turn the unit OFF and then ON 
again. Retake temperature using 
proper placement technique, while 
ensuring normal room temperature 
(23°C - 25°C / 73°F - 77°F). If still 
reads LO, this indicates that the pa-
tient has a low body temperature.

Turn the unit OFF and then ON 
again. Retake temperature using 
proper technique. If still reads HI, 
this indicates that the patient has a 
high fever. 

Verify room temperature within pro-
duct range 16°C - 40°C (60.8°F - 
104°F). Retake temperature using 
proper technique.

Turn the unit OFF, wait 2 minutes, 
turn it ON again and retake tempe-
rature using proper technique.

Do not use the thermometer. 
Contact Customer service.

The battery has enough remai-
ning life for approximately 10 
more measurements.

The battery is drained. Replace 
battery

LCD Display Problem                  Solution

                          - ON / OFF button - 
Bouton ON / OFF - ON / OFF Taste 
Botón ON / OFF - Botão ON / OFF - 
διακόπτη on / off - włącznik / wyłącznik 
ON/OFF kikapcsoló - кнопка ON / OFF - 
ON / OFF-painiketta - ON / OFF رز - 단추 
ON /OFF - 開 /關按鈕 - 开/关按钮

- LCD - LCD οθόνη- Nestekidenäyttö
Ekran LCD - LCD kijelző - ЖК экран - LCD 화면
液晶顯示 - 液晶屏  - تاشاش لاتسيركلا لئاسلا

            - sensor - capteur - czujnik - anturi
Αισθητήρας -  érzékelő - датчик
راعشتسالا 감지기 - 傳感器 - 传感器

A temperatura medida é inferior a 35 
°C (95 °F), no ecrã visualiza-se a 
mensagem: LO.

A temperatura medida é superior a 42 
°C (107,6 °F), no ecrã visualiza-se a 
mensagem:HI.

A temperatura do termómetro é 
demasiado baixa ou demasiado alta 
para que possa funcionar.

A temperatura não foi medida porque 
o contacto não estava correcto; o 
paciente moveu-se ou o termómetro 
não estava colocado na posição 
correcta.

A unidade não funciona 
correctamente.

É continuamente visualizado o símbolo 
das pilhas.

Pilhas gastas. Quando o termómetro 
está ligado é apenas visualizado o 
símbolo das pilhas e o dispositivo 
desliga-se automaticamente.

Desligar a unidade, e depois ligá-la 
novamente. Efectuar uma nova 
medição, utilizando a modalidade de 
colocação adequada, assegurar-se de 
que a temperatura ambiente está 
normal ( 23 - 25 °C / 73 - 77 °F ). Se 
ecrã ainda se visualizar a mensagem 
LO, quer dizer que o paciente 
apresenta ainda uma baixa 
temperatura corporal.
Desligar a unidade, e depois ligá-la 
novamente.Efectuar uma nova medição, 
utilizando a técnica correcta. Se no 
ecrã ainda se visualizar a mensagem 
HI, quer dizer que o paciente tem febre 
alta.

Verificar se a temperatura ambiente está 
no intervalo de funcionamento do 
termómetro 16 - 40 °C (60,8 - 104 °F).  
Efectuar uma nova medição, utilizando 
a técnica correcta.

Desligar a unidade, esperar dois 
minutos, ligar novamente e efectuar 
uma nova medição, utilizando a técnica 
correcta.

Não utilizar o termómetro. Contactar o 
Serviço a Clientes

Com as pilhas em uso é possível 
efectuar ainda cerca de dez medições.

As pilhas estão esgotadas e devem der 
substituídas.  

LCD                          Problemas                                  Solução  

Display LCD  Problema       Soluzione
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Premere il pulsante e rilasciare il pulsante
ON/OFF
Press and release ON / OFF
Communiqué de presse et ON / OFF
Drücken und loslassen, ON / OFF
Presione y suelte ON / OFF
Pressione e solte o ON / OFF
Πατήστε και αφήστε ON / OFF
Naciśnij i zwolnij przycisk ON / OFF
nyomjuk meg és engedje felaz ON / OFF
нажмите и отпустите ON/OFF
Paina päälle / pois kytkin
ةفاحصلا جارفالاو نع  / ليغشت

فاقيإ
언론과 공개 On / Off 스위치
On / Off 新聞發布 /關閉開關
On / Off 新闻发布/关闭开关

Quando l’unità è pronta emette un “beep” 
dopo 2 secondi.

When the 'drive is ready, issue 2 beeps 
after 2 sec.
Lorsque le «lecteur est prêt, le numéro 2 
bips au bout de 2 sec.
Wenn die Fahrt ist bereit, Ausgabe 2 
Signaltöne nach 2 sek.
Cuando la palabra "unidad no está lista, 
número 2 pitidos después de 2 seg.
Quando o 'drive está pronto, edição 2 
bips depois de 2 seg.
Όταν η «μονάδα είναι έτοιμη, τεύχος 2 
μπιπ μετά από 2 δευτερόλεπτα.
Gdy "dysk jest gotowy, kwestia 2 
sygnały dźwiękowe po 2 sek.
Amikor a "meghajtó készen áll, kérdés 2 
sípolás után 2 mp.
Когда "диск готов, выпуск 2 сигнала
через 2 сек.
Kun "asema on valmis, asia 2 piippausta 
2 sekunnin kuluttua.

امدنع ةرايسلاب ىلع دادعتسا ، ددعلا 2
ريفافصلا دعب 2 .ةيناث

때 '운전 준비, 문제는 2 삡는 2 초 후에.
當'驅動器已經準備就緒，第2期2秒後會
發出蜂鳴聲。

当'驱动器已经准备就绪，第2期2秒后会
发出蜂鸣声。

Appoggiare sulla tempia e attendere il 
“beep” successivo.

Put on the temple and wait for the next 
beep
Mettez sur le temple et attendez le bip 
prochaine
Put auf den Tempel und warten auf den 
nächsten Piepton
Ponga en el templo y espere el bip 
próxima
Coloque no templo e aguardar o sinal 
sonoro próximo
Βάλτε σε ναό και να περιμένουμε την 
επόμενη "μπιπ"
Wprowadzone do świątyni i poczekać na 
następny sygnał
Helyezze fel a templomban, és várja meg a 
következő sípszó
Положите на храме и ждать следующего 
сигнал
Laita temppeli ja odottamaan seuraavaa
äänimerkki

تعضو ىلع لكيه رظتناو ةرامز لبقملا
성전에 넣고 다음 삐 기다
把寺廟和等待下一個響聲

把寺庙和等待下一个响声

Leggere il risultato dopo 6-8 secondi

Read the result after 6-8 seconds

Lire le résultat après 6-8 secondes
Lesen Sie das Ergebnis nach 6-8 
Sekunden
Lea el resultado después de 6-8
segundos
Leia o resultado após 6-8 segundos
Διαβάστε το αποτέλεσμα μετά από 6-8 
δευτερόλεπτα
Przeczytaj wynik po 6-8 sekund
Olvassa el az eredmény után 6-8 
másodpercig
Прочитайте результат через 6-8
секунды
Lue tulos jälkeen 6-8 sekuntia

ةءارق ةجيتنلا 6-8 دعب يناوث
6-8 초 후 읽기 결과
���的�������

阅读后的结���������

Medel Group S.p.A.
Via Micheli,9 - 43056

S.Polo di Torrile (Parma) - ITALY

Designed and Engineered by:
Design e Progetto di:

TOUCH
TERMOMETRO FRONTALE A SENSORE
FOREHEAD THERMOETER WITH SENSOR

                        -  QUICK GUIDE - GUIDE RAPIDE - GUÍA RÁPIDA - GUIA RÁPIDO
ΣΥΝΤΟΜΟΣ ΟΔΗΓΟΣ - SZYBKIE PRZYPOMNIENIE - КРАТКОЕ РУКОВОДСТВО
PIKAOPAS - ليلدلا 퀵 가이드 -  快速指南  -  快速指南 - عيرسلا

FR     INSTRUCTIONS D’UTILISATION

 LIRE LE MODE D’EMPLOI AVANT D’UTILISER LE THERMOMÈTRE.
ATTENTION :
1.  Garder le thermomètre hors de la portée des enfants.
2.  Ne pas laisser tomber le thermomètre et éviter les chocs violents. Le produit n’est pas
     antichoc.
3.  Ne pas immerger le thermomètre dans l’eau ni dans d’autres liquides. L’appareil n’est
     pas imperméable.
4.  Ne pas ranger l’appareil en l’exposant aux rayons directs du soleil, à des
     températures élevées, à l’humidité ou à la poussière. Le fonctionnement du produit
     pourrait être compromis.
5.  Ne pas utiliser le thermomètre si son fonctionnement n’est pas régulier ou s’il présente
     des dysfonctionnements.
6.  Nettoyer le capteur avant de ranger le thermomètre.
7.  Ne démonter l'appareil que pour remplacer les piles.
8.  Ne pas utiliser le thermomètre si la peau présente des lésions dues à des maladies
     del’ épiderme, à des blessures ouvertes, à des abrasions, ni sur des patients
     traumatisés.
9.  Consulter le médecin traitant en cas de thérapies impliquant la prise de médicaments
     susceptibles d’augmenter la température épidermique locale du front : les mesures
     pourraient ne pas être précises.
10.  Ne pas utiliser le thermomètre si l'épiderme a été exposé aux rayons directs du
       soleil, à l’air conditionné ou si l’on y a appliqué des compresses froides ou chaudes
11.  Si l’on utilise ou range l’appareil dans un endroit présentant des températures et une
       humidité différentes de celles préconisées, il risque de ne pas fonctionner
       correctement.
12.  La mesure de la température peut être influencée par différents facteurs, comme par
       exemple l’exercice physique ou la consommation de boissons chaudes ou froides
       avant de mesurer la température.

INSTRUCTIONS D’UTILISATION :
Avant de mesurer la température :
• Utiliser le thermomètre sur le front si celui-ci est propre et sec. Avant d’utiliser le
   thermomètre, éliminer toute trace de transpiration.
• Déplacer les cheveux de la zone temporale et poser le capteur sur la peau.
• Si le thermomètre était rangé dans un lieu froid, attendre qu’il atteigne la température
   ambiante avant de l’utiliser.
Mesurer la température :
1.  Enfoncer et relâcher le bouton ON/OFF ; un signal sonore retentit. Tous les segments
     s’affichent (Figure 1).
2.  La mesure précédente s’affiche pendant 2 secondes (Figure 2).
3. Attendre que le symbole de la clepsydre disparaisse ; ensuite, le thermomètre émet 
deux signaux sonores indiquant qu’il est prêt et que l’on peut procéder à la mesure 
(Figure 3). Ne pas procéder à la mesure avant l’émission des deux signaux sonores.
4. Positionner le capteur du thermomètre au centre de la zone temporale comprise entre 
la partie terminale du sourcil et la racine des cheveux. Exercer une légère pression et le
maintenir au contact de la tempe pour garantir un contact optimal avec la peau
(figures 4-5). Un positionnement correct et un contact optimal avec la peau garantissent 
des résultats fiables.
5.  Après avoir positionné le thermomètre, le thermomètre démarre automatiquement. Un
    symbole tournant s’affiche, indiquant que la mesure est en cours. Durant l’opération
    de mesure, le thermomètre et le patient doivent rester immobiles.
6.  La température mesurée s’affiche au bout de 6-8 secondes. Le thermomètre émet un

long signal sonore indiquant la fin de la mesure; la température mesurée reste affichée 
pendant une minute environ.
7. Pour éteindre le thermomètre, enfoncer et relâcher le bouton ON/OFF (le thermomètre 
s’éteint automatiquement au bout d’une minute).
Si l’on souhaite effectuer une autre mesure, attendre deux minutes après l’extinction du 
thermomètre, puis recommencer.
SÉLECTION DE L’ÉCHELLE DE TEMPÉRATURE EN ° F OU EN ° C
Le dispositif est présélectionné sur l’échelle de température en degrés Celsius (°C). Pour 
passer aux degrés °F, ou pour revenir aux degrés °C, effectuer les opérations suivantes:

1. Maintenir le bouton ON/OFF enfoncé pendant cinq secondes; sur l’écran, le symbole
    de la clepsydre clignote et la dernière température mesurée s’affiche (Figure 6).
2. Après l’affichage de la dernière mesure, le symbole de la température (° F, ° C)
   change.(Figure 7). Relâcher le bouton ; le symbole de la clepsydre disparaît au bout
   de cinq secondes et le thermomètre émet deux signaux sonores, indiquant que l
   e dispositif est prêt.
INSERTION ET REMPLACEMENT DES PILES :
Le thermomètre fonctionne avec 2 piles standard AAA de 1,5 V. Pour insérer ou 
remplacer les piles, il faut éteindre l’appareil 
1.  Enlever le couvercle du logement des piles en le faisant glisser.

2.  Introduire correctement les piles et s’assurer que les polarités sont correctes (voir
      l’indication au fond du logement des piles).
3.  Repositionner le couvercle du logement des piles.

IMPORTANT : si l’on n’utilise pas le thermomètre pendant une longue période, on 
conseille d’extraire les piles.

ATTENTION : ne pas jeter les piles au feu, ne pas les recharger, ne pas invertir la 
polarité, ne pas les démonter, ne pas utiliser de piles usées ou de types différents, car  
cela provoquerait une explosion ou une fuite de liquide entraînant de sérieux dégâts. 
Les piles usées doivent être éliminées exclusivement dans les conteneurs prévus à cet 
effet pour le recyclage des piles.

RESOLUTION DES PROBLEMES ET INDICATIONS PARTICULIERES
Le thermomètre a été conçu de manière à afficher des messages d’alerte dans le but 
d’assurer une utilisation correcte et une mesure précise de la température. Quand un 
message d’erreur s’affiche, le dispositif émet cinq signaux sonores et le thermomètre 
s’éteint automatiquement. En cas de dysfonctionnement ou de mesure incorrecte de la 
température, les avertissements suivants s’affichent :

NETTOYAGE
Avant et après chaque utilisation, nettoyer la pointe du thermomètre et le capteur avec 
un tampon imbibé d’alcool ou avec une boule de coton imbibée d’une solution d’alcool 
isopropyle à 70%. Après le nettoyage, attendre au moins deux minutes avant d’effectuer 
une mesure, car l’appareil doit atteindre la température ambiante.
1. Si nécessaire, nettoyer le corps du thermomètre avec un chiffon doux et sec.
2. Ne jamais utiliser de détergents abrasifs et ne jamais immerger le thermomètre dans
    l’eau ni dans d’autres liquides.
3. Ne pas exposer le thermomètre à des températures extrêmes, à l’humidité, aux rayons
    directs du soleil ou aux chocs.
4. Conserver à température ambiante. 

CARACATERISTIQUES TECHNIQUES

Caractéristique Fonctionnement/Données
Temps de mesure 6-8 secondes
Méthodes de mesure Zone temporale du front
Intervalle de mesure De 35° C à 42° C (de 95° F à 107,6° F)
Conditions de fonctionnement De 16° C à 40° C (de 60,8° F à 104° F)
humidité :  15-95% (en l’absence de condensation)
Milieu de conservation De -20° C à 50° C (de -4° F à 122° F)
humidité :  15-95% (en l’absence de condensation)
Lecture des valeurs mesurées Celsius ou Fahrenheit
Ecran LCD 0,63 pouces x 0,44 pouces (16mm x 11mm)
Piles 2 piles AAA de 1,5 volt
Durée des piles Au moins 1000 cycles de fonctionnement complets

durant une période de 24 mois
Poids 37 g piles comprises
Dimensions 12cm x 3,0cm x 2,4cm
Mémoire A l'allumage : dernière mesure effectuée
Extinction automatique Au bout de 60 secondes
Composition de l’étui Plastique ABS à usage alimentaire
Composition du capteur Acier inox à usage alimentaire, plastique ABS à

usage alimentaire
Norme ASTM E 112-00 thermomètres cliniques
Précision de mesure : +-0,1° C entre 35° C et 42° C

SYMBOLES 
Bouton d’allumage et d’extinction ON/OFF                     Lire les instructions

Conforme aux Directives Européennes
L'élimination appropriée du produit (déchets d'équipements électriques et électroniques)
(Applicable dans les pays de l'Union européenne et les pays qui ont des systèmes de collecte des 
déchets). Ce symbole présent sur le produit ou sur le manuel d’instructions indique que le produit est 

conforme à la directive DEEE (déchets d’équipements électriques et électroniques) et qu’il ne faut pas 
l’éliminer avec les déchets non différenciés. Au terme du cycle de vie du produit, l'utilisateur doit éliminer 
l’équipement dans des zones prévues à cet effet pour la collecte sélective des déchets. Dans le cas 
contraire, on appliquera les sanctions prévues par les normes en vigueur concernant l’élimination des 
déchets. Pour des informations plus détaillées relatives aux systèmes d’élimination des déchets en 
vigueur, consulter les services locaux spécialisés.

CONDITIONS DE GARANTIE
- L’instrument est couvert par une garantie de 24 mois à compter de la date d’achat pour tout défaut relatif à la
  conception ou aux matériaux utilisés.
- La garantie comprend le remplacement et/ou la réparation des composants originaux défectueux sans coûts
  supplémentaires.
- La garantie ne couvre pas les accessoires fournis avec l'appareil ni les composants sujets à une usure normale.
- Le dispositif doit exclusivement être réparé dans les centres d’assistance agréés.
- Le dispositif doit être expédié pour la réparation au centre d’assistance agréé dans un délai de huit jours
  à compter du moment de la découverte du défaut.
- Les coûts de transport du dispositif sont à la charge de l’utilisateur.
- Toute réparation non couverte par les conditions de la garantie est à la  charge de l’utilisateur.
- La garantie ne couvre pas les pannes dues à un usage impropre ou non admis ni les dommages non imputables 
au fabricant (chute accidentelle, conditions de transport inadéquates, etc.).
- La garantie ne prévoit aucun dédommagement en cas de dégâts subis par les personnes ou les choses, directs ou 
indirects, quand le dispositif n’est pas en fonction.
- La garantie est valable à partir de la date d’achat indiquée sur le ticket de caisse ou sur la facture, qu’il faut 
impérativement joindre au coupon de garantie.
- Si le coupon de garantie n’a pas été correctement complété et s’il n’a pas été validé par un certificat d’achat, la 
garantie perd toute validité.

EN CAS DE RÉPARATION, RESTITUER LE COUPON DE GARANTIE.
LA GARANTIE N’EST VALABLE QUE SI ELLE EST
ACCOMPAGNÉE DU TICKET DE CAISSE/FACTURE
Type de produit:__________________________________________
Modèle :________________________________________________
Numéro de série :________________________________________
Date d’achat :____________________________________________
DONNEES DE L’ACHETEUR
Nom :___________________________________________________
Adresse :________________________________________________
Numéro de téléphone :____________________________________
Description du défaut:_____________________________________

Signature attestant l'acceptation des susdites conditions de garantie.

PRIMA DI UTILIZZARE IL TERMOMETRO LEGGERE LE ISTRUZIONI PER L'USO.

ATTENZIONE:
1. Tenere il termometro fuori dalla portata dei bambini.
2. Non far cadere il termometro e non esporlo ad urti violenti. Non è a prova d'urto.
3. Non immergere il termometro in acqua o in altri liquidi. L'unità non è impermeabile.
4. Non riporre l'unità sotto la luce solare diretta, a temperature elevate, in luoghi in cui
    sia presente umidità oppure polvere. II funzionamento dell'unità potrebbe essere
   compromesso.
5. Non utilizzare il termometro se funziona in modo irregolare o se mostra dei
    malfunzionamenti.
6. Prima di riporre il termometro pulire il sensore.
7. Non cercare di smontare l'unità se non per sostituire le batterie.
8. Non utilizzare il termometro se la pelle presenta escoriazioni dovute a malattie
    dell'epidermide, ferite aperte oppure abrasioni, né su pazienti traumatizzati.
9. Consultare il proprio medico curante in caso di terapia con farmaci che possono
    aumentare la temperatura epidermica locale della fronte: ciò potrebbe
   determinare delle misurazioni imprecise.
10. Non utilizzare il termometro se l'epidermide è stata esposta a diretto contatto con la
      luce solare, con un flusso di aria condizionata o con impacchi freddi o caldi.
11. Se l'unità viene utilizzata o riposta in ambienti che presentano temperatura e umidità
      diverse da quelle consigliate potrebbe non funzionare correttamente.
12. La misurazione della temperatura può essere influenzata da svariati fattori, ad
      esempio praticare esercizio fisico oppure assumere bevande calde o fredde prima
      di effettuare la misurazione.
ISTRUZIONI PER L'USO:
Prima di effettuare una misurazione:
•  Utilizzare il termometro sulla fronte pulita e asciutta. Prima di utilizzare il termometro
    eliminare ogni traccia di traspirazione.
•  Spostare i capelli dalla zona temporale e appoggiare il sensore alla pelle.
•  Nel caso in cui il termometro sia stato riposto a basse temperature, prima di utilizzarlo
    attendere che raggiunga la temperatura ambiente.
Misurare la temperatura:
1. Premere e rilasciare il pulsante ON/OFF; viene emesso un segnale acustico.
    Vengono visualizzati tutti i segmenti (Figura 1).
2. Viene visualizzata per due secondi la misurazione precedente (Figura 2).
3. Attendere che il simbolo clessidra non sia più visualizzato; quindi il termometro
    emetterà due segnali acustici che indicano che il termometro è pronto ed è possibile
    effettuare la misurazione (Figura 3). Non effettuare la misurazione prima
    che il termometro abbia emesso i due segnali acustici.
4. Posizionare il sensore del termometro al centro dell'area temporale compresa tra la
    parte terminale del sopracciglio e l'attaccatura dei capelli.Esercitare una leggera
    pressione e tenerlo a contatto della tempia per garantire un contatto ottimale con la
    pelle. Un corretto posizionamento e un contatto ottimale con la pelle garantiscono
    risultati affidabili.(figure 4-5)
5. Dopo aver posizionato il termometro, la misurazione si avvia automaticamente. Viene
    visualizzato un simbolo rotante, per indicare che la misurazione è in corso. Assicurarsi 
    che durante la misurazione il termometro e il paziente non si muovano.
6. Entro 6-8 secondi viene visualizzata la temperatura misurata. II termometro emette un
    lungo segnale acustico per indicare che l'operazione di misurazione è stata
    completata; la temperatura misurata viene visualizzata per circa un minuto.
7. Per spegnere il termometro premere e rilasciare il pulsante ON/OFF (oppure il
    termometro si spegne automaticamente entro un minuto).
Se si desidera effettuare un'altra misurazione, attendere due minuti dopo aver spento il 
termometro, quindi ricominciare.

IMPOSTAZIONE DELLA SCALA DI TEMPERATURA IN °F OPPURE IN °C
II dispositivo è preimpostato sulla scala di temperatura in gradi Celsius (°C). Per passare 
alla scala in gradi °F, o nuovamente alla scala in gradi °C, effettuare le seguenti 
operazioni
1. Tenere premuto il pulsante ON/OFF per cinque secondi; sul display il simbolo
    clessidra lampeggia e viene visualizzata l'ultima temperatura misurata (Figura 6).
2. Dopo che l'ultima misurazione non viene più visualizzata, anche il simbolo della scala
    (°F, °C) cambia (Figura 7). Rilasciare II pulsante; entro cinque secondi il simbolo
    clessidra non viene più visualizzato e il termometro emette due segnali acustici.
    Ciò indica che il dispositivo è pronto per essere utilizzato.

INSERIMENTO E SOSTITUZIONE DELLE BATTERIE:
II termometro utilizza 2 batterie standard AAA da 1,5 V. Per inserire o sostituire le 
batterie è necessario spegnere il dispositivo:
1. Rimuovere il coperchio del vano batterie facendolo scivolare fuori dal
    suo alloggiamento.
2. Collocare saldamente le batterie e assicurarsi che siano state inserite secondo
    le corrette polarità. (vedere l'incisione sul fondo del vano batterie).
3. Ricollocare il coperchio del vano batterie.

         IMPORTANTE: se il termometro non viene utilizzato per un lungo periodo si consiglia
        di rimuovere le batterie.
      ATTENZIONE: non gettare le batterie nel fuoco, non ricaricarle, non invertire la 
polarità, non smontarle, non utilizzare insieme a batterie già usate o di tipo diverso, 
potrebbero esplodere o potrebbe fuoriuscire del liquido e provocare dei danni. Le 
batterie esaurite devono essere smaltite solo negli appositi contenitori per il riciclaggio 
delle batterie.
RISOLUZIONE DEI PROBLEMI E INDICAZIONI PARTICOLARI
Il termometro è stato progettato in modo da visualizzare messaggi di allerta per 
assicurare un corretto utilizzo e una misurazione precisa della temperatura. Quando 
viene visualizzato un messaggio di errore, il dispositivo emette cinque segnali acustici e 
il termometro si spegne automaticamente. In caso di malfunzionamento o di una 
misurazione di temperatura non corretta vengono visualizzati i seguenti avvisi:

PULIZIA
Prima e dopo ogni utilizzo pulire la punta e il sensore con tampone imbevuto di alcol o 
con un batuffolo di cotone imbevuto con una soluzione di alcol isopropilico al 70%. 
Dopo l'operazione di pulizia attendere almeno due minuti prima di effettuare una 
misurazione, l'unità deve raggiungere la temperatura ambiente.

1. Se necessario pulire il corpo del termometro con panno asciutto morbido.

2. Non utilizzare mai detergenti abrasivi e non immergere mai il termometro in acqua o 
in altri liquidi.

3. Non sottoporre il termometro a temperature estreme, umidità, luce solare diretta o urti.

4. Conservare a temperatura ambiente. 

CARATTERISTICHE TECNICHE
Caratteristica Funzionamento/Dati
Tempo di misurazione 6-8 secondi
Metodi di misurazione Area temporale della fronte
Intervallo di misurazione Da 35°C a 42°C (da 95°F a107,6°F)
Condizioni di funzionamento Da 16 °C a 40°C (da 60,8°F a 104 °F)
umidità: 15 - 95% (in assenza di condensa)
Ambiente di conservazione Da -20 °C a 50 °C (da -4 °F a 122 °F)
umidità: 15- 95% (in assenza di condensa)
Lettura dei valori misurati Celsius o Fahrenheit
Display LCD 0,63" x 0,44" (16 mm x 11 mm)
Batterie 2 batterie AAA da 1,5 volt
Durata delle batterie Almeno 1.000 cicli di lavoro completi in un

periodo di 24 mesi
Peso 37 g batterie incluse
Dimensioni 12 cm x 3,0 cm x 2,4 cm
Memoria All'accensione: ultima misurazione effettuata
Spegnimento automatico Dopo 60 secondi
Composizione dell’astuccio Plastica ABS per alimenti
Composizione del sensore Acciaio inossidabile per alimenti, plastica ABS

per alimenti
Norma ASTM  EN 12470 - 3 termometri clinici
Precisione di misurazione: +/- 0,1°C  tra 35°C e 42°C

SIMBOLI
Pulsante di accensione e spegnimento ON/OFF               Leggere le istruzioni

            Conforme alle Direttive Europee
Smaltimento corretto del prodotto (rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche)
(Applicabile in tutti i Paesi dell'Unione Europea e nei Paesi che dispongono di sistemi per la 
raccolta differenziata dei rifiuti). II simbolo presente sul prodotto o sul relativo manuale di istruzioni 

indica che il prodotto è conforme alla direttiva RAEE (rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche) 
e non deve essere smaltito con i rifiuti indifferenziati. Al termine del ciclo di vita del prodotto, l'utente 
deve smaltire l'apparecchio presso le specifiche aree per la raccolta differenziata dei rifiuti.In caso 
contrario, sono applicabili le sanzioni previste dalle normative vigenti riguardanti lo smaltimento dei 
rifiuti. Per informazioni più dettagliate riguardanti i sistemi di smaltimento dei rifiuti in essere, fare 
riferimento ai servizi locali di smaltimento dei rifiuti.
CONDIZIONI DELLA GARANZIA
- Lo strumento è coperto da una garanzia di 24 mesi a partire dalla data di acquisto per qualsiasi difetto
  relativo alla progettazione o ai materiali utilizzati.
- La garanzia comprende la sostituzione e/o la riparazione senza costi aggiuntivi dei componenti
  originali difettosi.
- La garanzia non copre gli accessori forniti con l'apparecchio né i componenti soggetti a normale
  usura.
- II dispositivo deve essere riparato unicamente presso i centri di assistenza autorizzati.
- II dispositivo deve essere spedito per la riparazione presso il centro di assistenza autorizzato entro
  8 giorni a partire dal momento in cui è stato riscontrato il difetto.
- I  costi di trasporto del dispositivo sono a carico dell'utente.
- Qualsiasi riparazione non coperta dalle condizioni della garanzia è a carico dell'utente.
- La garanzia non copre i guasti risultanti da un uso scorretto o da un utilizzo del prodotto non lecito;
 non copre inoltre danni che non siano dovuti al produttore (caduta accidentale, condizioni di trasporto
 inadeguate, ecc.).
- La garanzia non comprende nessun risarcimento per danni a persone o cose, diretti o indiretti, occorsi
 quando il dispositivo non è in funzione.
- La garanzia è valida a partire dalla data di acquisto riportata sullo scontrino o sulla fattura, che
  devono essere tassativamente allegati al tagliando della garanzia.
- Se il tagliando della garanzia non è stato compilato correttamente e non è convalidato da un certificato
  di acquisto la garanzia non è valida.

IN CASO DI RIPARAZIONI IL TAGLIANDO DEVE ESSERE RESTITUITO LA GARANZIA È VALIDA SOLO SE 
ACCOMPAGNATA DALLO SCONTRINO/FATTURA
Tipo prodotto:_________________________________ 
Modello:______________________________________ 
Numero di serie:_______________________________ 
Data di acquisto:_______________________________  
DATI DELL'ACQUIRENTE
Nome e Cognome:_____________________________ 
Indirizzo:______________________________________ 
Numero di telefono:_____________________________
Descrizione del difetto___________________________  
Firma attestante l'accettazione delle summenzionate condizioni della garanzia.

       Autorizzo l'uso delle informazioni sopra riportate ai sensi della legge  675/96 sulla Privacy.

La temperatura misurata è inferiore a 35 °C 
(95 °F), sul display viene visualizzato il mes-
saggio: LO.

La temperatura misurata è superiore a 42 °C 
(107,6 °F), sul display viene visualizzato il 
messaggio: HI.

La temperatura del termometro è troppo bassa 
o troppo alta perché possa funzionare.

La temperatura non è stata misurata perché il 
contatto non era corretto, il paziente si è 
mosso o il termometro non era collocato nella 
posizione corretta.

L'unità non funziona correttamente.

Viene continuamente visualizzato il simbo-
lo della batteria

Batterie esauste. Quando il termometro è 
acceso viene visualizzato solo il simbolo della 
batteria e il dispositivo si spegne automatica-
mente.

Spegnere l'unità, quindi accenderla nuova-
mente. Effettuare una nuova misurazione utiliz-
zando la modalità di collocazione adeguata, 
assicurarsi che la temperatura ambiente sia 
normale (23 °C - 25 °C / 73 °F - 77 °F). Se sul 
display viene ancora visua¬lizzato il messag-
gio LO, vuol dire che il paziente presenta una 
bassa temperatura corporea.

Spegnere l'unità, quindi accenderla nuova-
mente. Effettuare una nuova misurazione utiliz-
zando la tecnica corretta. Se sul display viene 
ancora visualizzato il messaggio HI, vuol dire 
che il paziente ha la febbre alta.
Verificare che la temperatura ambiente sia 
all'interno dell'intervallo di funzionamento del 
termometro 16 °C - 40 °C (60,8 °F - 104 °F). 
Effettuare una nuova misurazione utilizzando 
la tecnica corretta.
Spegnere l'unità, attendere due minuti, accen-
dere nuovamente ed effettuare una nuova mi-
surazione utilizzando la tecnica corretta.

Non utilizzare il termometro. Contattare il 
Servizio Clienti.

Con la batteria in uso è possibile 
effettuare ancora circa 10 misurazioni.

Le batterie sono esaurite e devono essere 
sostituite.

ES INSTRUCCIONES DE USO

LEER LAS INSTRUCCIONES DE USO ANTES DE UTILIZAR EL TERMÓMETRO.
ATENCIÓN:

1.  Mantener el termómetro fuera del alcance de los niños.
2.  No dejar caer el termómetro y no exponerlo a golpes violentos. No es a prueba de
     golpes. 
3.  No sumergir el termómetro en agua o en otros líquidos. El aparato no es
     impermeable. 
4.  No colocar el aparato bajo la luz solar directa, a temperaturas elevadas, en lugares
     e los que haya presente humedad o polvo. El funcionamiento del aparato podría
     verse comprometido. 
5. No utilizar el termómetro si funciona en manera irregular o si muestra algún
     malfuncionamiento. 
6.  Limpiar el sensor antes de colocar el termómetro. 
7.  No intentar desmontar el aparto más que para sustituir las baterías. 
8.  No utilizar el termómetro si la piel presenta excoriaciones debidas a enfermedades
     de la  epidermis, heridas abiertas o bien abrasiones, ni en pacientes traumatizados.
9. Consultar a su médico tratante en caso de terapia con fármacos que puedan
    aumentar la temperatura epidérmica local de la frente: esto podría determinar
    mediciones imprecisas.
10.  No utilizar el termómetro si la epidermis ha sido expuesta a contacto directo con
       la luz solar, con un flujo de aire acondicionado o con compresas frías o calientes. 
11. Si el aparato se utiliza o coloca en ambientes que presentan temperatura y
        humedad diferentes a las aconsejadas podría no funcionar correctamente. 
12.  La medición de la temperatura puede ser influenciada por varios factores, por
       ejemplo practicar ejercicio físico o bien consumir bebidas calientes o frías antes
      de efectuar la medición. 
INSTRUCCIONES DE USO:
Antes de realizar una medición:
•  Utilizar el termómetro sobre la frente limpia y seca. Eliminar todo rastro de
    transpiración
    antes de utilizar el termómetro. 
•  Quitar el pelo de la zona temporal y apoyar el sensor en la piel. 
•  En caso de que el termómetro haya estado colocado a bajas temperaturas, antes de
    utilizarlo esperar a que alcance la temperatura ambiente.
Medición de la temperatura:
1.  Presionar y soltar el botón ON/OFF; se emite una señal auditiva. Se visualizan todo
     los segmentos (Figura 1).
2.  Se visualiza por dos segundos la medición anterior (Figura 2).
3. Esperar a que el símbolo de reloj de arena desaparezca; entonces el termómetro emitirá 
dos señales auditivas que indican que el termómetro está listo y es posible realizar la 
medición (Figura 3). No efectuar la medición antes de que el termómetro haya emitido las
dos señales auditivas.
4. Colocar el sensor del termómetro en el centro del área temporal comprendida entre la 
parte final de la ceja y el nacimiento del pelo. Ejercer una ligera presión y mantenerlo en 
contacto con la sien para garantizar un óptimo contacto con la piel (Figura 4 -5 ). Una 
correcta colocación y un contacto óptimo con la piel garantizan resultados confiables.
5.  Después de haber colocado el termómetro, la medición comienza automáticamente.
     Aparece un símbolo giratorio para indicar que la medición está en curso.
     Asegurarsede que durante la medición el termómetro y el paciente no se muevan.
6.  Después de 6-8 segundos aparece la temperatura medida. EI termómetro emite una
     larga señal auditiva para indicar que la operación de medición ha sido completada;
     la temperatura medida se visualiza por alrededor de un minuto. 
7.  Para apagar el termómetro presionar y soltar el botón ON/OFF(o bien
     el termómetro se apaga automáticamente después de un minuto).
Si se desea realizar otra medición, esperar dos minutos después de haber apagado el 
termómetro, entonces comenzar de nuevo.
FIJACIÓN DE LA ESCALA DE TEMPERATURA EN °F O BIEN EN °C
EI dispositivo está prefijado en la escala de temperatura en grados Celsius (°C).
Para pasar a la escala en grados °F, o nuevamente a la escala en grados °C, realizar las 
siguientes operaciones:
1. Mantener presionado el botón ON/OFF por cinco segundos; sobre la pantalla
    parpadea el símbolo de reloj de arena y aparece la última temperatura medida
    (Figura 6).
2. Después de que la última medición desaparece, también cambia el símbolo de la escala 
(°F, °C) . Soltar el botón; después de cinco segundos el símbolo de reloj de arena 
desaparece y el termómetro emite dos señales auditivas. Esto indica que el dispositivo está 
listo para ser utilizado. 

INSERCIÓN Y SUSTITUCIÓN DE LAS BATERÍAS:

EI termómetro utiliza 2 baterías estándar AAA de 1,5 V. Para insertar o sustituir las baterías 
es necesario apagar el dispositivo:

1. Quitar la tapa del compartimento de las baterías deslizándolo hacia afuera de su
    asiento.
2. Colocar firmemente las baterías y asegurarse de que hayan sido insertadas según las 
polaridades correctas. (véase la incisión sobre el fondo del compartimento de baterías).
3. Colocar de nuevo la tapa del compartimento de baterías. 

 IMPORTANTE: si el termómetro no se utiliza por un largo período se aconseja quitar 
las baterías.

ATENCIÓN: no tirar las baterías al fuego, no recargarlas, no invertir la polaridad, no 
desmontarlas, no utilizar junto con baterías ya usadas o de diferente tipo, podrían 

explotar o podría gotear el líquido y ocasionar daños. Las baterías agotadas deben ser 
eliminadas sólo en los contenedores adecuados para el reciclaje de as baterías. 
RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS E INDICACIONES ESPECIALES
El termómetro ha sido diseñado para mostrar mensajes de alerta para asegurar una 
utilización correcta y una medición precisa de la temperatura. Cuando aparece un mensaje 
de error, el dispositivo emite cinco señales auditivas y el termómetro se apaga 
automáticamente. En caso de malfuncionamiento o de una medición de temperatura 
incorrecta aparecen los siguientes avisos:

LIMPIEZA
Antes y después de cada uso limpiar la punta y el sensor con un hisopo humedecido con 
alcohol o con una borra de algodón humedecida con una solución de alcohol isopropílico 
al 70%. Después de la operación de limpieza esperar al menos dos minutos antes de 
realizar una medición, el aparato debe alcanzar la temperatura ambiente.

1. Si es necesario, limpiar el cuerpo del termómetro con un paño seco y suave. 
2. No utilizar nunca detergentes abrasivos y no sumergir nunca el termómetro en
    agua o en otros líquidos.
3. No exponer el termómetro a temperaturas extremas, humedad, luz solar directa o
    golpes. 
4. Conservar a temperatura ambiente. 

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

  Característica Funcionamiento/Datos
Tiempo de medición 6-8 segundos
Métodos de medición Àrea temporal de la frente
Intervalo de medición De 35°C a 42°C (de 95°F a 107,6°F)
Condiciones de funcionamiento De 16 °C a 40°C (de 60,8°F a 104 °F)
humedad:  15-95% (en ausencia de condensación)
Ambiente de conservación De -20 °C a 50 °C (de -4 °F a 122 °F)
humedad:  15-95% (en ausencia de condensación)
Lectura de los valores medidos Celsius o Fahrenheit
Pantalla LCD 0,63" x 0,44" (16 mm x 11 mm)
Baterías 2 baterías AAA de 1,5 volt
Duración de las baterías Al menos 1.000 ciclos de trabajo

                                    completos en un período de 24 meses
Peso 37 g baterías incluidas
Dimensiones 12 cm x 3,0 cm x 2,4 cm
Memoria Al encender:  última medición realizada
Apagado automático Después de 60 segundos
Composición del estuche Plástico ABS para alimentos
Composición del sensor Acero inoxidable para alimentos, plástico ABS

para alimentos
Norma ASTM E 112-00 termómetros clínicos
Precisión de medición: +/- 0,1°C entre 35°C y 42°C

SÍMBOLOS
 Botón de encendido y apagado ON/OFF       Leer las instrucciones 

Conforme con las Directivas Europeas

Correcta eliminación del producto (desechos de aparatos eléctricos y electrónicos) 
(Aplicable en todos los países de la Unión Europea y en los países con sistemas de 

recolección diferenciada de desechos). El símbolo que aparece en el producto o en el 
manual de instrucciones correspondientes indica que el producto cumple con la directiva 
RAEE (desechos de aparatos eléctricos y electrónicos) y no debe eliminarse entre los 
residuos domésticos. El usuario será el responsable de entregar el aparato al final de su 
vida útil en los centros específicos para la recolección diferenciada.De lo contrario podrían 
aplicársele las sanciones previstas por la legislación vigente en materia de la eliminación 
de desechos. Si desea obtener información más detallada sobre los sistemas de 
recolección diferenciada existentes, diríjase al servicio local de eliminación de residuos.

CONDICIONES DE LA GARANTÍA
- El aparato está garantizado por 2 años a partir de la fecha decompra contra cualquier defecto originario de 
materiales o de fabricación.
- La garantía consiste en la sustitución y/o reparación gratuita de los componentes originales defectuosos.
- La garantía no cubre los accesorios suministrados con el aparato ni las partes sujetas a desgaste normal.
- El aparato debe ser reparado sólo por centros de asistencia técnica autorizados.
- El aparato debe ser enviado al centro autorizado de asistencia técnica para la reparación en un plazo de 8 días 
a partir de la detección del defecto.
- Los gastos de envío del aparato corren por cuenta del usuario.
- Las reparaciones más allá de las condiciones de garantía se cargan al usuario.
- La garantía no es válida si el aparato ha sido alterado, si el defecto deriva de un uso inadecuado o si el daño 
no puede atribuirse al fabricante (caída accidental, transporte no
  cuidadoso,etc.).
- La garantía no involucra ninguna compensación de daños, directos o indirectos, de cualquier naturaleza a 
personas o cosas durante el período de ineficiencia del producto.
- La garantía es válida a partir de la fecha de compra del producto certificada por el recibo fiscal o por la factura 
de compra que deben adjuntarse, sin excepción, al cupón de garantía.
- La falta del cupón debidamente llenado y validado con el certificado de compra invalida la garantía.

EN CASO DE REPARACIÓN DEBE ENTREGARSE
EL CUPÓN LA GARANTÍA ES VÁLIDA SÓLO SI VA ACOMPAÑADA DEL RECIBO FISCAL/FACTURA
Producto tipo:________________________________________ 
Modelo:_____________________________________________ 
Número de serie:_____________________________________ 
Fecha de compra:____________________________________ 
DATOS DEL COMPRADOR
Nombre y apellido:___________________________________ 
Dirección:___________________________________________ 
Número de teléfono:__________________________________
Descripción del defecto:_______________________________ 

Firma de aceptación de las condiciones de garantía antes mencionadas.

La temperatura medida es inferior a 35 
°C (95 °F), en la pantalla aparece el 
mensaje: LO.

La temperatura medida es superior a 42 
°C (107,6 °F), en la pantalla aparece el 
mensaje: HI.

La temperatura del termómetro es 
demasiado baja o demasiado alta para 
que pueda funcionar.

La temperatura no ha sido medida porque 
el contacto no era correcto, el paciente se 
ha movido o el termómetro no estaba 
colocado en la posición correcta.

El aparato no funciona correctamente.

Aparece continuamente el símbolo de la 
batería.

Baterías agotadas. Cuando el termómetro 
está encendido aparece sólo el símbolo 
de la batería y el dispositivo se apaga 
automáticamente.

Apagar el aparato, después encender 
nuevamente. Realizar una nueva medición 
siguiendo el modo de colocación adecuado, 
asegurarse de que la temperatura ambiente sea 
normal (23 °C - 25 °C / 73 °F - 77 °F). Si en la 
pantalla sigue apareciendo el mensaje LO, quiere 
decir que el paciente presenta una baja 
temperatura corporal.

Apagar el aparato, después encenderla 
nuevamente. Realizar una nueva medición 
utilizando la técnica correcta. Si en la pantalla 
sigue apareciendo el mensaje HI, quiere decir que 
el paciente tiene fiebre alta.

Verificar que la temperatura ambiente esté dentro 
del intervalo de funcionamiento del termómetro 
16 °C - 40 °C (60,8 °F - 104 °F).Realizar una 
nueva medición utilizando la técnica correcta.

Apagar el aparato, esperar dos minutos, 
encender nuevamente y realizar una 
nueva medición utilizando la técnica 
correcta.

No utilizare el termómetro. Contactar el 
Servicio a Clientes.

Con la batería en uso es posible realizar 
todavía aproximadamente diez 
mediciones.

Las baterías están agotadas y deben ser 
sustituidas.  

Pantalla LCD Problema                  Soluciòn

PT    INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO

 ANTES DE UTILIZAR O TERMÓMETRO LER AS INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO.

ATENÇÃO:
1. Manter o termómetro fora do alcance das crianças.
2. Não deixar cair o termómetro e não expô-lo a choques violentos. Não é à prova de
    choque.
3. Não imergir o termómetro em água ou noutros líquidos. A unidade não é impermeável.
4. Não expor a unidade à luz solar directa, a temperaturas elevadas ou em lugares em
    que esteja presente humidade ou pó. O funcionamento da unidade poderá ficar
    comprometido.
5. Não utilizar o termómetro se este funcionar de modo irregular ou se apresentar
    defeitos de funcionamento.
6. Antes de utilizar o termómetro limpar o sensor.
7. Não desmontar a unidade a não ser para efeitos de substituição das baterias.
8. Não utilizar o termómetro se a pele apresentar escoriações derivadas de doenças da
    epiderme, feridas abertas ou arranhões, nem em pacientes traumatizados.
9. Consultar o seu médico em caso de terapia com fármacos que possam aumentar a
    temperatura epidérmica local da fronte: isto poderá originar medições imprecisas.
10. Não utilizar o termómetro se a epiderme foi exposta ao contacto directo com a luz
      solar, com um fluxo de ar condicionado ou com pachos frios ou quentes.
11. Se a unidade for utilizada ou colocada em ambientes que apresentam temperatura
       e humidade diversas das aconselhadas poderá não funcionar correctamente.
12. A medição da temperatura pode ser influenciada por variados factores, por exemplo
     praticar exercício físico ou ainda ter bebido bebidas quentes ou frias antes de
     efectuara a medição.

INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO:
Antes de efectuar uma medição:
• Utilizar o termómetro sob a fronte limpa e seca. Antes de utilizar o termómetro eliminar 
qualquer resíduo de transpiração.
•  Desviar os cabelos da zona temporal e apoiar o sensor sobre a pele.
•  No caso de o termómetro ter sido exposto a baixas temperaturas, antes de utilizá-lo
    esperar a atinja a temperatura ambiente.
Medir a temperatura:
1. Premir e largar o pulsante ON/OFF; é emitido um sinal acústico. São visualizados
    todos os segmentos (Figura 1).
2. É visualizada por dois segundos a medição precedente (Figura 2).
3. Esperar que o símbolo da ampulheta não seja mais visualizado; deste modo, o
    termómetro emitirá dois sinais acústicos que indicam que o termómetro está pronto e
    é possível efectuar a medição (Figura 3). Não efectuar a medição antes de o
   termómetro ter emitido os dois sinais acústicos.
4. Posicionar o sensor do termómetro no centro da área temporal compreendida entre a
    parte terminal da sobrancelha e  o início  dos cabelos. Exercer uma ligeira pressão
    mantê-lo em contacto com a têmpora de forma a garantir um contacto optimizado com
    a pele (Figura 4-5 ). Um correcto posicionamento e um contacto optimizado com
    a pele garantem resultados fiáveis.
5. Depois de ter posicionado o termómetro, a medição inicia-se automaticamente. É
    visualizado um símbolo rotativo, para indicar que a medição está em curso.
    Assegurar-se de que durante a medição o termómetro e o paciente não se movem.
6. Entre 6-8 segundos é visualizada a temperatura medida. O termómetro emite um
    longo sinal acústico para indicar que a operação está completa e a temperatura 
    medida pode ser visualizada durante cerca de um minuto.
7. Para desligar o termómetro premir e largar o pulsante ON/OFF (ou o termómetro
    desligar-se automaticamente dentro de um minuto).

Se desejar efectuar uma outra medição, esperar dois minutos depois de se ter desligado o 
termómetro e depois recomeçar.

DEFINIÇÃO DA ESCALA DE TEMPERATURA EM °F OU EM °C
O dispositivo está pré-definido na escala de temperatura em graus Celsius (°C). Para passar 
à escala em graus °F, ou novamente à escala em graus°C, efectuar as seguintes operações:
1. Manter pressionado o pulsante ON/OFF durante cinco segundos; no ecrã o símbolo
    da ampulheta pisca e é visualizada a última temperatura medida (Figura 6).
2. Depois de já não ser possível visualizar a última medição, também o símbolo da
    escala (°F, °C) muda (Figura 7). Largar o pulsante; dentro de cinco segundos o símbolo
    da ampulheta não é mais visualizado e o termómetro emite dois sinais acústicos.
    Isto indica que o dispositivo está pronto a ser utilizado.
INSERÇÃO E SUBSTITUIÇÃO DAS PILHAS
O termómetro utiliza 2 pilhas standards AAA de 1,5 V. Para inserir ou substituir
as baterias é  necessário desligar o dispositivo:
1. Remover a cobertura do vão das baterias, fazendo-o deslizar para fora do seu loca

    de encaixe.
2. Colocar de forma segura as pilhas e assegurar-se de que estão inseridas segundo a
    polaridade correcta. (ver a inscrição no fundo do vão para as pilhas).
3. Recolocar a tampa do vão das pilhas.

 IMPORTANTE: se o termómetro não for utilizado por um longo período é aconselhável 
remover as pilhas.

 ATENÇÃO: não deitar as pilhas no fogo, não recarregá-las, não inverter a polaridade, 
não desmontá-las, não utilizar em conjunto com baterias já usadas ou de tipo diferente; 
poderão explodir ou derramar líquido e provocar danos. As pilhas já gastas deverão ser 
destruídas apenas em recipientes adequados para a reciclagem de pilhas.

RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS E INDICAÇÕES PARTICULARES
O termómetro foi projectado de modo a serem visualizadas mensagens de alerta para 
assegurar uma correcta utilização e uma medição precisa da temperatura. Quando é 
visualizada uma mensagem de erro, o dispositivo emite cinco sinais acústicos e o 
termómetro desliga-se automaticamente. Em caso de mau-funcionamento o de uma 
sinalização de temperatura incorrecta são visualizados os seguintes avisos:

LIMPEZA
Ante e depois de cada utilização utilizar a ponta e o sensor com o tampão embebido 
em álcool e com um disco de algodão embebido numa solução de álcool isopropílico 
de 70%. Depois da operação de limpeza esperar pelo menos dois minutos antes de 
efectuar uma medição; a unidade deverá atingir a temperatura ambiente.
1. Se for necessário limpar o corpo do termómetro com um pano seco suave.
2. Nunca utilizar detergentes abrasivos e não imergir nunca o termómetro em água
    ou noutros líquidos.
3. Não submeter o termómetro a temperaturas extremas, humidade, luz solar directa
    ou tombos.
4. Conservar à temperatura ambiente. 

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

Característica Funcionamento/Dados
Tempo de medição 6-8 segundos
Métodos de medição Área temporal da zona frontal
Intervalo de medição De 35°C a 42°C (de 95°F a107,6°F)
Condições de funcionamento De 16 °C a 40°C (de 60,8°F a 104 °F)
humidade:  15-95% (na ausência de condensação)
Ambiente de conservação De -20 °C a 50 °C (de -4 °F a 122 °F)
humidade:  15-95% (na ausência de condensação)
Leitura dos valores medidos Celsius ou Fahrenheit
Ecrã LCD 0,63" x 0,44" (16 mm x 11 mm)
Baterias 2 baterias AAA de 1,5 volt
Duração das baterias Pelo menos 1.000 ciclos de trabalho completos

num período de 24 meses
Peso 37 g baterias incluídas
Dimensões 12 cm x 3,0 cm x 2,4 cm
Memória Na ascensão:  última medição efectuada
Desligamento automático 60 segundos depois
Composição do recipiente Plástica ABS para alimentos
Composição do sensor Aço inoxidável para alimentos, plástico ABS

para alimentos
Norma ASTM E 112-00 termómetros clínicos
Precisão de medição: +-0,1°C tra 35°C e 42°C

SÍMBOLOS

 Pulsante para ligar e desligar  ON/OFF         Ler as instruções

Ler as instruções

Correcta destruição do produto (resíduos de aparelhos eléctricos e electrónicos)
(Aplicável em todos os países da União Europeia e nos Países que dispõem de 

sistemas para recolha diferenciada de resíduos). O símbolo presente no produto do 
manual relativo às instruções indica que o produto é conforme à Directiva RAEE 
(resíduos de aparelhos eléctricos e electrónicos) e não deve ser destruído como resíduo 
indiferenciados. No término do ciclo de vida do produto, o utente deverá proceder à 
destruição do aparelho nas áreas específicas de recolha diferenciada dos resíduos. 
Caso contrário, são aplicáveis as sanções previstas pelas normativas vigentes no que 
diz respeito à destruição dos resíduos. Para informações mais detalhadas no que diz 
respeito aos sistemas de destruição de resíduos, fazer referência aos serviços locais de 
destruição de resíduos.
CONDIÇÕES DA GARANTIA
- O instrumento está coberto por uma garantia de 24 meses partir da data de aquisição para 
qualquer defeito relativo ao projecto ou aos materiais utilizados.
- A garantia compreende a substituição e/ou reparação sem custos acrescidos dos componentes 
originais defeituosos.
- A garantia não cobre os acessórios fornecidos com o aparelho nem os componentes sujeitos a 
normal desgaste.
- O dispositivo deve ser reparado unicamente nos centros de assistência autorizados.
- O dispositivo deve ser expedido para reparação no centro de assistência autorizado dentro de 
oito dias a partir do momento do qual tenha sido reclamado o defeito.
- Os custos de transporte do dispositivo estão a cargodo utente.
- Qualquer reparação não coberta pelas condições da garantia fica a cargo do utente.
- A garantia não cobre os gastos resultantes de uso incorrecto ou de uma utilização ilícita do 
produto; não, para além disso, os danos que não sejam devidos ao produtor (queda acidental, 
condições de transporte inadequado, etc.).
- A garantia não compreende nenhum ressarcimento de danos a pessoas e coisas, direitos, 
ocorridos quando o dispositivo não esteja em funcionamento.
- A garantia é válida a partir da data de aquisição reportada no recibo ou na factura que devem 
ser taxativamente anexados ao cupão da garantia.
- Se o cupão da garantia não tiver sido compilado correctamente e não for convalidado por um 
certificado de aquisição, a garantia não é válida.

EM CASO DE REPARAÇÃO O CUPÃO DEVERÁ SER RESTITUÍDO A GARANTIA É VÁLIDA 
SOMENTE SE ACOMPANHADA PELO RECIBO/FACTURA
Tipo de produto:_________________________________ 
Modelo:________________________________________
Número de série:________________________________ 
Data de aquisição:_______________________________  
DADOS DO ADQUIRENTE
Apelido:________________________________________ 
Endereço:_______________________________________ 
Número de telefone:______________________________
Descrição do defeito:_____________________________  
Assinatura, atestando a aceitação das supra mencionadas condições da garantia.

PL     INSTRUKCJA OBSŁUGI

PRZED PIERWSZYM UŻYCIEM TERMOMETRU NALEŻY UWAŻNIE
       ZAPOZNAĆ SIĘ Z INSTRUKCJĄ OBSŁUGi.

UWAGA:
1. Termometr należy przechowywać z dala od dzieci.
2. Należy nie dopuścić do tego, by termometr spadł lub został narażony na uderze
    nia.
3. Termometru nie należy zanurzać w wodzie lub innych płynach. Urządzenie nie
    jest wodoszczelne. 
4. Termometru nie należy wystawiać na działanie promieni słonecznych. Ponadto
     należy go chronić przed wysokimi temperaturami, wilgotnością i pyłami, które to
    mogą spowodować jego niepoprawne funkcjonowanie.
5. Termometru nie należy używać, jeśli działa w sposób odbiegający od normalne
     go.
6. Przed odłożeniem termometru należy wyczyścić czujnik.
7. Termometru nie należy otwierać/demontować. Otwarcie dozwolone jest
     wyłącznie w celu wymiany baterii.
8. Termometru nie należy używać, jeśli na skórze pacjenta widoczne są rany,
    otarcia i uszkodzenia naskórka. Nie używać u pacjentów z urazami.
9. Skonsultować się z lekarzem w przypadku przyjmowania leków, które powodują
    lokalny wzrost temperatury czoła: mogą one być przyczyną niedokładności
    pomiarów. 
10. Pomiarów nie należy dokonywać na skórze wystawionej na bezpośrednie
      działanie promieni słonecznych, klimatyzacji lub okładów ciepłych i zimnych.
11. Termometr może nie działać poprawnie, jeśli będzie przechowywany w

środowisku o temperaturze i wilgotności innych niż zalecane. 
12. Temperatura ciała zależna jest od wielu czynników takich jak: wysiłek i
      przyjmowanie ciepłych oraz zimnych napojów tuż przed dokonywaniem
      pomiaru.
SZYBKI PRZEWODNIK INSTRUKCJA OBSŁUGI
Przed dokonaniem pomiaru:
• Termometr przyłóż do czystego i suchego czoła. Przed dokonaniem wytrzyj krople potu.
• Odsuń włosy i przyłóż czujnik do skóry.
• Jeśli termometr był przechowywany w niskich temperaturach, przed dokonaniem pomiaru
  odczekaj aż osiągnie temperaturę powietrza.
Mierzenie temperatury:
1. Naciśnij i zwolnij przycisk ON/OFF; zostanie wydany sygnał dźwiękowy.  Wyświetlą się
    wszystkie oznaczenia (Rysunek 1).
2. Przez dwie sekundy wyświetlana będzie wartość poprzedniego pomiaru (Rysunek 2).
3. Poczekaj do momentu aż zniknie rysunek klepsydry; termometr wyda dwa sygnały 
dźwiękowe
    wskazujące na jego gotowość do dokonania pomiaru (Rysunek 3). Pomiaru nie należy
    dokonywać przed wydaniem dwóch sygnałów dźwiękowych. 
4. Czujnik termometru umieścić po środku skroni, pomiędzy końcem brwi a początkiem włosów.
    Lekko przycisnąć go do skóry (Rysunek 4-5). Poprawne umiejscowienie termometru oraz
    dobry kontakt ze skórą są gwarancją dokładnych wyników. 
5. Po przyłożeniu termometru pomiar  rozpoczyna się automatycznie. Na wyświetlaczu pojawi
    się krążący symbol oznaczający trwanie pomiaru. Podczas dokonywania pomiarów pacjent i
    termometr powinni pozostawać w bezruchu. 
6. W ciągu 6-8 sekund wyświetli się wynik. Termometr wyda długi sygnał dźwiękowy
    oznaczający koniec pomiaru; uzyskany wynik wyświetlany jest przez około 1 minutę.
7. W celu wyłączenia termometru naciśnij i zwolnij przycisk ON/OFF (lub termometr wyłączy się
   automatycznie po upływie jednej minuty).
Jeśli chcesz dokonać kolejnego pomiaru, wyłąc termometr i odczekaj dwie minuty.
USTAWIENIE SKALI POMIARU °F LUB °C
Urządzenie dokonuje pomiarów w skali Celsjusza (°C). W celu przejścia na stopnie °F, lub 
ponownie na °C, należy postępować zgodnie z poniższymi wskazówkami:
1. Naciśnij przycisk ON/OFF i przytrzymaj przez pięć sekund; na wyświetlaczu symbol 
klepsydry
    zacznie migać i pojawi się wartość ostatniego pomiaru (Rysunek 6).
2. Po tym jak wartość ostatniego pomiaru zniknie, zmieni się symbol skali (°F, °C) (Rysunek 7).
    Zwolnij przycisk; w ciągu pięciu sekund symbol klepsydry przestanie być wyświetlany, a
    termometr wyda dwa sygnały dźwiękowe oznaczające, że ponownie jest gotowy do użytku. 
WKŁADANIE I WYMIANA BATERII:
Termometr działa na 2 baterie AAA 1,5 V. W celu włożenia lub wymiany baterii termometr należy 
wyłączyć:
1. Wysuń klapkę chroniącą komory baterii. 
2. Włóż baterie i upewnij się, czy umieściłeś je zgodnie z ich biegunowością (patrz: rysunek w
    głębi przegródki na baterie).
3. Ponownie umieść klapkę chroniącą komory baterii.
4. Naciśnij przycisk ON/OFF i przytrzymaj przez pięć sekund; na wyświetlaczu symbol 
klepsydry
    zacznie migać i pojawi się wartość ostatniego pomiaru (Rysunek 6).

5. Po tym jak wartość ostatniego pomiaru zniknie, zmieni się symbol skali (°F, °C) (Rysunek 7). 
    Zwolnij przycisk; w ciągu pięciu sekund symbol klepsydry przestanie być wyświetlany, a
    termometr wyda dwa sygnały dźwiękowe oznaczające, że ponownie jest gotowy do użytku. 

WKŁADANIE I WYMIANA BATERII:
Termometr działa na 2 baterie AAA 1,5 V. W celu włożenia lub wymiany baterii termometr należy 
wyłączyć:
1. Wysuń klapkę chroniącą komory baterii. 
2. Włóż baterie i upewnij się, czy umieściłeś je zgodnie z ich biegunowością (patrz: rysunek w
    głębi przegródki na baterie).
3. Ponownie umieść klapkę chroniącą komory baterii.

UWAGA: jeśli termometr nie będzie używany przez długi okres czasu, zaleca się wyjęcie 
baterii. 

UWAGA: baterii nie należy wrzucać do ognia, rozgrzewać, zamieniać ich biegunowości, 
demontować, nie używać z bateriami zużytymi lub bateriami innego rodzaju. Może to 
doprowadzić do wybuchu, wycieku płynu i innych szkód. Zużyte 

ROZWIĄZANIE PROBLEMÓW ORAZ SZCZEGÓLNE WSKAZÓWKI
Termometr został zaprojektowany w sposób umożliwiający wyświetlanie informacji o awarii, 
pozwalających na poprawne użytkowanie i dokonywanie wiarygodnych pomiarów. Po 
wyświetleniu się informacji o błędzie, termometr wydaje pięć sygnałów dźwiękowych i wyłącza 
się automatycznie. W przypadku niepoprawnego funkcjonowania urządzenia wyświetlane są
następujące oznaczenia:

CZYSZCZENIE
Przed i po użyciu czubek oraz czujnik termometru należy wyczyścić gazikiem zwilżonym 
alkoholem lub watką zmoczoną w 70% roztworze alkoholu izopropylowego. Po wyczyszczeniu 
termometru należy odczekać kilka chwil i pozwolić na to, by urządzenie osiągnęło temperaturę
pokojową.
1. Jeśli to konieczne cały termometr należy wyczyścić suchą, miękką szmatką.
2. W żadnym wypadku nie należy używać ściernych środków chemicznych oraz zanurzać
    urządzenia w wodzie i innych płynach. 
3. Termometru nie należy wystawiać na działanie ekstremalnych temperatur, wilgotność,

    bezpośrednie działanie promieni słonecznych i uderzenia.
4. Przechowywać w temperaturze pokojowej.
DANE TECHNICZNE
Charakterystyka Działanie/Dane
Czas pomiaru 6-8 sekund
Metoda pomiaru Część skroniowa czoła
Zakres pomiaru Od 35°C do 42°C (Od 95°F do 107,6°F)
Warunki działania Od 16 °C do 40°C (od 60,8°F do 104 °F)
wilgotność:   15-95% (przy braku skroplin)
Przechowywanie Od -20 °C do 50 °C (od -4 °F do 122 °F)
wilgotność:   15-95% (przy braku skroplin)
Odczyt wartości  Celsjusz lub Fahrenheit
Wyświetlacz LCD 0,63" x 0,44" (16 mm x 11 mm)
Baterie 2 baterie AAA, 1,5 volt
Trwałość baterii Przynajmniej 1 000 cykli pomiarowych dokonanych w

okresie 24 miesięcy
Waga 37 g baterie dołączone do opakowania
Wymiary 12 cm x 3,0 cm x 2,4 cm
Pamięć   Przy włączaniu: wyświetla ostatni pomiar
Automatyczny wyłącznik Po 60 sekundach
Skład pokrowca Plastik ABS przeznaczony do kontaktu z żywnością
Skład czujnika Stal nierdzewna przeznaczona do kontaktu z

żywnością,plastik ABS przeznaczony do kontaktu z
żywnością

Norma ASTM E 112-00 dla termometrów klinicznych
Precyzja pomiaru +-0,1°C pomiędzy 35°C i 42°C

SYMBOLE
Przycisk włączający i wyłączający termometr ON/OFF      Zapoznaj się z instrukcjami

Urządzenie zgodne z Dyrektywami Europejskimi
Poprawne pozbywanie się zużytego produktu (odpady elektryczne i elektroniczne).
(Normy obowiązujące we wszystkich krajach Unii Europejskiej oraz w krajach posiadających 
systemy do segregowania odpadków. Symbol umieszczony bezpośrednio na produkcie lub 

w instrukcji obsługi oznacza, iż produkt odpowiada wymaganiom dyrektywy RAEE (odpady 
elektryczne i elektroniczne) i nie należy go wyrzucać wraz z odpadami niesegregowanymi. Jeśli 
produkt nie nadaje się do dalszego użytku, użytkownik zobowiązany jest do pozostawienia go w 
specjalnych strefach segregacji odpadów. W przeciwnym wypadku narażony jest na kary 
przewidziane obowiązującymi normatywami dotyczącymi utylizacji odpadków. W celu uzyskania 
bliższych informacji należy zwrócić się do lokalnych instytucji odpowiedzialnych za utylizację
odpadów.
GWARANCJA
-  Na urządzenie udziela się 24-miesięcznej gwarancji,obowiązującej począwszy od daty zakupi. Gwarancji
   udziela się na wady produkcyjne i materiałowe.
- Gwarancja pokrywa koszty wymiany i/lub naprawyurządzenia, bez ponoszenia dodatkowych kosztów
   związanych z wadliwymi elementami termometru. 
- Gwarancji nie udziela się na dostarczone wraz z termometrem akcesoria dodatkowe, ani na elementy,
  które zużywają się w toku normalnego użytkowania termometru. 
- Urządzenie należy naprawiać wyłącznie w autoryzownych centrach serwisowych.
- Urządzenie należy przesłać do autoryzowanego centrum serwisowego w ciągu ośmiu dni od daty
  wystąpienia wady. 
- Koszty związane z transportem/przesyłką urządzenia ponosi użytkownik.
- Wszelkie naprawy nie objęte gwarancją wykonywane są na koszt użytkownika.
- Gwarancja nie obejmuje awarii wynikających z nieprawidłowego lub  niedozwolonego użytkowania
  urządzenia; ponadto gwarancja nie obejmuje szkód nie wynikających z winy producenta (przypadkowy
   upadek urządzenia, nieodpowiedni sposób transportu itp.)
- Gwarancja nie obejmuje odszkodowania za bezpośrednie lub pośrednie szkody dla osób lub rzeczy,
  które to wystąpiły podczas nie funkcjonowania urządzenia. 
- Gwarancja ważna jest od daty zakupu urządzenia. Paragon lub fakturę należy dołączyć do odcinka
  gwarancyjnego.
- Gwarancja traci ważność, jeśli odcinek gwarancyjny nie został wypełniony poprawnie i nie jest
  potwierdzony dowodem zakupu. 

ODCINEK GWARANCYJNY NALEŻY ZWRÓCIĆ W PRZYPADKU NAPRAW. 
BEZ PARAGONU/FAKTURY GWARANCJA TRACI WAŻNOŚĆ.
Typ produktu:____________________________________ 
Model:__________________________________________ 
Numer seryjny:__________________________________ 
Data zakupu:____________________________________ 
DANE NABYWCY
Nazwisko:______________________________________ 
Adres:_________________________________________ 
Numer telefonu:__________________________________
Opis wady :_____________________________________

Podpis poświadczający akceptowanie warunków gwarancji.

Wyświetlacz LCD Problem Rozwiązanie

Mierzona temperatura ma wartość
poniżej 35 °C (95 °F), na 
wyświetlaczu pojawia się symbol: 
LO.

Mierzona temperatura ma wartość
powyżej 42 °C (107,6 °F), na 
wyświetlaczu pojawia się symbol: HI.

Temperatura termometru jest zbyt 
wysoka lub zbyt niska, co 
uniemożliwia jego poprawne funkcjo-
nowanie.

Temperatura nie została zmierzona, 
ponieważ termometr nie przylegał
odpowiednio do skóry, pacjent ruszał
się lub termometr nie został umieszc-
zony w odpowiedniej pozycji.

Termometr nie działa poprawnie.

Symbol baterii nie znika z 
wyświetlacza.

Baterie wyczerpane. Po włączeniu 
termometru wyświetla się wyłącznie 
symbol baterii i urządzenie wyłącza 
się automatycznie. Należy wymienić
baterie na nowe. 

Wyłączyć i ponownie włączyć
termometr. Dokonać ponownego 
pomiaru,odpowiednio umieszczając 
termometr. Należy upewnić się, że 
temperatura otoczenia jest normalna 
(23 °C-25 °C / 73 °F-77 °F).Jeśli na 
wyświetlaczu ponownie pojawi się
symbol LO, oznacza to, iż pacjent ma 
niską temperaturę ciała.

Wyłączyć i ponownie włączyć
termometr. Dokonać ponownego 
pomiaru,odpowiednio umieszczając 
termometr. Jeśli na wyświetlaczu 
ponownie pojawi się symbol HI, 
oznacza to, iż pacjent ma wysoką
gorączkę.

Upewnić się, czy temperatura 
otoczenia wynosi od 16 °C do 40 °C 
(60,8 °F-104 °F). Dokonać ponownego 
pomiaru, odpowiednio umieszczając 
termometr.

Wyłączyć termometr, odczekać dwie 
minuty. Ponownie załączyć urządzenie 
i dokonać pomiaru, odpowiednio 
umieszczając termometr. 

Termometr nie działa poprawnie. Nie 
należy używać termometru. Należy 
skontaktować się z Biurem Obsługi 
Klienta. 

Z wykorzystywaną obecnie baterią
można jeszcze dokonać maksymalnie 
dziesięciu pomiarów.

Należy wymienić baterie na nowe

La température mesurée est 
inférieure à 35° C (95° F) et le 
message suivant s’affiche : LO.

La température mesurée est 
supérieure à 42° C (107,6° F) et 
le message suivant s’affiche : HI.

La température du thermomètre 
est trop basse ou trop élevée et 
celui-ci ne fonctionne pas

La température n’a pas été 
mesurée car le contact n’était pas 
correct, le patient a bougé ou le 
thermomètre n’était pas 
correctement positionné.

L'appareil ne fonctionne pas 
correctement.

Le symbole de la pile s’affiche en 
permanence.

Piles épuisées. Quand le thermo-
mètre est allumé, seul le symbole 
de la batterie s’affiche et le dispo-
sitif s’éteint automatiquement..

Éteindre l’appareil puis le rallumer. 
Effectuer une nouvelle mesure en po-
sitionnant correctement l’instrument 
et s’assurer que la température am-
biante est normale (23° C-25° C / 
73° F-77° F). Si l’écran continue 
d’afficher le message LO, cela signi-
fie que le patient présente une tem-
pérature corporelle basse.
Éteindre l’appareil puis le rallumer. 
Effectuer une nouvelle mesure en uti-
lisant la technique correcte.Si 
l’écran continue d’afficher le mes-
sage HI, cela signifie que le patient 
a beaucoup de fièvre.

Vérifier que la température ambiante 
se situe dans l’intervalle de fonction-
nement du thermomètre 16° C-40° C 
(60,8° F-104° F). Effectuer une nou-
velle mesure en utilisant la technique 
correcte.

Éteindre l'appareil, attendre 
deux minutes, le rallumer et 
effectuer une nouvelle mesure en 
utilisant la technique correcte.

Ne pas utiliser le thermomètre. 
Contacter le Service Client.

La charge de la pile en place per-
mettra d’effectuer un maximum 
de dix mesures.

Les piles sont épuisées et doivent 
être remplacées.

Display LCD Problème                   Solution

DE     GEBRAUCHSANWEISUNG

ANWEISUNG VOR ANWENDUNG DES THERMOMETERS SORGFÄLTIG DURCHLESEN.

ACHTUNG
1. Das Thermometer vor Kindern sicher aufbewahren.
2. Das Thermometer nicht fallen lassen oder heftigen Stößen aussetzen. Es ist nicht stoßfest.
3. Nicht in Wasser oder sonstige Flüssigkeiten eintauchen. Das Gerät ist nicht wasserdicht.
4. Das Gerät nicht dem direkten Sonnenlicht oder hohen Temperaturen aussetzen oder an
    feuchten und staubigen Orten aufbewahren. Die korrekte Funktionsweise könnte dadurch
    beeinträchtigt werden.
5. Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn am Messteil oder am Gerät selbst Beschädigun-
gen sind oder dieses nicht korrekt funktioniert.
6. Den Sensor nach der Anwendung stets sorgfältig säubern.
7. Das Gerät nur öffnen, um die Batterien auszuwechseln.
8. Das Thermometer nicht an kranker, verletzter oder abgeschürfter Haut, an offenen
     Wunden oder an traumatisierten Patienten verwenden.
9. Fragen Sie Ihren Hausarzt, wenn Sie Medikamente einnehmen, die die Hauttemperatur
    der Stirn erhöhen könnten: die Messergebnisse könnten beeinträchtigt werden.
10. Verwenden Sie das Thermometer nicht, wenn Ihre Haut dem direkten Sonnenlicht, den
      Luftströmungen einer Klimaanlage oder kalten bzw. warmen Packungen ausgesetzt
      wurde.
11. Wird das Gerät an einem Ort benutzt oder gelagert, dessen Temperatur und Feuchtig
      keit nicht den empfohlenen Richtwerten entsprechen, könnte seine Funktionsweise
      gestört werden.
12. Die genaue Temperaturangabe kann durch verschiedene Faktoren wie sportliche
     Tätigkeiten oder die Einnahme warmer oder kalter Getränke vor der Messung
     beeinflusst werden.

GEBRAUCHSANWEISUNG:
Vor der Temperaturmessung:
•  Das Thermometer an der sauberen und trockenen Stirn verwenden. Vor der Anwendung
    des Thermometers sämtliche Spuren von Schweiß von der Haut entfernen.
•  Die Haare an den Schläfen beiseite schieben und den Sensor auf die Haut setzen.
•  Wurde das Thermometer an einem kalten Ort aufbewahrt, warten Sie, bis es wieder
    die Raumtemperatur erreicht hat.

Temperatur messen:
1. Den ON/OFF Schalter drücken und loslassen; ein akustisches Signal ertönt. Sämtliche
    Segmente werden angezeigt (Abb. 1).
2. Zwei Sekunden lang wird die zuletzt gemessene Temperatur angezeigt (Abb. 2).
3. Warten Sie, bis das Sanduhr-Symbol verschwindet; das Thermometer gibt zwei
    akustische Signale ab und ist startbereit für eine Messung (Abb. 3). Führen Sie keine
    Messung durch, bevor das Thermometer die zwei akustischen Signale abgegeben hat.
4. Setzen Sie den Sensor des Thermometers mitten auf die Schläfenregion zwischen
    Haaransatz und Augenbrauenende. Üben Sie einen leichten Druck auf die Schläfe aus,
    um einen optimalen Kontakt zur Haut herzustellen.(Abb. 4-5) Ein korrektes Aufsetzen des
    Sensors und direkter Kontakt zur Haut sorgen für ein zuverlässiges Messergebnis.
5. Die Messung startet automatisch, nachdem das Thermometer auf die Haut gesetzt
    wurde.
    Am Display wird ein rotierendes Symbol angezeigt, das bedeutet, dass die Messung
    stattfindet. Achten Sie darauf, dass sich während der Messung weder der Patient noch
    das Thermometer bewegen.
6. Innerhalb von 6-8 Sekunden wird die gemessene Temperatur angezeigt. Das Thermome
    ter gibt einen lang gezogenen Piep-Ton ab, um zu signalisieren, dass der Messvorgang
    beendet ist; die gemessene Temperatur wird etwa eine Minute lang angezeigt.
7. Um das Gerät auszuschalten, den ON/OFF Schalter drücken und wieder loslassen (oder
    warten, bis sich das Thermometer nach einer Minute selbst ausschaltet).
Wenn Sie eine neue Messung durchführen wollen, warten Sie nach Abschalten des 
Thermometers zwei Minuten, bevor Sie es erneut benutzen können.

EINSTELLUNG DER TEMPERATURWERTE IN  °F ODER IN °C

Das Gerät wird mit der Einstellung der Temperaturskala in Celsius-Grad (°C) geliefert. Um 
auf Fahrenheit-Grad (°F) oder erneut zurück zu Celsius-Grad (°C) zu wechseln, folgende
Vorgänge durchführen:
1. Den ON/OFF Schalter fünf Sekunden gedrückt halten; am Display blinkt das Sanduhr-
    Symbol und der letzte Messwert wird angezeigt (Abb. 6).

2. Nachdem der letzte Messwert nicht mehr angezeigt wird, ändert sich auch das Symbol
    der Skala (°F, °C) (Abb. 7). Den Schalter nach fünf Sekunden loslassen. Das Sanduhr-
    Symbol wird nicht mehr angezeigt und das Thermometer gibt zwei akustische Signaltöne
    ab. Das Gerät ist einsatzbereit.

EINLEGEN UND AUSWECHSELN DER BATTERIEN:
Das Thermometer funktioniert mit zwei 1,5V AAA Standardbatterien. Zum Einlegen der 
Batterien das Gerät ausschalten:

1.  Den Deckel des Batteriefachs aus seiner Halterung gleiten lassen.
2.  Die Batterien den korrekten Polaritäten entsprechend solide einlegen. (siehe hierfür
     +/- Markierung am Boden des Batteriefachs).
3.  Den Deckel des Batteriefachs wieder an seinen Platz schieben.

WICHTIG: Wird das Thermometer für längere Zeit nicht benutzt, empfiehlt es sich, die 
Batterien zu entfernen.

 ACHTUNG: Batterien nicht ins Feuer werfen, nicht wieder aufladen, Polarität 
beachten, nicht zerlegen, nicht mit bereits benutzten oder mit Batterien anderer Art 
verwenden; sie könnten explodieren oder das Gerät durch austretende Säure beschädigt 
werden. Leere Batterien nur im Sondermüll (Batterie-Sammelbehälter) entsorgen.

BEHEBUNG VON PROBLEMEN UND BESONDERE ANWEISUNGEN

Das Thermometer wurde geplant, um Alarmsignale abzugeben und somit eine korrekte 
Anwendung und Temperaturmessung zu gewährleisten. Wird eine Fehler-Nachricht 
angezeigt, gibt das Gerät fünf Signaltöne an und schaltet sich automatisch aus. Bei einer 
fehlerhaften Funktionsweise oder einer unkorrekten Temperaturmessung werden folgende 
Meldungen angezeigt:

REINIGUNG
Vor und nach jeder Anwendung die Spitze und den Sensor des Thermometers mit einem mit 
Alkohol (70% Isopropyl) getränkten Wattebausch reinigen. Nach dem Reinigungsvorgang 
mindestens zwei Minuten warten, bevor eine neue Messung durchgeführt wird. Das 
Thermometer muss erneut die optimale Raumtemperatur erreichen.

1. Wenn erforderlich, auch das Gehäuse des Thermometers mit einem weichen und
    trockenen Tuch säubern. Verwenden Sie keine kratzenden Reinigungsmittel 

2. Niemals tauchen Sie das Thermometer in Wasser oder in sonstige Flüssigkeiten.
3. Nicht Setzen Sie das Thermometer extremen Temperaturen, Feuchtigkeit, direktem
    Sonnenlicht oder Hieben und Stößen aus.
4.  Bei Raumtemperatur aufbewahren. 

TECHNISCHE DATEN

Eigenschaft  Funktionsweise/Daten
Messzeiten 6 - 8 Sekunden
Messmethoden Schläfenbereich der Stirn
Messbereich zwischen  35°C und 42°C (zwischen 95°F und 07,6°F)
Funktionsbedingungen zwischen  16 °C und 40°C (zwischen 60,8°F und 104 °F) 
Feuchtigkeit:  15 - 95% (ohne Kondenswasser))
Aufbewahrungstemperatur 
und Bereich zwischen  -20 °C und 50 °C (zwischen -4 °F und 122 °F)
Feuchtigkeit:  15 - 95% (ohne Kondenswasser)
Messwerte Celsius oder Fahrenheit
Display LCD 0,63" x 0,44" (16 mm x 11 mm)
Batterien 2 Batterien AAA 1,5 Volt
Dauer der Batterien Mindestens 1.000 komplette Messungen innerhalb

von 24 Monaten
Gewicht 37 g inklusive Batterien
Größe 12 cm x 3,0 cm x 2,4 cm
Speicher Nach dem Einschalten: letzte durchgeführte

Messung
Automatische Abschaltung Nach 60 Sekunden
Material des Gehäuse Kunststoff für Lebensmittel ABS
Material des Sensors Edelstahl für Lebensmittel, Kunststoff für Lebensmittel

ABS
Norm ASTM E 112-00 für klinische Thermometer
Messgenauigkeit: +/- 0,1°C zwischen 35°C und 42°C

SYMBOLE
Ein- und Ausschalttaste ON/OFF                Gebrauchsanweisung durchlesen

Entspricht den EU-Richtlinien

Ordnungsgemäße Entsorgung des Produkts (Sondermüllsammlung für elektrische und 
elektronische Geräte) (Gilt für alle EU-Länder und für Länder mit Mülltrennung und 
Recycling-System) Das am Produkt oder in der zugehörigen Gebrauchsanweisung abgebildete 

Symbol bedeutet, dass das Produkt den EU-Bestimmungen für Elektro- und Elektronikaltgeräte (RAEE) 
entspricht und dass dieses nicht im Hausmüll entsorgt werden darf. Am Ende seiner Funktion muss das 
Gerät im Sondermüll oder an Sammelstellen für das Recycling elektronischer und elektrischer Geräte 
entsorgt werden. Bei Nichtbeachtung gelten die vorgesehenen Strafmassnahmen der Müllentsorgungs-
gesetze. Für detaillierte Informationen in Bezug auf die Sondermüllentsorgung, wenden Sie sich an Ihre 
Gemeinde oder an Ihre Müllabfuhr.

GARANTIEBEDINGUNGEN
- Das Gerät verfügt über eine 24 Monte dauernde Garantie ab Erwerbsdatum für eventuelle Herstellungs-oder
  Materialfehler.
- Die Garantie umfasst die Auswechselung und/oder Reparatur ohne anfallende Nebenkosten der schadhaften
  Originalbestandteile.
- Die Garantie deckt weder die mit dem Gerät mitgelieferten Zubehörteile noch die dem normalen Verschleiß
  ausgesetztenBestandteile.
- Das Gerät darf ausschließlich beim autorisierten Kundendienst oder Fachhändler repariert werden.
- Das Gerät muss innerhalb von acht Tagen nach Entdeckung des eventuellen Defekts zur
  Reparatur an den autorisierten Kundendienst oder Fachhändler gesendet werden.
- Die anfallenden Transport- und Versandkosten gehen auf Kosten des Kunden.
- Jegliche nicht durch die Garantie gedeckte Reparatur des Geräts geht auf Kosten des Kunden.
- Die Garantie deckt keine Schäden, die aufgrund unbefugter und unsachgemäßer Anwendung des Geräts
 verursacht werden; das Gleiche gilt für Schäden, die nicht auf den Hersteller zurückzufüh ren sind
 (versehentliches Hinfallen, unsachgemäße Transportbedin
  gungen usw.).
- Die Garantie deckt keine direkten oder indirekten Sach - oder Personenschäden, die auftreten, während das
  Gerät nicht eingeschaltet ist.
- Die Garantie gilt ab Einkaufsdatum auf dem Kassenzettel oder dem Rechnungsbeleg, welche diesem
  Garantieschein beigelegt werden müssen.
- Ein Garantieanspruch kann nur dann anerkannt werden, wenn der Garantieschein korrekt ausgefüllt und durch
  einen Kaufbeleg bestätigt wurde.

IM FALLE EINER REPARATUR MUSS DIESER SCHEIN
EINGEREICHT WERDEN DIE GARANTIE IST NUR 
UNTER BEILAGE DES KASSENZETTELS ODER DER RECHNUNG GÜLTIG
Art des Produkts:_____________________________________
Modell:_____________________________________________
Seriennummer:_______________________________________
Einkaufsdatum:_______________________________________
PERSÖNLICHE DATEN DES KÄUFERS
Nachname:__________________________________________
Adresse:____________________________________________
Telefonnummer:______________________________________
Beschreibung des Defekts______________________________
Unterzeichnung zur Annahme der oben genannten Garantiebedingungen.

Die gemessene Temperatur liegt 
unter 35 °C (95 °F), am Display 
erscheint die Meldung: LO.

Die gemessene Temperatur liegt 
über 42 °C (107,6 °F), am Dis-
play erscheint die Meldung: HI.

Die Temperatur des 
Thermometers ist zu niedrig oder 
zu hoch, um korrekt funktionieren 
zu können.

Die Temperatur konnte nicht ge-
messen werden, da der Sensor 
nicht korrekt angesetzt wurde, 
der Patient sich bewegt hat oder 
das Thermometer nicht an der 
richtigen Körperstelle angesetzt 
wurde.

Das Gerät funktioniert nicht 
korrekt.

Das Batterie-Symbol wird unun-
terbrochen angezeigt.

Batterien sind leer. Bei eingeschal-
tetem Thermometer wird nur das 
Batterie-Symbol angezeigt und 
das Gerät schaltet sich automa-
tisch aus.

Gerät ausschalten, dann erneut ein-
schalten. Neue Messung durchführen, 
dabei richtig positionieren; auf eine 
normale Raumtemperatur achten (23 
°C-25 °C / 73 °F-77 °F).Wird am Dis-
play noch immer die Meldung LO ange-
zeigt, kann es sein, dass der Patient 
eine extrem niedrige Körpertemperatur 
hat.

Gerät ausschalten; dann erneut ein-
schalten. Eine neue Messung durchfüh-
ren, wobei auf den korrekten Vorgang 
zu achten ist. Wird am Display noch 
immer die Meldung HI angezeigt, be-
deutet das, dass der Patient sehr hohes 
Fieber hat.

Darauf achten, dass die Raumtempera-
tur im folgenden Funktionsintervall des 
Thermometers liegt: 16 °C - 40 °C (60,8 
°F - 104 °F). Eine neue Messung 
durchführen, wobei auf den korrekten 
Vorgang zu achten ist.

Gerät ausschalten und zwei Mi-
nuten warten; das Gerät wieder 
einschalten und eine neue Mes-
sung durchführen, dabei auf den 
korrekten Vorgang achten.

Das Thermometer nicht benutzen. 
Kontaktieren Sie Ihren Kunden-
dienst.

Mit der eingelegten Batterie können 
noch bis zu zehn Messungen durch-
geführt werden.

Die Batterien sind leer und müs-
sen ausgewechselt werden.

LCD Display               Fehler Behebung

EN     INSTRUCTION MANUAL

READ INSTRUCTIONS FOR USE BEFORE USING THE THERMOMETER.

WARNINGS:
1.  Keep the thermometer out of the reach of children.
2.  Do not drop the thermometer or expose to heavy shock. It is not shock proof. 
3.  Do not immerse thermometer in water or any other liquid. The unit is not water
     proof.
4.  Do not store the unit in direct sunlight, at a high temperature, in high humidity or
     dust. Performance of the unit may be degraded.
5.  Stop using the thermometer if it operates erratically or if display malfunctions.
6.  Clean the thermometer probe before storing.
7.  Do not attempt to disassemble the unit except to replace the batteries.
8.  Do not place the thermometer on scarred tissue compromised by skin disorder,
     open sores or abrasions and patients in trauma.
9.  Consult your physician when using drug therapies that may raise the local skin
     temperature in the forehead; this may lead to incorrect reading.
10.Do not place the thermometer on skin exposed to direct sunlight, air conditioner
     flow and cold/warm compress therapies.
11.Performance of the device may be degraded if operated or stored outside stated
     temperature and humidity ranges.
12.Temperature readings are affected by many factors including exercise and drinking
     hot or cold beverages prior to taking a reading.

INSTRUCTIONS FOR USE
Before measuring:
• Use this thermometer on a clean dry forehead. Wipe away any perspiration prior
   to use.
• Move hair aside from the temporal area and apply the probe to base skin
• If the thermometer has been stored at a cold temperature, allow the unit to warm
  naturally to room temperature before.
Taking temperature:
1. Press and release the power button, you will hear one beep. All segments will be
    displayed (Figure 1)
2. The previous result will be displayed for 2 seconds (Figure 2)
3. Wait for the hourglass icon to disappear, then two beeps will be heard to indicate
    that the thermometer is now ready to measure (Figure 3). Do not try to take a
    measurement before the two beeps are heard.
4. Place the thermometer’s probe in the centre of the temple area between the end of
    them eye brow and the hairline. Gently press and hold it against the temple to
    ensure good contact with the skin is maintained (Figure 4 – 5). Correct placing and
    good contact with the skin ensure reliable readouts.
5. As soon as the thermometer is in place, the measurement will start automatically.
    A running circle will appear indicating that the measurement is progressing
    successfully. Make sure that the thermometer and the patient do not move while
    measurement is in progress.
6. A temperature reading will be displayed within 6-8 seconds. One long beep will be
    heard to indicate that measurement is complete and temperature will be displayed
    for about 1 minute.
7. Press and release the Power button to turn the thermometer off, or it will shut off 
automati cally within 1 minute.
If you need to take another reading – wait 2 minutes after turning the thermometer off 
and then begin again.
SETTING THE OPERATING SCALE °F OR °C
The device is by default Celsius (°C). To change the scale to °F, or back to °C:
1. Press and hold the power button for 5 seconds – on the screen you will see the
    hourglas sicon blinking and the last measured temperature (Figure 6).
2. One the last reading showed on the screen disappears, the scale icon (0 °F, 0° C)
    changes as well (Figure 7).
3.  Release the button, the hourglass icon will disappear in 5 seconds and 2 beep
     sound are heard, indicating that the device is ready for use.
INSTALLING AND REPLACING THE BATTERIES
The thermometer uses 2 standard AAA 1.5v batteries. To install/replace, first switch off 
the device:
1.  Remove the battery cover by sliding it out of its housing
2.  Firmly attach the batteries to their place, make sure polarity is correct.
     (see engraving on the bottom of battery compartment)
3.  Slide the battery cover back into place.

 IMPORTANT: It is recommended to remove the batteries from the thermometer
       when it is not used for a long period

WARNING: do not dispose of batteries in fire, recharge, put in backwards,
       disassemble, mix with used or other battery types they may explode or leak and
       cause injury. Waste batteries should be deposit in a batteries recycling trash only.

TROUBLE SHOOTING AND SPECIAL INDICATIONS
The thermometer has been designed to display feedback-warnings to ensure proper 
usage and accurate temperature measurement. When an error appears, the device will 
“beep” 5 times, and then the thermometer will turn off automatically. In the event of a 
malfunction or incorrect temperature measurement, the following warnings will be 
displayed:

CLEANING

Wipe the tip and probe with alcohol swab or a cotton swab moistened with 70 % 
isopropyl alcohol before & after each use. After cleaning, wait at least 2 minutes 
before taking a measurement for the unit to readjust to room temperature.

1. Use only a soft dry cloth to clean the body of the thermometer (if necessary).
2. Never use an abrasive cleanser or submerge the thermometer in water or other
    liquids.
3. Do not expose the thermometer to extreme temperatures, humidity, direct sunlight or
    shock.
4. Store at room temperature.

TECHNICAL SPECIFICATIONS
Feature Performance/Data
Measurement time 6-8 seconds
Measurement locations Temple area of the forehead
Measurement range  35°C to 42°C ( 95°F to 107,6°F)
Operation environment 16 °C to 40°C ( 60,8°F to 104 °F)
humidity:  15-95% (non condensing)
Storage environment -20 °C to 50 °C ( -4 °F to 122 °F)
humidity:  15-95% (non condensing)
Measurement  readout Celsius or Fahrenheit
Display LCD 0,63" x 0,44" (16 mm x 11 mm)
Battery 2 baterías AAA de 1,5 volt
Battery life minimum 1.000 full duty cicles over 24 month

period                             
Weight 37 gr  including batteries
Dimensions 12 cm x 3,0 cm x 2,4 cm
Memory:  last reading when turned on
Auto shut off After 60 seconds
Case material Food grade ABS plastic
Probe material Food grade Stainless steel, food grade ABS  
                                                    plastic
Standard ASTM E 112-00 clinical thermometers
Measurement accuracy +/- 0,1°C between 35°C and 42°C

SYMBOLS

Power button ON / OFF             Read the instructions

Complies with European Directives
Proper disposal of the product (waste electrical and electronic equipment)
(Applicable in the European Union countries and in countries that have systems for waste collection)
The symbol on the product or the instruction manual indicates that the product complies with the 

WEEE directive (Waste Electrical and electronic) and should not be disposed of with unsorted waste. At 
the end of the life cycle of the product, you must dispose of the equipment at the specific areas for 
recycling of rifiuti.In Otherwise, apply the penalties prescribed by the regulations concerning waste 
disposal. For more detailed information on waste disposal systems in place, refer to local services for the 
disposal of waste.

WARRANTY
- The instrument is covered by a warranty of 24 months from the date purchase for any defect in design
  or materials used. 
- The warranty covers the replacement or repair at no cost  Additional components of the original
  defective. 
- The warranty does not cover the accessories supplied with the unit or the components subject to
  normal wear. 
- The device should be serviced only at the centers of authorized service. 
- The device must be sent for repairs at the center of authorized service within 8 days from the time
  in which the defect was found. 
- Transportation costs are borne by the user of the device. 
- Any repairs not covered by the conditions of the guarantee is expense. 
- The warranty does not cover failures resulting from misuse or a use of the product is not legitimate,
  do not cover defects that are not attributable to the producer (accidental falls, transport conditions
  inadequate, etc.).. 
- The warranty does not include any compensation for damage to persons or things, direct or indirect,
  occurring when the device is not working. 
- The guarantee is valid from the purchase date appearing on receipt or invoice, which must absolutely
  be attached to coupon of the collateral. 
- If the ticket guarantee has not been completed correctly and is validated by a certificate of purchase
  the warranty is void. 

IN THE EVENT OF REPAIR COUPON MUST BE RETURN THE WARRANTY
IS VALID ONLY IF ACCOMPANIED BY THEIR PURCHASE RECEIPT 

Type :_______________________________________ 
Model :______________________________________ 
Serial number :_______________________________ 
Purchase Date :_______________________________ 
DETAILS 
Name :_______________________________________ 
Address :______________________________________ 
Phone Number :________________________________ 
Description defect_______________________________ 

Signature certifying acceptance of the above warranty conditions. 

The measured temperature is 
below 35° C (95° F) and the dis-
play present : LO.

The measured temperature is 
above 42° C (107.6° F) and the 
display present :HI.

The thermometer is too cold or 
too hot to operate.

Temperature did not register 
because of poor contact, patient 
movement or poor placement.

Unit malfunctioned.

Battery icon is on continuously.

Drained battery.Only battery 
icon is on when thermometer is 
turned on and the device turns 
itself OFF.

Turn the unit OFF and then ON 
again. Retake temperature using 
proper placement technique, while 
ensuring normal room temperature 
(23°C - 25°C / 73°F - 77°F). If still 
reads LO, this indicates that the pa-
tient has a low body temperature.

Turn the unit OFF and then ON 
again. Retake temperature using 
proper technique. If still reads HI, 
this indicates that the patient has a 
high fever. 

Verify room temperature within pro-
duct range 16°C - 40°C (60.8°F - 
104°F). Retake temperature using 
proper technique.

Turn the unit OFF, wait 2 minutes, 
turn it ON again and retake tempe-
rature using proper technique.

Do not use the thermometer. 
Contact Customer service.

The battery has enough remai-
ning life for approximately 10 
more measurements.

The battery is drained. Replace 
battery

LCD Display Problem                  Solution

                          - ON / OFF button - 
Bouton ON / OFF - ON / OFF Taste 
Botón ON / OFF - Botão ON / OFF - 
διακόπτη on / off - włącznik / wyłącznik 
ON/OFF kikapcsoló - кнопка ON / OFF - 
ON / OFF-painiketta - ON / OFF رز - 단추 
ON /OFF - 開 /關按鈕 - 开/关按钮

- LCD - LCD οθόνη- Nestekidenäyttö
Ekran LCD - LCD kijelző - ЖК экран - LCD 화면
液晶顯示 - 液晶屏  - تاشاش لاتسيركلا لئاسلا

            - sensor - capteur - czujnik - anturi
Αισθητήρας -  érzékelő - датчик
راعشتسالا 감지기 - 傳感器 - 传感器

A temperatura medida é inferior a 35 
°C (95 °F), no ecrã visualiza-se a 
mensagem: LO.

A temperatura medida é superior a 42 
°C (107,6 °F), no ecrã visualiza-se a 
mensagem:HI.

A temperatura do termómetro é 
demasiado baixa ou demasiado alta 
para que possa funcionar.

A temperatura não foi medida porque 
o contacto não estava correcto; o 
paciente moveu-se ou o termómetro 
não estava colocado na posição 
correcta.

A unidade não funciona 
correctamente.

É continuamente visualizado o símbolo 
das pilhas.

Pilhas gastas. Quando o termómetro 
está ligado é apenas visualizado o 
símbolo das pilhas e o dispositivo 
desliga-se automaticamente.

Desligar a unidade, e depois ligá-la 
novamente. Efectuar uma nova 
medição, utilizando a modalidade de 
colocação adequada, assegurar-se de 
que a temperatura ambiente está 
normal ( 23 - 25 °C / 73 - 77 °F ). Se 
ecrã ainda se visualizar a mensagem 
LO, quer dizer que o paciente 
apresenta ainda uma baixa 
temperatura corporal.
Desligar a unidade, e depois ligá-la 
novamente.Efectuar uma nova medição, 
utilizando a técnica correcta. Se no 
ecrã ainda se visualizar a mensagem 
HI, quer dizer que o paciente tem febre 
alta.

Verificar se a temperatura ambiente está 
no intervalo de funcionamento do 
termómetro 16 - 40 °C (60,8 - 104 °F).  
Efectuar uma nova medição, utilizando 
a técnica correcta.

Desligar a unidade, esperar dois 
minutos, ligar novamente e efectuar 
uma nova medição, utilizando a técnica 
correcta.

Não utilizar o termómetro. Contactar o 
Serviço a Clientes

Com as pilhas em uso é possível 
efectuar ainda cerca de dez medições.

As pilhas estão esgotadas e devem der 
substituídas.  

LCD                          Problemas                                  Solução  

Display LCD  Problema       Soluzione
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HIZLI  KILAVUZ:

1. Açma/kapama düğmesine
   basınız.                                                             

2. Alet ölçüme hazır olduğunda       
– 2 saniye sonra artarda 2  
sinyal sesi duyulacaktır                                      

3. Aletin sensorunu, 
sinyal sesi duyana kadar, 
şakağınıza tutunuz.                                                              

4. 6-8 saniye sonra, ölçüm
sonucu, ekranda 
görüntülenir.
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  KULLANIM KILAVUZU

Termometreyi kullanmadan önce, kullanım talimatlarını okuyunuz. 

TEKNİK ÖZELLİKLER:

  ÖZELLİK:	                    PERFORMANS/VERİ

35 C° ile 42 C° arasında +/- 0,1 C°

Ölçüm süresi        6-8 saniye
Ölçüm alınacak yer Şakak

ASTM E 112-00, klinik ateş ölçüm cihazı

   35C-45C (95F- 107.6F)Ölçüm değeri sınırı

	


16 C° ile 40 C° arsında [60,8° F ile 104° F arasında]
%15-%95 (yoğuşmasız)

Sıcaklık ölçüm birimi Selsiyus (Santigrat)

-20 C° ile 50 C° arasında [-4° F ile 122° F arasında]
%15- %95 (yoğuşmasız)     

LCD 0,63” x 0,44” (16 mm x 11 mm)Ekran
	 2 adet AAA, 1,5 V
	 En az 1000 ölçüm veya 24 ay
	 Pil dâhil, 37 gram

	 12 cm x 3,0 cm x 2,4 cm

Otomatik kapanma
Hafıza

Gövde malzemesi

Algılayıcı malzemesi

		


Standart
Ölçüm doğruluğu

Alet çalıştırıldığında, bir önceki ölçüm değeri görüntülenir.

GARANTİ

- Alet satın alma tarihinden itibaren 24 ay, üretim ve malzeme hatalarına karşı, garanti 
  kapsamındadır.
- Garanti, aletin değişimini ve/veya tamirini, yedek parça değişimi dahil, ücretsiz 
  yapılmasını kapsar.
- Garanti, alet ile birlikte verilmiş aksesuarları ve olağan yıpranmadan oluşan arızaları 
  kapsamaz.
- Alet sadece yetkili teknik servislerde veya yetkili bayilerde tamir edilebilir.
- Alet, arıza tespitinden sonra ki sekiz gün içerisinde, yetkili müşteri hizmetlerine veya 
  yetkili bayiye teslim edilmelidir.
- Gönderi masrafları müşteriye aittir.
- Garanti kapsamında olmayan arızaların giderim masrafları, müşteriye aittir.
- Talimatlara aykırı kullanımdan veya izinsiz kullanımdan oluşan arızalar, garanti 
  kapsamında değildir; aynısı üretici hatasından oluşmayan tüm arızalar için geçerlidir 
  (kazayla düşmesi, dikkatsiz nakliye vs.)
- Alet kapalıyken, doğrudan veya dolayı olarak oluşan mal veya kişisel hasar, garanti 
  kapsamında değildir.
- Garanti kapsamı, bu garanti belgesine iliştirilmesi gereken, kasa fişi veya fatura tarihi 
  ile başlar.
- Garanti talebi sadece, garanti belgesinin doğru doldurulduğunda ve satın alma belgesi 
  sunulduğunda, onaylanır.

 60 saniye sonra kendini otomatik olarak kapatır.

Ölçmeden önce:
• Ölçüm aletini temiz cilt bölgesinde kullanınız. Ölçümden önce, şakak    

bölgesinde olası ter ve kiri önlemek için, siliniz.
• Saçlarınızı arkaya doğru tutunuz, aletin algılayıcısı sadece cilt ile temas 

etmelidir.
• Ölçüm aletini soğuk ortamda saklıyorsanız, ölçüm öncesi, oda sıcaklığına 
   ulaşıncaya kadar bekleyiniz.

Ölçüm yapmak:
1. Açma/kapama düğmesine basıp, bırakınız, bir sinyal sesi duyulacaktır. 
    Ekranda tüm bölümler görüntülenir. (bkz. Resim 1)
2. Önceki ölçüm değeri, 2 saniyeliğine ekranda görüntülenir. (bkz. Resim 2)
3. Ekran boşalana kadar bekleyiniz, sonra iki kez artarda bir sinyal sesi 
   duyulacaktır, bu aletin ölçüme hazır olduğunu gösterir. (bkz. Resim 3) İki kez 
    artarda verilecek olan sinyal sesini duymadığınız sürece, ölçüm yapmayınız.
4. Aletin algılayıcısını şakağınıza, yani kaşlarınızın bitim noktası ile saç çizgisinin 
    başlangıcının, ortasına tutunuz.Aleti çok sıkı olmama kaydı ile şakağınıza 
    bastırınız, aletin teninizle düzgün temas ettiğinden emin olunuz. (bkz. Resim 
    4-5). Aleti doğru konumlandırmak ve iyi temas etmesi, doğru bir ölçüm 
    değeri elde etmek için önemlidir.
5. Ölçüm aletinin doğru konumlandırdığı vakit, ölçüm otomatik olarak 
    başlayacaktır. Ölçümün uygulandığı, ekranda hareketli bir daire ile 
    görüntülenir. Ölçüm sırasında, hastanın veya aletin hareket etmediğinden 
    emin olunuz.
6. Ölçüm değeri 6-8 saniye sonra ekranda görüntülenir. Uzun bir sinyal sesi, 
    ölçümün tamamlandığını bildirir ve ölçüm değeri 1 dakikalığına ekranda 
    görüntülenir.
7. Aleti durdurmak için, açma/kapama düğmesine basıp, bırakınız, aksi takdirde 
    alet otomatik olarak 1 dakika sonra kendisini kapatır.
Bir ölçüm daha yapmanız gerekiyorsa – aleti kapatıp, 2 dakika bekleyiniz ve 
sonra tekrar açıp, diğer ölçümü yapınız.

PİLLERİN YERLEŞTİRİLMESİ VE DEĞİŞİMİ
Ölçüm aleti iki adet standart AAA 1,5 V pil ile çalışır. Alete pil yerleştirmek için, 
önce aleti kapatınız:
1.  Pil yuvasının kapağını, gövdeden çekerek açınız.
2. Pilleri pil yuvasına, kutupların doğru yönde olmasını dikkate alarak, 
    yerleştiriniz. (bkz. Pil yuvasının tabanındaki işaretleme)
3. Pil yuvası kapağını, gövdede iterek kapatınız.

       
        ÖNEMLİ: Ölçüm aleti uzun bir süre kullanılmayacak ise, kaldırmadan önce, 
        pillerini çıkartınız.
        UYARI: Pilleri ateş ile temas ettirmeyiniz, tek kullanımlık pilleri tekrar 
        doldurmaya çalışmayınız, pilleri yerleştirirken, yönlerine (kutuplarına) 
        dikkat ediniz, kullanılmış piller kullanmayınız, farklı yapıdaki pilleri, birlikte 
        kullanmayınız, piller patlayabilir veya eski piller akabilir ve aletin zarar 
        görmesine veya patlama durumunda, kişisel yaralanmalara yol açabilir.
        Piller atık pil toplama yerlerine götürülmelidir, ev atıklarıyla birlikte 
        atılmamalıdır.

ARIZA GİDERME VE ÖZEL BELİRTİLER
Ölçüm aleti, doğru çalışması ve doğru ölçüm sağlanması için, hatalı kullanımı 
bildiren, sinyal sesleri ile tasarlanmıştır. 
Hata oluştuğunda, ekranda bir hata bildirimi görüntülenir, art arda 5 sinyal sesi 
verilir ve alet kendini otomatik olarak kapatır.
Hata oluştuğunda veya yanlış ölçüm yapıldığında, müteakip hata bildirimleri 
görüntülenir:

KULLANIM TALİMATLARI:
LCD EKRAN	           SORUN		         ÇÖZÜM

Ölçülen değer  35 
C’dir (95F)  ekranın 
göstergesi : LO.

     Aleti kapatıp geri  açın. Yeniden oda 
sıcaklığında (23C-25C/73F-77F) bir 
ölçüm yapın. Ünite hala LO gösteriyorsa 
o zaman hastanın normal değerden çok 
düşük bir vücut sıcaklığı vardır.

Ölçülen değer 42 C° 
[107,6° F) üzerinde, 
bu nedenle ekranda: 
HI görüntüleniyor. 

Aleti kapatıp, yeniden açınız. 
Talimatlara uygun şekilde tekrar 
ölçünüz. Eğer tekrar HI görüntülenirse, 
hastanın ateşinin çok yüksek olduğu 
anlamına gelir.

Aletin çalışması için 
ya çok soğuk, ya da 
çok sıcak olduğu 
anlamına gelir.

Oda sıcaklığının ürün değerine, 16 C° - 
40 C° [60,8° F - 104° F] uygun 
olduğundan emin olunuz. Talimatlara 
uygun şekilde tekrar ölçünüz.

Alet, doğru temas 
etmeme sonucu veya 
hastanın hareket etmesi 
sonucu veya yanlış 
konumlandırmadan 
dolayı, ölçüm yapamadı.

Aleti kapatınız, 2 dakika bekleyiniz, 
aleti yeniden açınız ve talimatlara 
uygun şekilde, yeniden ölçünüz.

Alet düzenli 
çalışamıyor.

Aleti kullanmayınız. Müşteri 
hizmetleri ile temasa geçiniz.

Pil zayıf. Bu pil durumuyla, en fazla 10 
ölçüm daha yapılabilir.

Pil boş. Lütfen yeni pil takınız.
Pil boşalmış. Alet 
açıldığında sadece 
pil görüntüleniyor, 
ardından alet 
kendini kapatıyor.

TEMİZLİK:
Her kullanımdan önce ve sonra, algılayıcı ucunu alkollü bir mendil veya %70 izopropil alkol 
ile nemlendirilmiş bir pamuklu bez ile siliniz. Temizledikten sonra, ölçüm yapmadan evvel, 
aleti en az iki dakika oda sıcaklığında bekletiniz.

1. Aletin gövdesini sadece kuru ve yumuşak bir bez yardımıyla temizleyiniz. (gerektiğinde)
2. Hiçbir zaman aleti aşındırıcı temizlik ürünleri ile temizlemeyiniz ve aleti hiçbir zaman
    temizleme amacıyla, sualtına veya başka sıvılar altına tutmayınız.
3. Aleti hiçbir zaman aşırı güneş ışınlarına, yüksek neme, aşırı ısılara maruz bırakmayınız ve 
    şiddetli sallamayınız.
4. Oda sıcaklığında saklayınız. 

SEMBOLLER:
Açma/kapama düğmesi Talimatları okuyunuz

Avrupa Yönetmeliklerine uygundur

Ürün için atık yönetimi (atık elektrikli ve elektronik aletler)
(Avrupa Birliği Ülkelerinde ve atık ve geri dönüşüm sistemi olan ülkelerde uygulanmalıdır).

TAMİRATA GÖNDERİLDİĞİNDE, BU GARANTİ BELGESİ BERABERİNDE 
GÖNDERİLMELİDİR, KASA FİŞİ VEYA FATURA OLMADAN GEÇERLİ KABUL EDİLMEZ.

Ürün türü: ________________________________________
        Model: __________________________________________
        Seri No: __________________________________________

Satın alma tarihi: .__________________________________     
MÜŞTERİ BİLGİLERİ

        Adı: _____________________________________________
   Adres: ___________________________________________

Telefon numarası: __________________________________ 
Arıza tarifi: _______________________________

        Yukarıda belirtilmiş garanti koşullarını kabul ettiğine dair imza.

Gıda sınıfında, ABS Plastik

__________________________________________________

UYARILAR
1. Termometreyi çocukların erişemeyeceği yerlerde saklayınız.
2. Termometreyi düşmeye karşı koruyunuz ve güçlü biçimde sallamayınız. Alet sarsılmaya karşı dayanıklı değildir.
3. Termometreyi su veya herhangi bir sıvı altına tutmayınız. Alet su geçirmez değildir.
4.  Aleti doğrudan güneş ışınlarından koruyunuz ve yüksek ısılarda, aşırı nemli ortamlarda ve aşırı tozlu ortamlarda muhafaza 
etmeyiniz. Alet bu tür saklama koşullarında, performans kaybına uğrayabilir.
5.  Ekran arızalarında veya çalışma düzensizliklerinde, termometreyi kullanmayınız.
6. Termometreyi kullandıktan sonra, kaldırmadan önce, temizleyiniz.
7.  Alet gövdesini, pil değişimi hariç, hiçbir koşulda açmayınız.
8.  Termometreyi açık yaralara, cilt tahrişleri ve şişkinlikler üzerine tutmayınız.
9.  Vücut veya cilt ısısını yükselten ilaçlar kullanıyorsanız, doktorunuza danışmadan, alet ile ölçüm yapmayınız. Bu tür ilaçların 
kullanımı, yanlış ölçüm değerlerine neden olabilir.
10. Doğrudan güneş ışınlarına veya klima cihazı üflemesine maruz kalmış veya soğutma/ısıtma uygulamaları uygulanmış cilt 
bölgelerinde, ölçüm yapmayınız.
11. Aletin, ortalama ısı değerleri ve nem oranları üzerinde olan ortam sıcaklıklarında, kullanılması veya saklanması, aletin ölçüm 
performansının düşmesine neden olabilir.
12. Ateş ölçümü birçok faktörden etkilenir, örneğin ölçümden önce fiziksel efor sarf etmek, sıcak veya soğuk içecek tüketmek gibi 
etkenler, ölçüm değerlerinin hatalı olmasına sebebiyet verebilir.

Aletin ve kullanım kılavuzunda bulunan işaret, bu ürünün WEEE (Elektrikli ve Elektronik Atıklar) 
yönetmeliğine uygun olduğunu ve ev atıkları ile birlikte atılmaması gerektiğini gösterir. Ürün, 
kullanım ömrü dolduğunda, bu tür atıkların toplandığı geri dönüşüm depolarına atılmalıdır.
Aksi takdirde ülkenizin atık yönetmeliklerine aykırı davranışlar için belirlediği cezalara tabi 
tutulursunuz. Daha fazla bilgi için, bulunduğunuz yerin
Çevre ve temizlik işleri dairelerine başvurunuz.

Gıda sınıfında, paslanmaz çelik, gıda sınıfında ABS Plastik.




